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Romana különszám 1993-3 nyár (a)

Eredeti cím: No Surrender 1989

Megjelent: 1993. 07. 19.
A Nemzetközi Valutaalapot képviselő Patrick Emmerson bankár éppúgy a szír belügyminiszter vendége, mint Michelle de Montfort, az oxfordi egyetem történész docense. Útban Damaszkusz felé terroristák támadják meg őket, s túszul ejtik a minisztert. Patrick és Michelle megmenekül, de szinte minden holmijuk odavész, s egy lovagvár ódon falai között húzzák meg magukat. Mivel attól tartanak, hogy támadóik visszatérnek, középkori módszerekkel felkészülnek a vár védelmére. Michelle fokozatosan megváltoztatja véleményét az eleinte beképzeltnek tartott amerikairól, és Patrick is más szemmel látja a kissé kelekótyán viselkedő lányt..,
1. FEJEZET
Patrick Emmerson, foglalkozására nézve bankár Bostonból, vidáman téblábolt a zsúfolt aleppói bazár forgatagában. Jól öltözött volt, magas, sötét hajú, nagyon gazdag és megnyerően jóképű.
A hatalmas, boltíves tetőzet résein betűzött a nap, fényárban úsztak az apró, telezsúfolt üzletek előtt tornyosuló áruhegyek. Bőrnyergek, szőnyegek, kelmék, bőrkabátok s még ezernyi más kívánatos portéka tarka halmazán legeltethette szemét a kíváncsi látogató.
Emmerson a Nemzetközi Valutaalap küldöttségének élén érkezett Aleppóba. Jókedvét nem utolsósorban az okozta, hogy sikerült leráznia a tanácsadók meg a vendéglátó arab politikusok népes hadát Végre-valahára egyedül barangolhat-nézelődhet a városban. Már-már gratulált magának a sikeres szökéshez, amikor újfent lesújtott rá a bosszúállás istennője, aki mintha csak Szíriába étkezésének első másodperce óta üldözte volna.
Éppen egy bolt bejárata előtt ácsorgott - ébenfából készült, gyöngyház berakásos spanyolfal vonta magára a figyelmét, amikor váratlanul nekivágódott valaki. Bár magas, izmos, vállas ember volt, annyira meglepetésszerűen érte a lökés, hogy megtántorodott, elveszítette egyensúlyát, s hanyatt ráesett egy szőnyeghalomra. A következő pillanatban csillogó brokátbála zúdult rá, aztán valami puha, súlyos tömeg. Kétségbeesetten kapkodott levegő után, s bizony időbe telt, amíg rájött, hogy nem valamiféle kelmehegy temette maga alá, mint azt első riadalmában hitte, Látni ugyan semmit nem látott, mert a súlyos brokát az arcát is eltakarta, ám amint tapogatózó keze a rajta fekvő valamibe ütközött, az meleg és emberi, sőt mi több, kifejezetten női testnek bizonyult.
- Őszintén sajnálom - hebegte a nőnemű lény.
Patrick ereiben meghűlt a vér. Ismerősnek találta az angliai kiejtést, ami rögvest bizonyos emlékeket ébresztett benne.
- A jó életbe! – folytatta a hölgy, s levegő után kapkodva vadul hadonászott. - Sejtelmem sincs, kicsoda maga, de követelem, hogy azonnal vegye el a kezét! Rögtön! Érti?! Maga disznó!
Emmerson végre kiszabadította a karját. Sikerült lelöknie magáról a kelmehalmot, s íme, legszörnyűbb gyanúja beigazolódott.
- Na nem! Ez nem lehet! Már megint maga?! - nyögött fel.
A kérdéses nőnek ragyogó búzavirágkék szeme s hosszú, szőke haja volt, ami vastag fonalban omlott a hátára. Arca pipacsvörösre gyúlt a felháborodástól.
Patrick Emmerson szíriai útját a lehető legnagyobb körültekintéssel készítettek elő, s mind a külügyminisztérium, mind a Nemzetközi Valutaalap részéről többszörösen biztosították: minden a legnagyobb rendben zajlik majd, semmi váratlan esemény nem jöhet közbe a látogatás során. Ezzel szemben mi történt? Alighogy ennek az átkozott országnak a földjére lépett, csőstől zúdult rá a baj.
Miért éppen én? - kérdezte magától. Mit vétettem, hogy ez az átkozott angol boszorka állandóan a nyomomban jár, s mindent a feje tetejére állít?
Az a tény pedig, hogy dr. Michelle de Montfort mindezzel együtt rendkívül vonzó jelenség, csak tovább bonyolította a dolgot.
A bankár egyszerűen torkig volt a becsvágyó nőkkel, legyenek bár mégoly szépségesek. Ezért nem fért a fejébe, miként fordulhatott elő, hogy már legeslegelső találkozásuk ötödik percében megcsókolta ezt a nőszemélyt. És miért végződött vajon valamennyi későbbi találkozásuk is hasonló módon?
Csók ide, csók oda, tulajdonképpen mind a mai napig nem ismerték egymást közelebbről, ami többek között abban is megnyilvánult, hogy magázódtak.
Nagy levegőt vett, s igyekezett higgadtságot erőltetni magára. Szerencsétlenségére Michelle karcsú, forró testének közelsége most is ugyanolyan végzetes hatással volt rá, mint minden korábbi alkalommal. Tiszta őrület! Nyugodt, kiegyensúlyozott életének eddigi harmincöt éve alatt ilyesmi soha nem esett meg vele. Nincs elfogadható magyarázat, hacsak az nem, hogy Michelle felbukkanása pillanatnyi elmezavart vált ki nála. Ez pedig annál kínosabb, mert ennek a dilis doktornőnek a jelenlétéből elsősorban épp tiszta fejre lenne szüksége. Azt egyébként végképp nem értette, hogyan tudta ez a hóbortos teremtés elvégezni az orvosegyetemet. Egy biztos! A betegei számára kifejezetten életveszélyes lehet, ha egyáltalán akár csak egyetlenegy is él még közülük, - gondolta dühösen. Bár ez alábbinak csekély a valószínűsége. Őt magát, noha nem tartozott a betegei közé, a derék doktornő már Palermóban majdnem átsegítette a másvilágra, nem beszélve arról, hogy damaszkuszi szállodájuk úszómedencéjébe is kis híján belefojtotta. Örülhet, ha ép bőrrel megússza ezt az utazást, s szerencsésen visszaérkezik Amerikába,
Michelle a férfi szürke szemébe nézett, és szorongás kerítette hatalmába. Amióta Szíriába érkezett, állandóan keresztezi egymást az útjuk. Rossz szellemként minduntalan felbukkan a közelében ez az alak, ki tudja, honnan és miért. Kétségbeesetten igyekszik kitérni az útjából, de mindhiába. Bárhová megy, ez az undok égimeszelő nyomban ott terem.
Visszataszító külsőről persze, ha őszinte akar lenni magához, szó sincs. A fickó éles metszésű, barnára sült ábrázatával, homlokába hulló sűrű hajával kifejezetten vonzó jelenség.
Michelle-t érthetetlen módon ezért még inkább dühítette, hogy az amerikai a legutóbbi találkozásuk alkalmával durván kérdőre vonta s szemére vetette, hogy - úgymond - állandóan a nyomában jár. Nyilván ellenállhatatlannak tartja magát. Pedig a legkevésbé sem az, épp ellenkezőleg! Már akkor visszatetszőnek találta a viselkedését, amikor röviddel Damaszkuszba érkezése után először botlott bele a szállodában. A férfi pökhendi volt, mintha övé lenne a világ, s beképzeltségében természetesen észre sem vette, milyen ellenszenvet kelt egy angol hölgyben a modora. Ha észreveszi, talán nem viselkedik olyan szemtelenül. Mindettől eltekintve nyilvánvalóan nincs ki a négy kereke. Ha valaki képes rá, hogy egy vadidegen nőt a megismerkedésüktől számított ötödik percben nyilvánosan és szenvedélyesen megcsókoljon, nos, annak csak a bolondokházában lehet a helye.
És bár a bostoni teremtés koronája valamennyi későbbi találkozásuk alkalmával is pontosan ugyanígy viselkedett, nem átallotta őt vádolni azzal, hogy zaklatja és a sarkában jár. Semmi kétség, Patrick Emmerson örült. Ha ugyanis beszámítható volna, tudná, hogy ő aztán végképp nem tehet arról, ha minduntalan egymásba botlanak.
Jó, el kell ismernie, most kivételesen nem Patrick a hibás, de most sem ő kereste vele a találkozást itt, a bazárban. Egyszerűen arról van szó, hogy nem sejtette, milyen súlyos az a hatalmas szövetbála, amit az üzlet bejárata előtti polcon nézegetett.
Úgy elterült a koma, hogy öröm volt nézni... Mi tagadás, kínos. Aztán még az az átkozott brokát is letekeredett, ő pedig a nagy kuszaságban nem látta, hová lép, s ezzel végképp kihívta maga ellen a sorsot.
Az ördögbe is! Most majd bocsánatot kell kérnie. Bár biztos, hogy egy szót sem lesz képes kinyögni, de azért mégiscsak...
Levegő után kapkodott, sőt halkan fel is sikoltott, amikor - sajnos némi késéssel - észrevette, hogy Patrick Emmerson nemcsak hogy szorosan ölelgeti, hanem - élvén a helyzet adta lehetőséggel - kéjes örömmel végig is szánkáztatja mancsát testének domborulatain. Te jó ég! És ő szótlanul töri! Miért tehénkedik még mindig ezen a szörnyű alakon? Úgy látszik, cserbenhagyta a józan esze.
Noha ideges volt és egész testében remegett, feltűnt neki, hogy az amerikai arckifejezése lassacskán megváltozik. A férfi lehiggadt, s hideg, szürke szemében megjelent az a bizonyos jól ismert, sajnos túlságosan is egyértelmű kifejezés.
Michelle szíve vadul dobogott, s testén végigviharzott a vágy. Nem! Ez nem lehet igaz! Csak nem akarja már megint megcsókolni?!
- Igazán... szóval nagyon sajnálom - dünnyögte, s gyorsan lehengeredett a férfiról, miközben újfent belegabalyodott a brokátvégbe. - Szerencsétlen véletlen volt csupán - mentegetőzött. Végre sikerült talpra állnia.
- Na ne mondja! - Emmerson kurtán felnevetett, és talpra szökkent. - Nem tudom, mivel érdemeltem ki a ragaszkodását. Ha megkérhetem, szíveskedjék beszüntetni az üldözésemet.
- Még hogy én üldözöm magát! - tiltakozott Michelle.
- A jelek mindenesetre erre utalnak. Ha nem tévedek, Szíria alapterülete több mint száznyolcvanezer négyzetkilométer. Különösképp mégis bárhová megyek, maga valahogy mindig rögvest ott terem, akár egy rontó szellem, Megtudhatnám az okát?
A lány fülig pirult, s a felháborodástól reszketve igyekezett a letekereded brokátot visszacsavarni.
- Mondja, ennyire imád gúnyolódni? - kérdezte, s dühösen méregette a bankárt. - Elárulhatom, hogy akkor szeretném látni magát, amikor a hátam közepét. Ezenkívül már régóta meg akartam mondani magának, maga felfuvalkodott hólyag, hogy...
- Tetszik a kelme, hölgyem? - szólalt meg a hátuk mögött az arab boltos.
Mintha hideg zuhany érte volna őket. Michelle még jobban elpirult, Patrick pedig zavartan tekintett a hang irányába.
- Na, már csak ez hiányzott! - horkant fel, amikor észrevette, hogy hangos szóváltásukra az üzlet bejárata előtt összecsődültek a bámészkodók. Halkan káromkodott egy cifrát, majd türelmetlenül megragadta Michelle karját, aki időközben lázasan igyekezett gyűrött ruháját lesimítani s kibomlott tincseit hosszú hajfonatába visszagyömöszölni.
- Mi ütött magába? - förmedt Patrickre. - Ha nem engedi el azonnal a karomat, kia...
- Fogja már be a száját! - szakította félbe durván a férfi. Anélkül, hogy elengedte volna Michelle karját, arcára mosolyt erőltetve a boltos felé fordult, s egy köteg bankjegyet nyomott a markába.
Az arab hangosan hálálkodni kezdett, az amerikai pedig a szűk, zsúfolt sikátor kijárata felé vonszolta Michelle-t.
- Az ég szerelmére, engedje el végre a karomat! - lihegte a lány kifulladva. - Semmi olyasmi nem történt, ami miatt hanyatt-homlok menekülnünk kellene.
- Az ördög soha nem alszik, hátha itt ólálkodik a sajtó. Semmi szükségem holmi szalagcímre meg címplapfotóra! Addig ugyan el nem engedem, míg a szállodában be nem csukódott maga mögött a szobaajtó! Aztán remélhetőleg nekem is lesz egy kis nyugtom. Persze csak akkor, ha kegyeibe fogad a szerencse.
- Eszem ágában sincs visszamenni a szállodába - tiltakozott Michelle. - Ugyanis épp vásárolni készültem.
- Őszintén sajnálom - válaszolta a férfi hűvösen.
- Uram, én igazán...
- Melyik szállodában lakik? - szakította félbe Patrick Michelle-t, s megállt a bazár kijáratánál.
A lány dacosan a szemébe nézett. Még mit nem! Nem fogja eltűrni ennek az alaknak a basáskodását. Még a felét sem vette meg annak, amit ajándék gyanánt haza akar vinni, s ez a bazár különösen híres a gyönyörű brokátselymeiről. Mennyire örülne a nagynénje, a hóbortos Harriet néni, ha meglepné valami ilyesmivel!
- Még mindig nem hallottam, hol lakik.
- Maga... maga pöffeszkedő zsarnok!
- Biztosíthatom, hogy általában rendkívül békés vagyok - dörmögte Emmerson, és gúnyos mosoly játszott az ajkán. - Az elmúlt két hétben azonban, hála a maga áldásos közreműködésének, megtanultam, hogy semmi sem olyan fontos, mint a hathatós önvédelem. Ezért hát nem pocsékolom tovább az időmet. Hol lakik?
- Nem látom be, miért,.. - Michelle feljajdult, mert a férfi vasmarokkal megszorította a karját. - Jól van, na, ha feltétlenül tudni akarja... a Ramszeszben. De semmiképpen sem fogok most...
- Dehogynem fog! - vágott a szavába Patrick. Leintett egy taxit, betuszkolta Michelle-t, bemondta a címet, s ő maga is bevágódott mellé.
Gyűlölöm, jóságos istenem, mennyire gyűlölöm! - ismételgette magában a lány magánkívül a dühtől, s igyekezett olyan messzire húzódni a hosszú lábú, lehetetlen alaktól, amilyen messzire csak tudott. Komoran kibámult az ablakon. A taxi épp a régészeti múzeum előtt húzott el, ahol egy nappal korábban megcsodált jó néhány ókori kő- és bronzszobrot, amelyeket édesapja, a neves régész mentett meg a pusztulástól.
Michelle-t lefoglalták saját gondolatai. Egész életében arra vágyott, hogy igazán megismerhesse az apját, Edouard de Montfort professzort, de a különc francia tudóst annyira lekötötték a palmyrai ásatások, hogy szinte teljesen megfeledkezett a lányáról.
Azért ez így nem egészen felel meg a valóságnak, - rótta meg magát rögtön a lány. Végtére is az apja bőkezűen gondoskodott róla, s neveltetésére jelentős összegeket küldött a nagynénjének, Harrietnek. Mivel azonban csak nagy ritkán találkozott az apjával, ha Montfort professzor néhanapján felbukkant Oxfordban, nem alakulhatott ki kettejük között igazi szülő-gyermek kapcsolat.
Edouard de Montfort-nak igazság szerint soha nem lett volna szabad megnősülnie. Hogy is mondta Harriet néni? „Egy kétezer évesnél fiatalabb nő aligha táplálhatott vérmes reményeket apáddal szemben.”
A csöndes, félénk Ann Turnbull - azaz Michelle anyja -, aki mindenben az ellenkezője volt nyílt, harcias természetű nővérének, menthetetlenül beleszeretett a fiatal francia régészhallgatóba. Edouard Oxfordban járt egyetemre, és Turnbull professzor - Ann és Harriet apja - minden lehetséges módon támogatta a fiatal, tehetséges francia diákot, még szállást is adott neki a házában.
A fiatalember vagy Ann nyugodt, kiegyensúlyozott természetét találta vonzónak, vagy pedig - Harriet néni elmélete szerint legalábbis így történt - a lány néma, fenntartás nélküli imádata hatotta meg. Egy szó, mint száz, szinte alvajáróként vezette oltár elé a fiatalka Ann Tumbullt. Alig néhány héttel az esküvő után újra útnak indult a Közel-Keletre, s egész egyszerűen elfelejtette megadni a címét.
- Tökéletesen jellemző apádra - mondogatta gyakran Harriet. - Rendkívül jóképű, vonzó férfi volt, de mintha nem is a földön járt volna. Amikor a mézeshetek után útra kelt, tudnia kellett, hogy Ann terhes. Ennek ellenére úgy hidd el, anyád a halála napjáig el nem tűrte volna, hogy akárcsak egyetlen rossz szót is szóljanak apádra!
Amikor Montfort jó egy év múltán újra felbukkant Oxfordban, megtudta, hogy valami részeg autós halálra gázolta a feleségét, amint az egyik forgalmas útkereszteződésben babakocsistól igyekezett átvergődni a túloldalra. Csak ekkor értesült arról is, hogy van egy négy hónapos kislánya, aki csodával határos módon sértetlenül élte túl a szerencsétlenséget. Mivel teljességgel természetesnek tartotta, hogy sógornője, Harriet gondoskodik a gyerekről, hamarosan megint visszatért kedvenc ásatásaihoz Palmyrába, a szíriai romvárosba.
Teltek-múltak az évek. Edouard de Montfort szakmai berkekben lassan komoly hírnévre tett szert, s bár Michelle voltaképpen alig ismerte, nagyon büszke volt az apjára. Örökölte a történelem iránti olthatatlan érdeklődését. Miután kiváló eredménnyel lediplomázott, Oxfordban a doktori címet is megszerezte. Jelenleg docensként középkori történelmet tanított az egyetemen. Nem sokkal azután kapta meg a kinevezését, hogy a professzort három hónappal ezelőtt szívroham vitte el Szíriában. Bár Michelle hálás köszönettel tartozott a szír kormánynak a hivatalos meghívásért, amely lehetővé tette, hogy lerója kegyeletét édesapja sírjánál, valódi örömöt csak az jelentett volna neki, ha az aleppói múzeum aranybetűs emléktábláján kívül valamilyen személyesebb emléke is marad a megboldogultról...
- Itt vagyunk, kifelé! - szakította félbe a gondolatait Patrick Emmerson.
Felpillantott, s csodálkozva állapította meg, hogy a taxi máris a szálloda elé ért.
- Nem állíthatom, hogy örülnék a megismerkedésünknek, kisasszony - folytatta a férfi -, azt azonban el kell ismernem, felejthetetlen tapasztalatokkal gazdagított. - Fürgén kiugrott, és kinyitotta a kocsiajtót, hogy kisegítse Michelle-t.
- Szívemből szólt - sziszegte a lány, s félretolta a segítő kezet. - Őszintén kívánom, sőt imádkozom is érte, hogy soha többé ne kelljen találkoznom magával.
- Ezzel magam is így vagyok - mondta az amerikai. - Mivel azonban holnap visszarepülök az Államokba, remélhetőleg mindkettőnknek meglesz végre a nyugalma. Minden jót, kisasszony! - Gúnyosan meghajolt, s visszaindult a taxihoz.
- Őszintén remélem, hogy lezuhan a gépe! - kiáltotta utána Michelle.
Felment a szállodához vezető lépcsőn, és gyorsan átvágott az előcsarnokon. Az volt a terve, hogy felszalad a szobájába, egy kicsit rendbe szedi magát, megfésülködik, aztán rögtön elszáguld. Esze ágában sincs úgy táncolni, ahogy Emmerson fütyül. Azt teszi, amit akar, és kész!
A szálloda igazgatója váratlanul útját állta.
- Kisasszony, fontos üzenetet kell átadnom önnek a belügyminiszter úrtól - köszöntötte túláradó szívélyességgel, a megtiszteltetéstől elfúló hangon. Sűrű hajlongások közepette betessékelte Michelle-t az irodájába. - Meg kell bocsátania nekem - folytatta -, de sejtelmem sem volt arról, hogy a miniszter úr személyesen ismeri önt. Természetesen azonnal biztosítottam Haddár urat, hogy minden a legnagyobb rendben lesz. Pompás úti falatokat készítettünk össze, s a kocsi is rögtön megérkezik, hogy átvigye a kisasszonyt a Meridian Szállodába.
- Attól tartok, nem igazán értem, miről beszél - értetlenkedett Michelle, s türelmetlen pillantást vetett a karórájára. Mindjárt dél, és szeretett volna végre túl lenni a dicstelenül félbeszakadt bevásárláson, délután pedig a híres aleppói fellegvárat szándékozott megtekinteni.
- A belügyminiszter úrnak véletlenül tudomására jutott, hogy holnap ön azzal a döcögős távolsági busszal óhajt visszamenni Damaszkuszba. Mivel ő ma délután kocsival amúgy is visszaindul a fővárosba, felajánlotta, hogy szívesen magával viszi a kisasszonyt - közölte a szállodás. - Azt üzenték, félóra múlva önért jönnek. Nekem pedig őkegyelmessége megbízásából az a megtiszteltetés jutott osztályrészül, hogy összekészíthettem az úti elemózsiát.
- Vagy úgy!
Oda hát a szép ábránd, vége a nagy terveknek, szontyolodott el Michelle, magában azonban mulatott az igazgató nevetségesen alázatos viselkedésén. Nyilván azt hitte, olvadozni fogok majd örömömben, amikor meghallom, hogy ilyen fontos politikai személyiség társaságában utazhatom, - gondolta.
Mindent egybevetve azonban Halímnak, édesapja közeli barátjának ajánlata az ég ajándékának tűnt. Így légkondicionált miniszteri luxuskocsiban teheti meg a több száz kilométeres utat, s nem kell egy büdös, zsúfolt autóbuszban szenvednie a kibírhatatlan sivatagi hőségtől.
Mikor Párizs érintésével Damaszkuszba repült, a gépen egy fiatal amerikai lány ült mellette. Mary Lou alig néhány napja ment feleségül egy franciához, a mézesheteikre utaztak Szíriába, mégis rettenetesen megörült a társaságnak.
- El sem tudja képzelni, micsoda öröm, ha az ember az anyanyelvén beszélgethet valakivel. Tudja, még mindig csak töröm a franciát. - Mindjárt bemutatta Michelle-nek újdonsült férjét valamint a velük utazó francia régészt is.
Montfort professzor nevét természetesen jól ismerték, s rögtön fel is ajánlották Michelle-nek, tartson velük a leghíresebb szíriai ásatások színhelyére. Mivel a lányban kezdettől fogva volt némi szorongás, ha arra gondolt, hogy egyedül kell utazgatnia egy arab országban, szívesen csatlakozott hozzájuk. A kérdés, hogy miként is jusson vissza Damaszkuszba, csupán tegnap merült fel benne, miután Mary Lou és a két francia hazarepült Párizsba.
Akkor hát minden rendben is lenne, - gondolta. Elköszönt az igazgatótól, s szélsebesen a szobájába vágtatott, hogy összekészüljön az útra.
Röpke félóra múlva már a miniszteri szolgálati autóban ült, s kifejezetten örült az előtte álló utazásnak. Hogy éhen nem fogok halni, az egyszer biztos, állapította meg, amint pillantása a hatalmas elemózsiás kosárra siklott
A Meridian Szálloda előtt kiszállt a kocsiból, s kezet fogott az üdvözlésére eléje siető miniszterrel. Ekkor még nem sejthette, milyen megpróbáltatásokat tartogat számára a jövő.
Halím Haddár felvezette a márványlépcsőn a szálloda előcsarnokába. Alacsony, kövér, középkorú férfi volt. Michelle még soha nem látta őt a kényelmes helyi viseleten kívül más öltözékben. A miniszter - elhunyt édesapja barátjaként - sokat segített neki szíriai útja előkészítésében. A lányt csupán az zavarta, hogy Halím állandóan úgy viselkedett, mintha halálosan szerelmes volna belé.
Talán csak az arab udvariassági szokások miatt bókol mindig ilyen feltűnően, - nyugtatgatta magát, meg aztán nem is lenne olyan nehéz lerázni, ha ne adj' isten tettekre kerülne a sor, Halím Haddár ugyanis magasított cipősarkával együtt is legalább harminc centivel volt alacsonyabb nála.
- El sem tudja képzelni, mennyire örülök, hogy együtt utazhatunk Damaszkuszig, drága Michelle - áradozott a miniszter. - Az elmúlt napokban sajnos túlságosan elfoglalt voltam, nem tudtam időt szakítani magára. Hogy érezte magát? Mint nyilván tudja, Szíriának a tervezett vízi erőművek megépítéséhez rendkívül nagy szüksége van a Valutaalap támogatására!... Ha a keleti országrészbe kell utaznom, már előre rosszul vagyok. Kopár ott minden, az a táj a legkevésbé sem nevezhető festőinek. Most azonban - s a megszokott odaadó rajongással szorította meg a lány kezét -, hogy láthatom gyönyörűséges arcát, máris jól érzem magam. Maga valóban...
Michelle rá sem hederített az ömlengő bókokra. Dermedten bámulta az előcsarnok túloldalán neki háttal álló, széles vállú, magas férfit. Sajnos túlontúl ismerősnek tűnt a számára. Nem, ez egyszerűen nem lehet igaz! Ilyen nincs, - gondolta kétségbeesve.
- Meg is jöttünk, Mr. Emmerson, itt van, akit ígértem! - kiáltotta vidáman Halím.
A magas férfi megfordult.
- A meglepetés, hiszen tudja! - magyarázta neki Halím, aztán Michelle-hez fordult sugárzó mosollyal: - Biztosra veszem, kedvesem, hogy ez a rendkívül fontos amerikai férfiú örömét leli abban, ha megismerkedhet egy ilyen elbűvölő ifjú hölggyel.
Michelle óvatosan Patrickre pillantott. A férfi arcán sokkal inkább tükröződött rémület, semmint öröm. Úgy állt ott, mint akit letaglóztak. Egy másodpercre lehunyta a szemét, aztán nagy levegőt vett, s elindult Michelle felé, akinek a rémülettől és a helyzet fonák voltától földbe gyökerezett a lába.
Halím mit sem vett észre az egészből, pedig a levegőben szinte sistergett a feszültség...
- Mr. Emmerson, engedje meg, hogy bemutassam az ifjú hölgyet! - nyájaskodott. - A neve...
- Köszönöm, miniszter úr, nem szükséges minket egymásnak bemutatnia - szakította félbe Patrick a készülő szóáradatot. Időközben visszanyerte az önuralmát, bár Michelle figyelmét nem kerülte el az amerikai ökölbe szorított keze s a halántékán vadul lüktető ér. - Már volt... hm... szerencsém megismerkedni a hölggyel. Hogy van, Miss Montfort?
- Szó, ami szó, valóban ismerjük egymást - válaszolta dühösen a lány, megkerülve a választ.
Halím feje fölött dühödten méregették egymást.
- Két napig együtt voltara Mr. Emmersonnel, s megmutattam neki az Eufrátesz egyik legnagyobb duzzasztógátját. Ez a létesítmény kulcsfontosságig az adott térség öntözése szempontjából - mesélte Halím gyanútlanul Michelle-nek. - Mr. Emmerson elismerésének adott hangot, mint ahogy a többi erőművünk is megnyerte tetszését. - Alázatosan mosolyogva pillantott föl Patrickre. - Egy ilyen nemzetközileg elismert bankár biztató szavai lelkem legmélyéig megrendítenek - mondta végül, s színpadias mozdulattal szívére tette a kezét.
- Igen... szóval... hm... - kereste a megfelelő szavakat Patrick. Nyilván nem volt igazán járatos az arab fül számára kellemes, szóvirágos bókok világában, mégis kivágta a rezet - Bárhogy is áll a dolog, mindent egybevetve nagy örömömre szolgál, hogy újra láthatom a kisasszonyt.
Hazudik, mintha csak könyvből olvasná, - gondolta Michelle. Igyekezett úrrá lenni a viszolygásán, na meg ellenállhatatlan vágyán, hogy sípcsonton rúgja a bankárt
- Ki ne örülne ennek? - kérdezte a miniszter, s tekintete élvetegen siklott végig néhai barátja leányának nőies domborulatain.
- Fel kellene kerekednünk, ha még az olajfinomítót is meg akarjuk nézni - mondta Patrick. - Ugyanis nemsokára indul a gépem.
- Igaza van - helyeselt Halím, és megpaskolta Michelle karját. - Hosszú út áll előttünk, de hát ilyen bájos társaságban, hála légyen Allahnak, gyorsabban múlik az idő.
Patrick értetlenül meredt a miniszterre.
- Attól tartok, nem igazán értem... Csak nem jön velünk Miss Montfort is? - hüledezett.
Ha Michelle nem lett volna olyan dühös, bizonyára elneveti magát az amerikai bamba képe láttán, s hitetlenkedő hangja hallatán.
- Dehogyis nem! Amint látom, mégiscsak sikerült a meglepetés.
- De még mennyire! - válaszolta Patrick mogorván. Alig egy órája szállította csak vissza a levakarhatatlan hölgyet a szállodájába, s lám, most újfent el kell viselnie a társaságát! Ez aztán mindennek a teteje!
Michelle látta, milyen vihar dúl a férfi lelkében. Úgy kell neki! - gondolta nem csekély kárörömmel. Természetesen ő sem ugrott ki a bőréből örömében, hogy épp Patrick Emmerson társaságát kell élveznie Damaszkuszig, mégis úgy döntött: a vidám oldaláról fogja föl a dolgot. Ezért sugárzóan kedves mosolyt röppentett a férfi felé. Remélhetőleg sikerül jól feldühítenie.
- Hát nem kedves a miniszter úrtól, hogy magával visz minket? - kérdezte behízelgő hangon. - Az pedig, hogy ráadásul olyan kiváló személyiség társaságában utazhatom, mint ön, Mr. Emmerson, egyenesen boldoggá tesz.
Patrick dühében a fogát csikorgatta.
Michelle tapintatosan elfordult, s görcsösen igyekezett visszafojtani már-már kirobbanó nevetését.
Halím Haddár szemlátomást tökéletesen érzéketlen volt a valóság dolgai iránt. Azt legalábbis nem vette észre, hogy Patrick arca szinte elkékül a dühtől.

- Miss Montfort édesapja az egyik legjobb barátom volt – mesélte, s közben megpaskolta Michelle kezét. – A halála valamennyiünket megrázott, s igyekszünk minden tőlünk telhetőt megtenni, hogy a kisasszony a lehető legjobban érezze magát országunkban.
- Ahá! Nagyon is jól értem – szólalt meg Patrick gúnyosan, és felhúzott szemöldökkel szemlélte a minisztert, amint kezét egyértelmű magabiztossággal pihentette Michelle karján.
A lány figyelmét nem kerülte el az amerikai sokatmondó pillantása, s elpirult.
- Úgy látom, megérkezett az új tolmácsnőnk - közölte Halím. - A személyi tolmácsom, szegény Abdallah az éjjel rosszul lett, de biztos vagyok benne, hogy Leila Szuleimán éppoly jól ellátja majd a feladatát. - Elengedte Michelle karját, s futó kézcsókkal búcsúzott. – Nemsokára találkozunk, szépségem. Csupán néhány szót váltok a többiekkel, aztán indulhatunk is.
2. FEJEZET
Patrick megvárta, amíg Halím hallótávolságon kívül kerül.
- El kell ismernem, remekül kieszelte a dolgot - fordult Michelle-hez. - Bár fogalmam sincs, mit forral...
- Az égvilágon semmit, maga ostoba fráter! - sziszegte a lány. - Halím egész egyszerűen felajánlotta, hogy magával visz, s amikor köszönettel elfogadtam a meghívást, fogalmam sem volt, hogy maga is benne van a pakliban. Becsületszavamra, ha sejtettem volna, inkább gyalog megyek Damaszkuszig.
- Na ne mondja! Amint látom, meglehetősen bizalmas viszonyban van Halím Haddárral. Ezért az én jelenlétem bizonyára nem riasztotta volna el attól, hogy a társaságát élvezze.
- Piszkos a képzeletvilága, uram. Ezenkívül sajnos meg kell állapítanom, hogy nem rendelkezik az ésszerű gondolkodásnak azzal az elemi képességével, amely elengedhetetlenül szükséges, ha a pénzvilágban valaki érdemben bele akar szólni a nagyok dolgába - mondta Michelle megsemmisítő hangsúllyal
- Mi az ördögről locsog egyáltalán? - kérdezte a férfi, s idegesen beletúrt sűrű bajába.
Michelle felsóhajtott. Elviselhetetlen ez a hőség, - gondolta. Reggel óta talpalok, s végképp torkig vagyok ezzel a lehetetlen alakkal,
- Rendben, Mr. Emnierson. Kezdjük hát elölről! Egyfelől, ki tudja, miért, azt feltételezi rólam, hogy csupán a maga ellenállhatatlan vonzerejének köszönhetően fogadtam el a miniszter meghívását, másfelől viszont azzal gyanúsít, hogy... finoman fogalmazva gyengéd szálak fűznek Halímhoz. Nem gondolja, hogy ez így nem igazán jön össze? Nem kifejezetten logikus az észjárása, kedves uram - tette hozzá maró gúnnyal.
- Hagyja már abba a lefetyélést, maga szószátyár liba!
A becsmérlő megjegyzés ellenére Michelle tudta, hogy a férfi elevenébe talált. Most aztán megmutattatja neki!
- Továbbá közlöm: a szíriai kormány hivatalos meghívására érkeztem ebbe az országba, hogy felkeressem apám sírját Talán szükségtelen külön felhívnom a figyelmét arra, hogy még békésebb időkben is milyen bonyodalmakkal jár, ha valaki körutat akar tenni Szíriában. Egy egyedülálló nőnek pedig végképp nehéz a helyzete. Szinte leküzdhetetlen nehézségekkel találja szemben magát, az angol útlevél pedig vajmi keveset segít.
- Ez a maga baja.
Michelle úgy tett, mintha nem is hallotta volna a megjegyzést.
- Mint talán maga is tudja, Anglia a nevezetes londoni merénylet után megszakította diplomáciai kapcsolatait Szíriával. Ez pedig röviden azt jelenti, hogy nehéz helyzetbe kerül a brit állampolgár, ha bármi baj éri az út során. Tud követni? - mosolygott hűvösen Emmersonre.
- Képzelje, tudom!
- Rendben. Végezetül pedig: a felsoroltak miatt minden kínálkozó alkalmat meg kell ragadnom és minden felajánlott segítséget el kell fogadnom, s most már csakis abban bízom, hogy remélhetőleg mihamarabb épségben távozhatom ebből az országtól. Sem a miniszter, sem pedig ön iránt nem táplálok gyengéd érzelmeket, kedves uram. Higgye el, mielőtt az utóbbira egyáltalán sor kerülne, inkább főbe lőném magam! Már csupán arra vágyom, hogy lehetőleg simán eljussák Damaszkuszig. Felfogta végre?
Patrick arca bíborvörösben játszott.
- Maga... - Mielőtt azonban befejezhette volna a mondatot, odalépett hozzá az egyik titkára.
- Uram, a miniszter hamarosan indul. - A fiatalember idegesen a főnökére pillantott, majd tekintete a csinos, karcsú, szőke nőre siklott. A vak is láthatta, hogy ezek ketten veszekedtek.
- Azonnal megyek - vetette oda neki Patrick.
- A miniszter úr döntése értelmében a minisztérium munkatársai, valamint a testőrök az első kocsival mennek, ez pedig azonnal indul. Ön, valamint Miss Montfort és a tolmácsnő a miniszteri kocsiban foglalnak helyet. Ez az autó negyedórával később indul.
- Na és?
A titkár homlokráncolva csóválta a fejét.
- Őszintén meg kell mondanom, Mr. Emmerson, hogy egyáltalán nem vagyok elragadtatva ettől az ötlettől. Egyrészt valamennyi fegyveres biztonsági embert az első kocsiban helyezték el, másrészt a kocsik nem követik szorosan egymást... Különös...
Patrick hanyagul megvonta a vállát
- Mi itt a gond?
- De uram! - makacskodott tovább a fiatalember. - Szíria valamennyi vezető politikusát nyomatékosan figyelmeztették, legyenek óvatosak, mert a közeli napokban terrortámadásokkal kell számolniuk. Eszerint pedig...
- Szíria belügyei nem tartoznak rám - vágott közbe Patrick, - Itt üzletről van szó, és mivel az utamat a miniszter készítette elő és szervezte meg, hagyjuk meg neki a döntés jogát. - Fagyos pillantással végigmérte Michelle-t, akinek immáron szemernyi kételye sem maradt.
Ha Patrick Emmerson számára csupán a legcsekélyebb lehetőség kínálkozna, egy másodpercig sem habozna, hogy kidobja-e őt a miniszteri kocsiból. Vidáman és végre megnyugodva autókázna tovább.
Miért foglalkozik annyit ezzel az égimeszelővel? Hála édesapja és Halím Haddár barátságának, bizonyára bonyodalmak nélkül megérkezik Damaszkuszba. Fájjon csak ennek a beképzelt amerikai bankárnak a feje! Ha nem tetszik neki valami, az csakis az ő baja!
Bent ültek végre a miniszter kocsijában; Halím, a sofőr, Leila, Michelle és természetesen Patrick Emmerson. Nemsokára hegyek bukkantak fel a láthatáron: a termékeny földközi-tengeri partvidéket a sivatagtól elválasztó hegyóriások.
Michelle lenyűgözve szemlélte a tájat. Az egyhangú, kopár síkság után üdítő változatosságot jelentett a hegyek látványa. Előre örült már annak, hogy - ha minden igaz - rövidesen pihenőt tartanak, és harapnak néhány falatot
A miniszter nevetve vallotta be, hogy életében most először fog a szabadban étkezni, s már jó előre örült a rendkívüli eseménynek.
Lehetséges, hogy Halím Haddár nem igazán járatos a szabad ég alatti étkezés dolgában, viszont annál járatosabb az udvarlás művészetét illetően, - derült magában Michelle. A miniszter ebben a vonatkozásban kifejezetten csúcsformába lendült: a tolmácsnő szemlátomást teljesen levette a lábáról.
Meg kell adni, Leila Szuleimán igencsak csinos kis teremtés, állapította meg Michelle. Még hogy csinos! Nem egyszerűen csinos, hanem kifejezetten gyönyörű. Hosszú, sötét haját, hibátlan arcbőrét bármelyik színésznő megirigyelhetné, nem szólva mandulavágású sötét szeméről, amelyet hosszú pillák árnyékoltak. Telt, piros ajka s tökéletes metszésű orra még kívánatosabbá tették bájos arcát Kétségkívül lenyűgöző jelenség. Mi tagadás, az alakja is tökéletes, állapította meg Michelle. Karcsú, mégis kívánatosan domborodó alakjának szépségét, darázsderekát, dús keblét még jobban kiemelte rövid ujjú, egyszerű szabású, tűzpiros ruhája. Leila a szépségén kívül a humorát és rendkívüli műveltségét is megcsillogtatta. Ennyi szép és jó így együtt szinte már túlzás!
Michelle hirtelen annyira elkomorodott, hogy már-már elszégyellte magát. Igazán nem lenne szabad irigynek lennem, - töprengett szomorúan. De azért mégis... Hogy Halím teljes mellbedobással lelkendezik majd, az eleve várható volt, de hogy Patrick is... A jelek szerint Leila az amerikait is megigézte. Mintha még soha életében nem látott volna szép nőket!
Ne légy igazságtalan! - dorgálta magát Michelle. A valódi szépség olyan ritka, mint a fehér holló. Hiszen te sem láttál még soha életedben ehhez fogható gyönyörű nőt! - szólalt meg a jobbik énje.
A fényűző szolgálati járműben meglehetősen szerencsétlenül helyezkedtek el. Michelle és Leila lehajtható üléseken, a menetiránynak háttal kuporogtak, míg Patrick és Halím velük szemközt, a párnázott hátsó ülésen terpeszkedtek. Emiatt aztán a férfiak osztatlan lelkesedését nem lehetett nem észrevenni.
Talán nem lennék ennyire lehangolt, - vélte magában Michelle, ha másfajta ruhákat hoztam volna magammal.
Halvány, egyszerű pamut nyári ruhái igazán remekül álltak neki az angliai nyárban, s azt hitte, itt is megteszik majd a hatásukat. Sajnos be kellett látnia, hogy tévedett. A vakító szíriai napsütésben a ruhái kifejezetten unalmasnak és egyhangúnak tűntek. A nyersselyem blúz és a világosbarna alapon apró virágmintás bő szoknya alapjában véve csinos és kényelmes viselet volt a pokoli hőségben való utazáshoz. Ha azonban valaki hosszú időn át ilyen öltözékben feszeng egy olyan nő mellett, aki jól szabott, feltűnően élénk színű ruhában virít, és ráadásul úgy fest, mint Lollobrigida, óhatatlanul is Hamupipőkének érzi magát. Mintha csak egy ázott veréb akarna versenyre kelni egy paradicsommadárral!
Felsóhajtott, s hátradőlt az ülésen. Végül is azért van itt, hogy a lehető leggyorsabban visszajusson Damaszkuszba. Nincs semmi oka rá, hogy búskomorságba essék a kettejük közti szembeötlő különbség miatt.
Lehunyta a szemét, s igyekezett tudomást sem venni az utasteret betöltő nevetgélésről és vidám csevegésről. Mi köze ahhoz, ha Patrick esetleg belehabarodik Leilába? Az ő dolga! Lehet olyan neves bankár, hogy csak na, s felmutathat olyan előkelő a családfát, hogy csuda, őt ugyan el nem kápráztatja!
Nem így volt ezzel Mary Lou, aki majd hanyatt esett, amikor két héttel ezelőtt megpillantotta Patricket damaszkuszi szállodájuk előcsarnokában.
Michelle bosszúsan emlékezett vissza Emmersonnel való első találkozására, amely egész szíriai útjára baljós árnyékot vetett
- Odanézz! Micsoda jó fej! - súgta neki Mary Lou, és oldalba bökte.
- Kicsoda? - Michelle épp a bejelentőlapját töltötte ki, s nemigen figyelt Mary Lou locsogására. A francia fővárostól Damaszkuszig tartó ötórás repülőút s a fiatalasszony szűnni nem akaró karattyolása testileg, lelkileg elcsigázta.
- Bár természetesen imádom Pierre-t, pontosan ez a magas, izmos fajta az esetem. Neked nem tetszik?
Másodszor is oldalba bökte, mire Michelle reményvesztetten felsóhajtott, letette a tollat és hátrafordult. Ki igézhette meg ennyire ezt a kis focsi-fecsit?
- Ott van, nézd! - súgta Mary Lou, s lopva egy magas férfira mutatott, aki aktatáskás hivatalnokok kíséretében a porta felé igyekezett. - Patrick Emmersonnek hívják, híres bostoni bankár.
Michelle szinte meg sem hallotta. Csupán egyetlen vágya volt; hogy minél előbb megkapja a szobáját, s lepihenhessen végre.
A férfi e pillanatban, a két nőt félrelökve, jellegzetes amerikai kiejtéssel parancsolóan odaszólt a portásnak:
- A kulcsomat!
Michelle összeráncolta a homlokát. Micsoda neveletlen fráter! Milyen jogon tolakszik előre? Látnia kell, hogy ő már előbb ott volt!
- Ha nem venné észre, most én vagyok soron - mondta ingerülten, s dühös pillantást lövellt a tolakodóra. - Hálás lennék, ha kivárná, amíg bejelentkezem.
Az idegen eleresztene füle mellett a megjegyzést, s mintha mi sem történt volna, újra a kulcsát követelte. Közben türelmetlenül csettintgetett az ujjaival.
Később, mikor Michelle felidézte magában a történteket, csupán egyetlen magyarázatot talált. Nyilván azért veszítette el annyira az önuralmát, mert kimerítette a hosszú repülőút, s mérhetetlenül felbosszantotta az arcátlan viselkedés.
- Hé, magához beszélek! - kiáltotta, s összesodort újságjával az amerikai vállára csapott.
Kínos csend támadt a hatalmas márványcsarnokban. A jelenlévők visszafojtott lélegzettel figyelték a fejleményeket.
Az amerikai kővé dermedt, majd eltúlzott lassúsággal Michelle felé fordult.
- Bocsánat - mondta fagyosan, s közben tetőtől talpig megvetően végigmérte a lányt. - Csak nem nekem szólt, kisasszony? - kérdezte, s a szeme szikrakat szórt.
- De még mennyire, hogy magának szóltam! - sziszegte Michelle. Szürke vászonruhája jócskán összegyűrődött a hosszú út során, s nyilván sokkal előnyösebben nézne ki, ha lett volna ideje rendbe szedni magát, vagy legalább megfésülködhetett volna. A megjelenése enyhén szólva nem kifogástalan, de akkor is, honnét veszi ez a pökhendi alak a bátorságot, hogy úgy méregesse, mint valami pondrót!
- Megtudhatnám végre, mit óhajt? - kérdezte a férfi olyan tenyérbemászó nyájassággal, hogy Michelle-t majd szétvetette a düh.
- Mindössze azt óhajtottam a tudomására hozni, hogy ön neveletlen fickó, uram, ami a történtek után nem is szorul bizonyításra - mondta hangosan tagolva minden szótagot, úgyhogy hangja az egész csarnokot betöltötte. Jóleső érzéssel állapította meg, hogy az amerikai dühösen csikorgatja a fogát. - Mindenki láthatta, hogy én következtem volna - vetette még oda, majd a fiatal arab portásra mutatott, aki gondterhelt arccal figyelte a jelenetet. - Kikérem magamnak, hogy egyszerűen félrelökjön...
- Dehogy löktem! - vágott közbe az idegen.
- ...egy ilyen bunkó, akinek szemlátomást nem volt gyerekszobája.
- Mit mondott? Bunkó?
A férfi most már igazán dühbe gurult, s Michelle-ben felmerült a gyanú, hogy talán elvetette a sulykot. Körüljártatta tekintetét, de a megkövült, döbbent arcok minden balsejtelmét igazoltak.
Néhány pillanatig fagyos csönd telepedett a társaságra. Miközben lázasan törte a fejét, hogyan másszék ki a pácból, az idegen olyan hevesen karon ragadta, hogy a fájdalomtól felszisszent, s mire észbe kapott, a porta mögötti kis irodában találta magát.
- Kifelé! - ordított a férfi a benn szorgoskodó, megrettent alkalmazottakra, mire azok hanyatt-homlok kimenekültek. Dühösen bevágta utánuk az ajtót, aztán Michelle felé fordult. Hosszú ideig egyetlen szó sem esett köztük, csupán dühösen méregették egymást. Végül az amerikai elkeseredetten felsóhajtott, beletúrt sűrű hajába, s idegesen járkálni kezdett a szűk helyiségben. - Ide figyeljen! - szólalt meg. - Nem tudom, kicsoda maga, de közölni szeretném, hogy hosszú és fárasztó nap áll mögöttem, kemény tárgyalásokat folytattam a pénzügyminisztériumban, miegymás, szóval igazán nem hiányzott, hogy még maga is...
- Tudja mit? Csak sajnálni tudom! - szakította félbe Michelle. - Véletlenül mögöttem is hosszú és fárasztó nap áll, egy kimerítő repülőút Párizstól idáig, semmi szükségem rá, hogy valaki ilyen arcátlanul viselkedjék velem mások jelenlétében!
- Higgye el, hogy rendes körülmények között nem egyhamar veszítem el a türelmemet, s kiváltképp nem mások jelenlétében! - felelte dühösen a férfi.
A lány furcsa fejhangon felnevetett:
- Ezzel együtt ez most ragyogóan sikerült, gratulálok.
- Meg aztán felettébb utálom, ha pimasz nőszemélyek nyilvánosan bunkónak neveznek, s nem is vagyok ehhez hozzászokva - vicsorgott Patrick.
- Ha itt pimaszságról egyáltalán beszélni lehet, akkor kizárólag az ön esetében! - Michelle óvatosan oldalra sandított, s igyekezett felbecsülni, milyen messze áll az ajtótól. Sajnálattal állapította meg, hogy szinte semmi esélye a menekülésre. De hogy feladja? Arról szó sem lehet! - Meg kell állapítanom, hogy maga egyáltalán nem tud viselkedni... azonkívül...
- Kisasszony...
- Pedig sajnos ez van! - állította Michelle határozottan. - Mind ez ideig például föl sem merült magában, hogy akár be is mutatkozhatna. Ha azonban esetleg abban a tévhitben ringatná magát, hogy epedve vágynék megtudni a becses nevét, biztosíthatom: erről szó sincs. Felőlem akár a dalai láma is lehet, attól sem hatódnék meg. Elvárom, hogy nyilvánosan bocsánatot kérjen tőlem. - Egy pillanatra azt gondolta, hogy az amerikait menten megüti a guta, ugyanis a férfi egész testében remegni kezdett, napbarnított arcára halálos sápadtság ült ki, s ökölbe szorította a kezét. - Nyugodjék már meg, mi az ördögért izgatja fel magát ennyire? - kérdezte idegesen. Nem tetszett neki, ahogy a fickó az ujjait ropogtatja. Csak nem akar megfojtani? - Biztosan megvolt rá az oka, hogy ilyen udvariatlanul viselkedett - fűzte hozzá gyorsan, s visszahőkölt, amikor az amerikai fenyegetően elindult felé.
- Ha az imént esetleg mégsem volt okom az udvariatlanságra, akkor most már egész biztosan van. Kicsoda maga egyáltalán? Ápolt a diliházból, aki meglépett? - Emmerson villámgyors mozdulattal megragadta Michelle vállát, s úgy megrázta, mint egy rongybabát.
- Dr. Michelle de Montfort a nevem... Jaj! Azonnal engedjen el, maga... maga szörnyeteg! - kapálózott a lány. - Ha nem enged el azonnal, hívom a rendőrségei és... te jó ég!
Patrick hírtelen elengedte, ettől viszont Michelle megbotlott, elveszítette az egyensúlyát, s nekizuhant egy iratszekrénynek. El is esett volna, ha a férfi az utolsó pillanatban el nem kapja. Mielőtt a tudatáig hatolt volna, mi történik, ott találta magát az amerikai karjában.
Egyikük sem szólt egy szót sem, csak döbbenten és riadtan bámulták egymást.
A férfi halántékán vadul lüktetett egy ér. A szeme hidegen csillogott, s az arca még mindig halálosan sápadt volt. Vadul magához szorította Michelle-t.
- Ne! - nyögte a lány.
Az amerikai a legcsekélyebb mértékben sem zavartatta magát. Lehajolt, s ajkát Michelle ajkára tapasztotta. A csókja vad volt és szenvedélyes, mintha követelőző ajkával akarna bosszút állni.
A lány öklével a mellét püfölte, s igyekezett elfordítani a fejét. Aztán hirtelen... Amikor később visszagondolt az egészre, semmiféle épkézláb magyarázatot nem talált arra, ami történt. Csupán egyben volt biztos: nem miatta alakult a dolog úgy, ahogy alakult.
A büntetésből adott csók lassan valódi csókká vált. Már nem dühös elszántság, hanem gyengédség és vágy érződött benne, s a bankár érzéki, gyengéd, ám szenvedélyes ajkának Michelle nem tudott ellenállni. Természetesen inkább meghalt volna, mintsem hogy beismerje a rettenetes igazságot. Az igazság pedig az volt, hogy a teste önkéntelenül is válaszolt a gyengédségre. Hozzásimult Patrickhez, akiből egész lényét elborító, mágnesként fogva tartó férfias vonzerő áradt. Csak csókolta, csókolta, s ahogy keze végigsiklott Michelle testén, a lányt elbontották a vágy hullámai... Ki tudja, hová fajul a dolog, ha meg nem érkezik a felmentő sereg.
Zavart köhécselésre eszméltek fel.
Patrick hátrált néhány lépést, halkan szitkozódni kezdett, s ideges mozdulattal hátrasimította homlokába hullott dús haját.
A lány, még mindig vágytól remegve, ijedten követte a pillantását, s döbbenten állapította meg, hogy a kis iroda ajtajában jó néhányan álldolgálnak. Kiverte a hideg veríték, s ugyanakkor elborította a forróság. Legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében. Később sehogy sem tudta felidézni, hogyan keveredett ki végül az irodából. Csupán a portás pimasz vigyorgására, a szállodaigazgató kétértelmű somolygására és Mary Lou meglepetéstől tágra nyílt szemére emlékezett még jó sokáig.
Nyolc óra tájban bekopogtatott hozzá Mary Lou, hogy vacsorázni hívja. A délutáni jelenetet természetesen nem lehetett meg nem történtnek tekinteni, s bár Mary Lout nyilván a legjobb szándék vezérelte, szavaitól Michelle egy fikarcnyival sem érezte magát jobban.
- Minden elismerésem, szivi - vihorászott új barátnője. - Annyi szent, hogy nem fecséreltétek az időt. Remélem, tudod, micsoda híres személyiség ez a pali...
- Nem, sajnos fogalmam sincs róla, de őszintén szólva csöppet sem érdekel - válaszolta Michelle. - Egyébként úgy döntöttem, ma este a szobámban vacsorázom. - Már a gondolattól is rosszul lett, hogy közszemlére tegye magát, s találkozzék a személyzet tagjaival meg a többi vendéggel, akik végigélvezhették azt a kínos jelenetet ott a portán.
- De szivi, mondtam, hogy ez az alak maga Patrick Emmerson, a híres bankár - folytatta Mary Lou vidáman. - Remek fogás. Amerika egyik leggazdagabb embere, a bostoni felső tízezer közismert alakja.
- Na és aztán! - mondta Michelle rosszkedvűen. - Felőlem akár maga a kínai császár is lehet. Szerintem bárdolatlan, durva, elbizakodott, beképzelt hülye.
- De hát. én azt gondoltam, hogy...
- Mit gondoltál?
- Szóval, hogy... mert tudod, ahogy ott álltatok ketten... Vagyis, hogy nagyon is megérteném, ha... hiszen kifejezetten vonzó pali, ezért hát... - Mary Lou reménytelen kézlegyintéssel feladta.
Michelle válaszul csupán dühödten sóhajtott.
A fiatalasszony villámsebesen új módszerhez folyamodott, s más megközelítésben kezdte ecsetelni Patrick Emmerson erényeit.
- Valószínűleg nem értettél meg, drágám. Ez az alak nemcsak hogy olyan gazdag, mint Rockefeller s nemcsak a Nemzetközi Valutaalap egyik kiválósága, hanem ráadásul az egyik legelőkelőbb bostoni család sarja. A felesége is az egyik legjobb család...
- Tehát nős! Gondolhattam volna - szakította félbe Michelle. - Ettől csak még undorítóbb, amit művelt.
Mary Lou megrázta a fejét
- Jaj, dehogy nős! Csak volt. A felesége már évekkel ezelőtt meglépett, mégpedig... hogy is hívják csak, tudod, szóval azzal a híres argentin pólójátékossal... - Türelmetlenül csettintett az ujjával, s lázasan igyekezett emlékezetébe idézni az illető nevét.
- Jól tette, hogy meglépett. Én öt percig se bírnám ki egy ilyen alakkal.
- Nők ezrei azonban akár életük végéig is szívesen elviselnék, ezt elhiheted nekem. Emmerson toronymagasan listavezető az amerikai hajadonok körében, a családfáját pedig a tizenhetedik század elejéig vezeti vissza. Az én családom is bostoni, úgyhogy tudom, amit tudok.
- Felőlem akár a kőkorszakig is visszavezetheti a családfáját, engem akkor sem érdekel. Pimasz fráter, és kész! - foglalta össze a véleményét Michelle megvetően.
- Ugyan, drágám! Hidd el, óriási fogás!
Michelle kezdte elveszíteni a türelmét.
- Mary Lou, nagyon kérlek, hagyd végre abba a locsogást. Soha életemben nem akarom még egyszer látni ezt az alakot
Nagy szavak! - gondolta most utólag, s enyhén elpirul, amikor a Patrick Emmersonnel való későbbi és az elsőnél korántsem kellemesebb találkozásai jutottak az eszébe.
- Miss Montfort! Rosszul érzi magát?! - hallotta Halím Haddár hangját. Kinyitotta a szemét, s látta, hogy nemcsak a miniszter, hanem Parick is figyelmesen nézi.
- Tessék?
- Nagyon piros az arca - aggódott a miniszter.
- Egyszerűen csak melegem van egy kicsit. Én...
Michelle figyelmét nem kerülte el a Patrick szemében felvillanó gunyoros fény. Csak nem gondolatolvasó? Ettől a lehetőségtől kis híján valóban rosszul lett, de megnyugtatta magát, hogy ilyesmi a valóságban nem létezik. Mégis újra hatalmába kerítette a gyerekes vágy, hogy jól sípcsonton rúgja ezt az alakot.
Istenem, mennyire gyűlöli! Emmerson kétségkívül rossz hatással van rá, ez nem is vitás. Michelle egész életében büszke volt nyugodt, kiegyensúlyozott természetére, most pedig két röpke hét múlt el csupán, mégis a legjobb úton halad afelé, hogy gonosz, zsémbes boszorkány váljék belőle.
Igyekezett derűs józanságot erőltetni magára. Megfogadta, hogy Patrick legpimaszabb, legkihívóbb megnyilvánulásaira is szenvtelenül válaszol.
Ebben a pillanatban a kocsi egy nagy fehér útjelző táblához ért, lassított, majd lekanyarodott a főútról egy keskeny mellékútra.
Halím Haddár dühösen morgott valamit, aztán megnyomott egy gombot, s kinyitotta az utasteret a vezetőfülkétől elválasztó üvegfalat. Rövid arab nyelvű értekezés után nagy sóhaj kíséretében újra becsukta a válaszfalat.
- Azt mondja a vezető, hogy útépítés miatt egy darabig ezen a terelőúton kell haladnunk. Remélhetőleg rövidesen visszatérhetünk a főútra. A kisasszony még mindig nagyon fölhevült. Ne szívjunk egy kis friss levegőt?
- Miniszter úr, nem hinném, hogy szükség lenne rá - avatkozott közbe villámgyorsan Leila, mielőtt még Michelle kinyithatta volna a száját. - Talán az is elég lenne, ha egy kicsit lehúznánk az ablakot. Mit szól hozzá, Mr. Emmerson? - kérdezte, s sugárzó mosolyát a férfira villantotta.
Azért ne vidd túlzásba, angyalom! - gondolta Michelle dühösen. Felbőszítette, hogy a tolmácslány levegőnek nézi.
Halím szerencsére azt javasolta, hogy mégiscsak szálljanak ki, és harapjanak valamit.
- Tulajdonképpen azt hiszem.... - kezdte Michelle óvatosan, mert nem akart mohónak látszani, bár igazság szerint farkaséhes volt.
Leila újra közbevágott:
- Miniszter úr, nem gyönyörködünk egy kicsit ebben a csodálatos tájban? - Most Halímra villantotta elbűvölő mosolyát. - Valószínűleg a kisasszonynak sem olyan sürgős az evés. Lehetséges, hogy szeretné még egy kicsit innen a kocsiból élvezni a látványt.
Dehogy szeretném, gondolta Michelle, s pillantásával majd felnyársalta Leilát. Patrick széles, gúnyos vigyora sem derítette éppenséggel jobb kedvre. A férfi nyilván észrevette, mennyire éhes, s most kárörömmel nyugtázta a tolmácslány jól időzített közbevetését.
Miért is nem mondom meg őszintén, hogy majd meghalok az éhségtől? - tépelődött magában Michelle.
- Én valójában ... - tett egy újabb kísérletet, de Leila megint nem hagyta szóhoz jutni. Izgatottan mutogatott kifelé az ablakon.
- Miféle épület az ott? - kérdezte eltúlzott érdeklődéssel.
- Mármint, hogy az? Őszintén szólva még én magam sem láttam soha a saját két szememmel, de azt hiszem... Igen, igen, rettenetesen izgalmas dolog. Kétségkívül a keresztes lovagok hajdani erődítménye lesz az ott, a hegy tetején. Csupán két évvel ezelőtt tárták fel a régészek. Mint tudják, Szíriában jó néhány ehhez hasonló, csodálatos vár van - magyarázta lelkesen a miniszter.
Michelle kinézett az ablakon, s mintegy varázsütése megfeledkezett az éhségről. Tágra nyílt szemmel bámulta a csodálatos építményt a hegy ormán, amint büszkén mered az ég felé.
3. FEJEZET
A Halán Haddár által említeti lovagvárak megtekintését Michelle mind ez ideig halogatta. Csemege gyanánt utazásának legvégén szerette volna szép nyugodtan végiglátogatni ezeket a lenyűgöző építményeket Szíria nyugati partvidékén. Eltekintve ugyanis attól a vágyától, hogy láthassa az apja sírját, volt még egy oka annak, hogy fáradságot nem kímélve igyekezett beutazási engedélyt szerezni Szíriába.
A múlt évben szabadidejének nagy részét a középkori hadviselés kérdéseinek szentelte, amiről könyvet írt. Már majdnem elkészült a művel, s kiadót is talált a megjelentetésére, amikor rádöbbent, hogy átütő sikerre csakis akkor számíthat, ha személyesen is felkeresi ezeket a tizenegyedik-tizenkettedik századi lovagvárakat, amelyeket a keresztesek építettek a pogány szaracénok elleni küzdelem során.
Míg a kis csoport az erődítményt csodálta, Halím megjegyezte:
- Valóban lenyűgöző látvány. Néhány évvel ezelőtt még sűrű bozót nőtte be a falakat, innen lentről gyakorlatilag semmit sem lehetett látni.
- Fel lehet oda egyáltalán menni? Hogyan jutottak fel lóháton a keresztesek? - kérdezte Patrick, s érdeklődve bámulta az ódon kőfalakat.
Michelle egyetértően bólogatott. Őt is ugyanez a kérdés foglalkoztatta.
- Nyilván nem volt egyszerű - felelte Halím. - Amikor a várat felfedezték a régészek, csak úgy tudtak bejutni, hogy ideiglenesen kis vashidat vertek a szakadék-szerű várárok fölé.
- Semmiféle hidat nem látok - meregette a szemét Patrick.
- Innen nem is láthatja. A sziklaszirtet, amelyre a vár épült, három oldalról szakadék övezi. Állítólag a túloldalon fel lehet kapaszkodni egy kanyargós ösvényen.
- Bámulatos, hogy milyen jó állapotban van az egész erődítmény.
- Így igaz - bólintott Halím. - Az elmúlt két évben nagyszabású felújítási munkát végeztek. Az eredeti tervek szerint egy kis múzeumot is létesítettek volna, de erről letettek, mivel a vár túlságosan távol esik a fő idegenforgalmi központoktól. Ennek ellenére nekem az a véleményem...
- Miniszter úr, nézze csak! Ennél jobb helyet keresve sem találhatnánk, ha mégis falatozni támadna kedvük - kiáltotta e pillanatban Leila. A jelek szerint hirtelen megváltoztatta korábbi véleményét. Izgatottan mutogatott az út mentén egy viszonylag tágas, üres térségre, amely olyan volt, mint egy tisztás a sziklák erdejében.
Halím utasította a gépkocsivezetőt, s néhány másodperccel később be is kanyarodtak a tisztásra.
- Igaza van, Szuleimán kisasszony, keresve sem találhattunk volna ennél alkalmasabb helyet - mondta a miniszter, s először a Leila felé eső ajtót nyitotta ki, hogy a tolmácslány kiszállhasson.
Leila sugárzó mosollyal hálálta meg a figyelmességet.
- Azt hiszem, valamennyien szívesen... - Halím elharapta a mondat végét, s zavarában elvörösödött. - Az ördögbe is, itt a hölgyek előtt... szóval, amondó vagyok, járjunk egyet egy kicsit ebéd előtt - fejezte be végül, s ő is kikászálódott a kocsiból. - Találkozzunk öt perc múlva ugyanitt! - javasolta.
- Csakis ön után - nyitotta ki Patrick a Michelle felé eső ajtót. Mogorván nézte, hogyan küszködik a lány a felhajtható üléssel.
- Nem megy - mondta végül megadóan Michelle.
Mikor a férfi mérgében türelmetlenül felhördült, Michelle-nek annyira elege volt már a lehetetlen kallantyúból - na meg Patrickből hogy vadul ráncigálni kezdte. Mindössze egyetlen másodpercig tartott az egész, ám a kezében ott maradt a fogantyú. A lendület azonban még tartott, Michelle elveszítette az egyensúlyát, s a szemközti ülésen, nyílegyenesen Emmerson karjában kötött ki.
- Aha! Amint látom, a jól ismert Montfort-féle átok újfent lesújtani készül.
Michelle elkeseredetten rázta a fejét.
- Nem tudom, miről beszél, uram - motyogta, aztán némileg lecsillapodva igyekezett felvértezni magát a várható további támadások ellen. Őszinte meglepetésére a férfi elnevette magát, és kivette Michelle kezéből a letört kallantyút.
- Nem? - kérdezte felvont szemöldökkel, - Azt hiszem, a fáraók átka kismiska ahhoz a balvégzethez képest, amely magát kíséri, kedvesem.
- Nevetséges! Én csupán...
- Ne akarja nekem bebeszélni, hogy nem így van! Maga nyilván a szemmel verés titkát is ismeri. Már pusztán az a tény, hogy Damaszkuszban kis híján belefojtott az úszómedencébe, fényes bizonyítéka a maga rontó hatalmának.
- Nem szép magától, hogy ilyesmit állít - tiltakozott bosszúsan a lány.
Honnét tudhatta volna, hogy életveszélyről szó sincs, amikor a múlt héten „kimentette” a férfit a damaszkuszi szálloda medencéjéből? Bárki más ugyanekkorát tévedett volna a helyében. Hiszen mi az ember legelső gondolata, amikor meglát valakit arccal lefelé a víz felszínén lebegni? Nyilván a legrosszabbra gondol és haladéktalanul cselekszik. Ilyenkor nincs idő a töprengésre. Michelle-nek álmában se jutott volna eszébe, hogy Patrick csupán a medence fenekén lévő antik mozaikdíszítést tanulmányozza. De hát ezt az egészet megbeszélték már akkor, miután sikerült kivonszolnia a férfit a partra.
Patricknek hogy, hogy nem eszébe se jutott hálát rebegni az önzetlen segítségéért.
- Dehogyis voltam én életveszélyben! Addig legalábbis semmi esette sem, amíg maga fel nem bukkant! - mondta dühösen, majd sajgó állát dörzsölgetve szitkokat szórt az ostoba nőszemélyekre, akik mindenáron életet, akarnak menteni, ahelyett hogy a saját dolgukkal törődnének.
Michelle-nek akkor nemcsak a férfi szavai fájtak, felháborította a viselkedése is. Ugyanis miután befejezte a szitkozódást, viharosan magához ölelte és vadul szájon csókolta „megmentőjét”, majd egyszerűen visszalökte a medencébe.
Szörnyeteg vadember, - gondolta most Michelle, elnézve a férfi éles metszésű arcát.
- Ha jól emlékszem, már rögtön ott, a medencénél elnézést kértem magától - hadarta dacosan. - Azt hiszem, bárki más éppúgy tévedett volna a helyemben.
Patrick gúnyosan fölnevetett.
- Ha csak egyetlen esetről lenne szó, azt mondanám, tévedni emberi dolog. De ha belegondolok, hogy ezenkívül még hányszor tört az életemre, akkor... szóval... Hogy is volt csak azzal az, icipici kis ballépéssel Palmyrában?
- Az aztán végképp nem az én hibám volt! Honnan tudhattam volna, hogy ott áll az oszlop mögött? - vágott a szavába Michelle megrovóan.
A palmyrai eset valóban nem az ő hibájából történt. A romváros lenyűgöző látványát megörökítendő, szeretett volna búcsúzóul néhány felvételt készíteni a hatalmas oszlopokról, háttérben a lemenő nappal. Nagyszerűnek ígérkezett a kép a csaknem tíz méter magas oszlopokkal szegélyezett, két kilométer hosszú csarnokról. Csakis egy érzéketlen barom nem gyengül el ilyen tömérdek szépség láttán!
- Bár időpocsékolásnak tartom, még egyszer tájékoztatom - szakította ki Patrick a személyére nézve nem éppen hízelgő gondolatokból -, hogy az emberiség legnagyobb része nyitott szemmel jár, s jól a lába elé néz.
- Ezzel magam is pont így vagyok, legalábbis az esetek többségében - védekezett Michelle.
- Az adott esetben azonban erről szó sem volt, kedves jó Michelle-em.
A lány felidézte magában a történteket. Hogy fényképezéskor minél nagyobb legyen a látószöge, hátrálni kezdett, s figyelmetlenségében a mögötte lévő oszlopnak ütközött. Oldalra ugrott, de közben szerencsétlen módon fellökött egy magas, vállas alakot, aki előrehajolva épp az egyik kutatóárokba bámult.

- Mit nem adnék érte, ha nem emlékeztetne állandóan erre a palmyrai esetre - sóhajtotta csüggedten. - Hiszen már ezért is több ízben elnézését kértem.
Valóban rettentő kínos volt számára a baleset. Ugyanis nemcsak hogy megtaszította a férfit, aki erre belezuhant az árokba, hanem balszerencséjére ő maga is utánazuhant, egyenest rá Patrickre. Így legalább puhára esett, s ezért a saját szempontjából szerencsésnek is lehetett volna nevezni az esetet. Csak hát az amerikai sajnos más szemszögből ítélte meg a helyzetet. Borzasztó kínos és ostoba volt az egész jelenet. A szitkozódást bevégezvén pedig mit tett Patrick? Villámgyorsan maga felé fordította Michelle-t, s olyan szenvedéllyel csókolta meg, hogy a lánynak a lélegzete is elakadt.
Az emlékek hatása alatt mélyen elpirult.
- Tudja, már korábban is gyanítottam, hogy maga valójában egy két lábon járó természeti csapás. Most azonban már száz százalékig biztos vagyok benne - jelentette ki a bankár, s a letört kallantyúra mutatott.
- Jaj, de vicces! - fintorgott Michelle keserűen, s közben megpróbált ültében kiegyenesedni, hogy blúzát begyűrhesse a szoknyája derekába. - Tehetek én arról, hogy elfáradt az anyag?
- Tudja az ördög - mondta Patrick égnek emelt szemmel. - Az biztos, hogy rajtam a maga társaságában mindig valamiféle szellemi bágyadtság lesz úrrá. Végül is, ha jobban meggondolom, miért ne gyakorolhatna ugyanilyen hatást holmi ócska acél fogantyúra is? - Szélesen a lányra vigyorgott, s így Michelle is elnevette magát. - Na látja, így mindjárt más! Nagy kár, hogy egy ilyen szép lány állandóan csak dühöng meg bajt kever.
- Egy pillanat! Csak nem rám célzott ezzel a dühöngéssel meg bajkeveréssel? - förmedt rá a lány.
- Ugyan, dehogy! - felelte Patrick ártatlan ábrázattal. - Hogy is juthatna ilyesmi az eszembe!
Michelle elnézte napbarnított arcát, amely meglehetősen közel volt az övéhez. Tudta, hogy ez a szörnyeteg egész egyszerűen mulat rajta. Mulat bizony! Csak a vak nem látja a szürke szemében csillogó, visszafojtott jókedvet.
Az amerikai elmélyülten szemlélte, s úgy tűnt, válaszra vár. Michelle-nek azonban semmi kedve sem volt minden apró részletet megvitatni Patrick Emmersonnel. Először is túl nagy a hőség, másodszor pedig, szóval... másodszor...
Hirtelen nagyon nehezére esett, hogy tiszta fejjel gondolkodjék. A férfi szürke szeme fogva tartotta. Élvezettel szívta be Patrick illatát, érezte erős karja szorítását, ölelő testének melegét Micsoda? Ölelő? Te jó ég! Még mindig a karjában van?! Hányszor is fordult ez már elő? És mi lett minden alkalommal a dolog vége? Nem és nem! Nem akar a férfi szenvedélyes csókjaira gondolni. Dehogyis akar!
- Szeretnék végre kiszállni! - kiáltotta kétségbeesetten. Patrick csak nevetett, és még jobban magához szorította.
- Miért ez a nagy sietség? - kérdezte évődve. - Hiszen valahányszor csak összefutunk, maga fura módon mindig a karomban köt ki. Ma netán más a helyzet?
- Dehogy... azaz... szóval csak azt akarom... A fenébe is, engedjen ki végre! - Michelle erőszakkal kibontakozott az ölelésből, és kikászálódott a kocsiból. Miközben tétován elindult előre, hallotta Patrick harsány nevetését. Gyorsan bemenekült egy nálánál legalább kétszerte magasabb sziklatömb oltalmába. Hátát a forró kőnek vetette, s reszkető kézzel törölte meg zsebkendőjével verejtékes homlokát. Mi van vele? A szíve vadul kalapál, s úgy érzi, megfullad. Egész életében makkegészséges volt. Lehetséges, hogy most valami szörnyű kór támadta meg? Egyéb magyarázatot nem talált arra a tényre, hogy tökéletesen elveszítette az időérzékét. Valahányszor csak kettesben maradt Patrickkel, úgy érezte, hogy a világ összes órája megáll, és hogy térnek és időnek semmi jelentősége többé. Rémes! Hiszen ha legalább szeretné ezt az embert, de nem, épp ellenkezőleg! Patrick Emmerson undok fráter!
Nagyot sóhajtott, s igyekezett nem gondolni a férfira. Felnézett a fölötte magasodó várra. A hatalmas kőépítmény nyomasztóan hatott rá.
- Lenyűgöző, nem? - kérdezte egy hang.
Riadtan fordult hátra. Patrick állt mögötte, hanyagul egy sziklának dőlt, s tekintetét a várra szegezte.
- Fentről nyilván csodálatos a kilátás - vélekedett -, bár továbbra sem tudom elképzelni, hogyan mentek fel oda lóháton a lovagok.
Durranás hangjára riadtak, az autó irányából érkezett.
Összerezzentek, s döbbenten összenéztek.
A lány a homlokát ráncolta.
- Csak nincs valami baj a kocsival? - Rögtön el is hallgatott, mert valaki fájdalmas hangon felnyögött.
- Dehogyis a kocsi! Lövés volt! - Patrick sarkon fordult, s rohanni kezdett az autó irányába.
Pillanatnyi dermedtség után Michelle is követte a kődarabok közt botladozva. Már majdnem elérte a tisztást, de a sziklák még takarták, amikor Patrick újra mellette termett, s a karját megragadva visszarántotta. Mintegy fedezékből figyelték a szemük előtt lejátszódó jelenetet.
A kocsi egyik oldalán Halím Haddár állt, arca krétafehér volt, s minden ízében reszketett. Michelle szeme hatalmasra tágult a rémülettől, amikor rájött, mitől retteg Halím: Leila állt mellette, s pisztolyt szegezett a halántékára.
- Mit hülyéskedik, Leila? - kiáltotta Patrick a tolmácslány felé. - Mit akar azzal a pisztollyal? - Elindult feléjük, ám Leila hangja megállította.
- Állj, vagy lövök!
- Ne legyen már ostoba! - szólt rá Patrick. - Mit akar elérni ezzel a baromsággal?
- Rögtön itt lesznek a barátaim. Akkor majd megtudja, baromságról van-e szó.
Michelle hirtelen úgy érezte, hogy a lába felmondja a szolgálatot. Patrick gyorsan átfogta a derekát, így nem esett össze. Hála istennek hamarosan visszanyerte a lélekjelenlétét
- Nem ácsoroghatunk itt ilyen bambán - mondta. - Tennünk kell valamit!
- Mi az ördögöt? - kérdezte Patrick dühösen, mert meglátta, hogy a sofőr teljes lelki nyugalommal elkezd kipakolni, s a holmikat a kocsi mellett halomba rakja. Nála is volt fegyver, a hátsó sárhányónak támasztotta.
Bár a tisztás közepén álló járművet mindössze néhány méter választotta el tőlük, a távolság mégis kilométereknek felelt meg. Esélyük sincs rá, hogy segítsenek Halímnak, hiszen Leila továbbra is a halántékának szegezett pisztollyal áll mellette.
Ha csupán Leiláról lett volna szó, Patrick egyeden másodpercig sem habozott volna, hogy megkísérelje-e ártalmatlanná tenni, hiszen a tolmácslány egyszerre csak egyvalakit tud sakkban tartani. De mivel ott volt a felfegyverzett sofőr is - aki ugyan úgy tett, mintha oda se figyelne, s szenvtelen ábrázattal téblábolt, valójában ugrásra kész éberséggel figyelt -, csupán Michelle és a maga életét kockáztatta volna a hősködésével.

Mialatt Patrick az esélyeket latolgatta, Michelle kezdeti félelmét harag váltotta fel.
- Mr. Emmersonnek tökéletesen igaza van, Leila – kiáltotta, s a tolmácsnő figyelmeztetésével mit sem törődve előlépett a sziklák fedezékéből. – Mit akar elérni azzal, hogy szegény Halímot pisztollyal fenyegeti? És hol vannak azok a drágalátos barátai, akik minden pillanatban itt lehetnek? Netán útonállók az illetők? – kérdezte gúnyosan.
- Nincs időm arra, hogy fontos kérdéseket éppen önnel vitassak meg - válaszolta Leila. - Amennyiben kedves az élete, jobban teszi, ha visszamegy Mr. Emmerson mellé.
Michelle csupán egyetlen lépést hátrált.
- Vagyis rablóbandáról van szó? S most a többieket várja, ha nem tévedek - folytatta makacsul. - Úgy tűnik, nem kedvez magának a szerencse, hacsak nem helikopterrel érkeznek a cinkosai. Mr. Emmersonnek teljes mértékben igaza volt, baromság az egész.
Leila halkan szitkozódni kezdett.
- Mr. Emmersennek igaza volt... - utánozta gúnyosan Michelle jellegzetes oxfordi angol kiejtését. - Mr. Emmerson még magánál is ostobább. De hát mit is érthet egy tetves amerikai a mi dicsőséges forradalmunkból! Az erkölcsi fölényünk miatt, jól jegyezze meg, semmi esélyük! - folytatta lázban égő szemmel, szenvedélyes hangon. - Ha megérkezik a szervezetünk többi tagja, nem sokat teketóriázunk majd! Viszolygunk az ilyen nyálas, gerinctelen alakoktól, mint maguk. Majd ha Halím Haddárral Bejrútba érünk, megtudhatja a világ, milyen miniszter is volt őkegyelmessége. Az imperialisták talpnyalója, aki elárulta az igaz hitet és népünk szent ügyét!
Ennek a lánynak nincs ki mind a négy kereke, - gondolta Michelle.
- Jól hallottam. Bejrútot mondott? - szólt közbe Patrick.
- Jól hallotta - válaszolta Leila ingerülten.
Halím Haddár hangosan felnyögött.
- Mi lesz a családommal?
- Bejrút! - Michelle hátrafordult, s döbbenten meredt Patrickre. - Én... teljesen el is felejtettem, hogy a libanoni határ alig száz kilométerre van ide. Csak nem akarja ez a nő... - Újra Leilához fordult: - Csak nem akarják elrabolni Halímot?
Leila azonban igenlően bólintott.
Michelle-t elöntötte a vak düh.
- Ezt nem teheti, maga szörnyeteg! Egyszerűen nem engedem, és kész! Érti?
A tolmácslány megvetően felkacagott.
- Mondja meg neki, Mr. Emmerson - sziszegte fenyegető hangsúllyal -, mondja meg ennek az ostoba angol libának, szemernyi esélye sincs, hogy bármit is tegyen!
Patrick felsóhajtott.
- Amit Leila állít, sajnos igaz, Michelle - mondta nyugodt hangon. - Nézzen óvatosan balra, s rá fog jönni, miért!
Patrick figyelmeztetése ellenére a lány villámgyors mozdulattal fordult a jelzett irányba, mire a gépkocsivezető fegyveréhez kapott, s Michelle-re szegezte a csövet.
Ha a lány nem rémült volna meg annyira, bizonyára hangosan felsikolt. Hát semmi esélyünk, hogy segítsünk szegény Halímnak? - gondolta kétségbeesetten. Kell lennie megoldásnak...
Ebben a pillanatban távoli motorzúgás ütötte meg a fülüket.
- Aha! - Leila az órájára pillantott, s rezzenéstelenül továbbra is Halím halántékához szorította a fegyver csövét. Arcára diadalmas kifejezés ült ki. - Megjöttek a barátaim. Éspedig hajszál pontosan az előre megbeszélt időpontban.
A motorzúgás egyre erősödött.
- Gyorsan, jöjjön ide vissza, de azonnal! - súgta Patrick Michelle-nek, aki még mindig jó pár lépéssel előrébb állt.
- Tessék? - fordult hátra a lány.
- Az ég szerelmére! - A férfi idegesen felnyögött, odaugrott Michelle-hez, megragadta a karját, s visszarántotta a sziklák fedezékébe. Éppen jókor, mert nagy, szürke teherautó kanyarodott a tisztásra.
- Mi az ördögöt csinál?! - tiltakozott Michelle, miközben Patrick tovább vonszolta, be a sziklarengetegbe. - Azonnal eresszen el, jaj, nagyon fáj! - kiáltozott, mert a vállát felhorzsolta egy kiálló szikla.
- Hagyja már ezt a nyafogást! - ripakodott rá dühösen Patrick, s tovább rángatta. - Ha a gazfickók elkapnak minket, még jobban fog majd fájni, amit magával tesznek!
- Hová megyünk? - kérdezte zihálva a lány, s közben beütötte a bokáját egy kődarabba. A fájdalomtól könny szökött a szemébe.
Patrick egy sziklaodúra bukkant, beugrott, s bevonszolta Michelle-t is.
- Ez egyelőre megteszi – vélte.
Michelle kifulladva nézett a férfira, aki még csak nem is lihegett, míg ő úgy érezte, mintha teljesítették volna a maratoni távot.
- Mit tettünk! Egyszerűen megpucoltunk! - mondta vádlón. - Valamit tennünk kellett volna szerencsétlen Halímért.
- Bár nem szívesen bocsátkozom ismétlésekbe, tisztelettel megkérdem: mi a nyavalyát csinálhattunk volna? Azt hiszi, egyszerűen itt hagytak volna minket? Igaz, hogy Leila csupán a minisztert tudta sakkban tartani, de hát ott volt a gépkocsivezető is. Most pedig, hogy megérkeztek a cinkosaik, nyilvánvalóan valamennyiünket Bejrútba cipelnének, erre mérget vehet!
- Micsoda? - kiáltott fel a lány.
- A fene essék magába, legyen szíves beszéljen egy kicsit halkabban! - figyelmeztette Patrick.
- De hát miért tennék? - kérdezte suttogva Michelle. A térde megint remegni kezdett. - Mi okuk lenne rá? Azt hiszem...
- Ne keressen józan érveket! Ezek az eszelős bejrúti emberrablások teljesen értelmetlenek, mégis újra meg újra megpróbálkoznak vele, nem igaz?
- Igaz, de...
- Ide figyeljen! Legfőbb ideje szembenézni a tényekkel. Leilával egyedül még csak megküzdöttem volna, és ha sikerül még egy ideig szóval tartanunk, talán a társát is kicselezhettük volna. Amikor azonban megjöttek a cinkosaik, tudtam, hogy ettől fogva tehetetlenek vagyunk.
- Nem ácsoroghatunk itt tétlenül, ölbe tett kézzel!
- Az ég szerelmére, Michelle, nem vagyok Bruce Lee - mondta Patrick fogcsikorgatva. - Az, hogy Halímot a sorsára hagyjuk, nekem éppoly kevéssé rokonszenves, akárcsak magának. Talán szerencséje lesz és megússza. Valószínűleg csínos kis váltságdíjat követelnek érte, s a szíreknek, ha fizetnek, sikerül kiszabadítaniuk. Végül pedig némi kínos diplomáciai huzavona után az egész história szépen befejeződik.
- Patrick...
A férfi türelmetlenül intett, hogy még nem fejezte be.
- Ami minket illet, a mi helyzetünk sajnos lényegesen különbözik Halímétól. Ne felejtse el, hogy Amerika pontosan úgy viszonyul a terroristákhoz, akár Nagy-Britannia! Vagyis a mi kormányaink semmiféle alkuba nem bocsátkoznak, váltságdíjat sem hajlandók fizetni senkiért. Halím Haddáron tényleg nem tudok segíteni, mentse az irháját, ahogy tudja. De eszem ágában sincs, hogy ölbe tett kézzel üljek és bénán megvárjam, amíg engem is elcipelnek Bejrútba, ahol aztán ítéletnapig várhatom, hogy történjék valami.
- Vagy úgy! - gúnyolódott Michelle. - Egyedül az a fontos tehát, hogy Mr. Patrick Emmerson megmeneküljön! Jól látom?
Patrick nem válaszolt azonnal. Egy ideig némán nézte Michelle-t.
- Rendben, drágám - szólalt meg közömbös hangon. - Ha egyszer olyan nagy kedve van évekig fogságban senyvedni s eljátszani az áldozati bárány szerepét, ugyan miért nem megy vissza ezekhez a kedves, aranyos terroristákhoz, hogy egy kicsit elcsevegjen velük, na meg a barátjával, Halím Haddárral?
Michelle haragos pillantást vetett rá. Micsoda rémes alak! Természetesen semmi kedve elraboltatni magát, hogy esetleg évekig penészedjék egy sötét lyukban, de szégyenkezni sem akar, amiért gyáván cserbenhagyta Halímot. Kutyaszorítóba került, annyi szent.
- Vagyis? Akkor hát indul? - kérdezte a férfi ingerülten.
- Nekem sincs kedvem holmi odúkban rohadni - ismerte be Michelle -, ezzel együtt azonban mégiscsak... - Nem tudta befejezni a mondatot, mert Emmerson magához rántotta és be tapasztotta a száját. Természetesen kézzel-lábbal védekezett.
Patrick lehajolt, s a fülébe súgta:
- Az ég szerelmére, tartsa már a száját! Nem hallja, hogy itt mászkálnak a közelünkben? Minket keresnek. Hallgasson!
Michelle a félelemtől moccanni sem mert. Dermedten fülelt. Fém koccant a kőhöz, aztán egy férfi arabul mondott valamit.
- Tudjuk, hogy valahol itt lapulnak, Mr. Emmerson - hallották Leila hangját. - Gyerünk, bújjanak csak elő, gyorsan, gyorsan! Sürget az idő. Nehogy azt higgye, hogy messzire juthat azzal az ostoba tyúkkal kocsi nélkül! - tette hozzá harsány kacaj kíséretében, amelynek hallatán Michelle hátán végigfutott a hideg.
Patrick továbbra is olyan szorosan ölelte magához, hogy moccanni se tudott, s kezét sem vette le a szájáról.
Végre-valahára a léptek elhalkultak, s néhány perccel később újra motorzúgás hangja verte fel a vidék csendjét. A teherautó elhúzott.
- Minden rendben - lélegzett fel Patrick, s elengedte Michelle-t. - Azt hiszem, eltűntek.
Óvatosan visszamerészkedtek a tisztásig, s nem hittek a szemüknek. A fekete miniszteri jármű még mindig ott állt. Minden békésnek tűnt.
- Milyen ostobák! - kiáltotta Michelle. Itt hagyták nekünk a kocsit. Talán még kulcs nélkül is sikerül beindítanunk. Akkor aztán uzsgyi! Rövid időn belül kiszabadíthatjuk Halímot.
Patrick gyanakodva szemlélte az autót.
- Túl szép, hogy igaz legyen. Ezt én bizony be nem veszem!
- Te jó ég! - nevetett fel gúnyosan Michelle. - Ajándék lónak ne nézd a fogát! - Gyorsan elindult a kocsi felé. Sem Emmerson figyelmeztető kiáltását, sem azt nem hallotta, hogy a férfi kétségbeesetten rohan utána.
Abban a másodpercben, amikor Patrick utolérte, s karjánál fogva lerántotta a földre, rettenetes robbanás reszkettette meg a levegőt. Mindez olyan hirtelen jött. hogy a lány fel sem fogta, mi is történt valójában. Nem kapott levegőt, s gondolkodni sem tudott. Aztán minden elsötétült a szeme előtt.
4. FEJEZET

Michelle-t jóleső melegség töltötte el, s a sötétben biztonságban érezte magát.
- Ébredjen fel, de azonnal! Michelle! Érti, amit mondok? - hallotta, aztán kacskaringós káromkodás következett. - Gyerünk, angyalom! Hall engem egyáltalán, maga ön- és közveszélyes tündérkisasszony? Ébredjen fel, de azonnal! Megértette?
Michelle lassan, nagyon lassan felismerte Patrick hangját. Hagyjon békén! - szerette volna mondani, de csak furcsa, idétlen hangok törtek elő a torkából. Újra nekiveselkedett:
- Menjen innen, undok fráter!
A férfi csak nevetett.
Hogy merészel ez az alak kinevetni? - gondolta a lány. A harag és a felháborodás erőt adott neki, s végre kinyitotta a szemét. Mindazonáltal eltartott egy ideig, amíg a napfény áttört a ködfátylon, s újra rendesen látott. Az első, amit megpillantott, Patrick szélesen vigyorgó ábrázata volt.
- Na végre! Jó reggelt!
- Jobban örülnék, ha viszontlátással köszönt volna - felelte a lány, s gyorsan újra lehunyta a szemét.
Patrick gyengéden simogatta a vállát, hogy ébren tartsa.
- Őszintén sajnálom, drágám, de elérkezett az ideje, hogy felkeljen.
- Hagyja ezt a drágámozást, mert az agyamra megy! - mondta Michelle mogorván, aztán nagyot sóhajtott, s feladta az egyenlőtlen küzdelmet. Minden erejét összeszedve megpróbálta nyitva tartani a szemét s igyekezett felülni. Ezen utóbbi fáradozását azonban nem koronázta siker: nyöszörögve visszahanyatlott a földre.
Patrick megint föléhajolt, s megigazította azt a valamit, amit magasító gyanánt a feje alá dugott.
- Rendben, doktor, igyekszem a fontos dolgokra összpontosítani. - Bármennyire erőlködött is azonban, nem sikerült rendet teremtenie a fejében. Kuszák voltak a gondolatai, akárcsak egy hosszú altatás utáni ébredéskor. Elgyötört pillantást vetett Patrickre. Csupán egyetlen dolgot tudott kristálytisztán: azt, hogy iszonyú alak ez itt, akiben a legcsekélyebb mértékben sem szabad megbíznia. Mindennek dacára tulajdonképpen... kifejezetten jóképű fickó, villant át agyán a nagy felismerés.
- Jöjjön, próbáljuk meg még egyszer!
- Micsodát?
- A felülést.
- A felülést? - kérdezte értetlenül. Ja, persze. Hiszen a földön fekszik. - Nem értem, miért... jaj! - Heves fájdalom hasított belé, amint megpróbálta elfordítani a fejét.
- Nyugalom - csitította Patrick -, minden rendben. Beverte ugyan a fejét, és kisebb karcolások is vannak az arcán meg a lábán, de ezenkívül semmi komolyabb baja nem esett. - Zsebkendőjével megtörölte Michelle verítékben úszó arcát.
- Hol vagyunk? Mi történt? - kérdezte a lány, s hangjában idegesség vibrált. Ugyanis észrevette, hogy Patricknek felszakadt a szemhéja, fehér inge csupa kosz, és... - Jézus Mária! Ez vér! - kiáltotta rémülten, s remegő kézzel tapogatta meg a férfi mellén az inget.
- Nem olyan vészes. A hátam ugyan veszettül fáj, de azt később is ráér megnézni. Most csak az a fontos, hogy fel tudjon ülni. Először nyilván szédül kicsit, de ne féljen. Na, próbálja csak meg! Szép lassan, óvatosan. Csak nyugalom!
- Nem vagyok nebáncsvirág, és eszem ágában sincs idegeskedni - dohogott a lány.
- Rendben, akkor gyerünk, maga testet öltött vasakarat!
Michelle óvatosan felült. Valóban szédült, és gyengének érezte magát. Ezért most hálás volt Patricknek, aki támogatta. Aztán végre körülnézett. Ha fejük fölött nem tornyosulna a lovagvár, akár a holdon is lehetnének, annyira kopár és kietlen a kő-sivatag. A levegőben égésszag terjengett, körös-körül kisebb-nagyobb, furcsán meggörbült fémdarabok hevertek.
- Mit csináljunk? - kérdezte panaszos hangon.
Patrick megvonta a vállát, s Michelle háta mögül fölemelt valamit a földről. Hajdan kifogástalan, tökéletes szabású öltönyének zakója mind ez ideig összecsavarva Michelle-nek szolgált fejpárnául.
- Ez... ez igazán rendes volt magától.
Patrick önkéntelenül elnevette magát, annyira érződött Michelle hangján a meglepetés.
- Sajnos néha egészen elgyengülök - tréfálkozott. - Jobban van egy kicsit?
- Tűrhető. - Michelle óvatosan megtapogatta a fején nőtt púpot.
- Érzi magát annyira erősnek, hogy felálljon?
- Azt hiszem... legalábbis megpróbálhatom.
Patrick felsegítette.
- Az utolsó dolog, amire emlékszem... - Meglepődve nézett körül, - Hová tűnt a kocsi?
A fekete miniszteri kocsit mintha a föld nyelte volna el. A tisztás közepén kisebbfajta kráter tátongott, körülötte fémdarabok, megperzselődött kárpitmaradványok éktelenkedtek. A roncsok felett szürke füstfelhő gomolygott.
- Nem lehet, hogy... - kezdte teljesen összezavarodva Michelle. Egy pillanatra lehunyta a szemét, s hitetlenkedve csóválta a fejét. - Tudom, hülyén hangzik - fordult ideges mosollyal Patrickhez -, de egy pillanatra azt hittem, hogy...
- Jól hitte - bólintott a férfi. - Ennyi maradt Halím Haddár meseautójából.
Michelle görcsösen nyelt egyet, s kék szeme valószínűtlenül nagyra tágult a rémülettől.
Patrick komoran meredt maga elé.
- Még mindig nem értem egészen - mondta a lány elfúló hangon, s összeráncolta a homlokát. - Nagyon is jól emlékszem rá, hogy a kocsi itt állt a tisztás közepén. Azt hiszem... igen, persze, elindultam és akkor...
- ...és akkor felrobbant a pokolgép.
Michelle percekig egy szót sem szólt.
- Pokolgép? - hebegte végül, s halálra váltan nézett föl Patrickre. Megint elgyengült, s ha a férfi el nem kapja, összeesik.
Emmerson eltámogatta egy nagy lapos kőig, arra aztán leroskadt.
- De hát miért? - suttogta.
- Még kérdi?! Leila búcsúajándéka volt - mondta a férfi nyersen.
- Rettenetes...
- Igen, a leányzó valódi gyöngyszem - folytatta Patrick gúnyosan. - Ha maga csak egy-két lépéssel közelebb megy a kocsihoz, most bizony mindketten alulról szagoljuk az ibolyát.
- Jaj, ne! És én még be akartam szállni! Maga... maga tehát végül is megmentette az életemet. Köszönöm, Patrick.
A férfi megvonta a vállát.
- Ne túlozza el a dolgot! Véletlenül szerencsénk volt, s megúsztuk, ennyi az egész. Mindennek dacára attól tartok, nem áll valami jól a szénánk. Hogy nem a Hiltonban vagyunk, az egyszer biztos - mutatott a kietlen, elhagyatott tájra. - Azt sem tudjuk pontosan, hol lehetünk, azt meg még kevésbé, hogyan juthatnánk el valamilyen emberlakta helyre. Ezenkívül se enni-, se innivalónk nincs.
Michelle csak fél füllel figyelt oda. Nem tudott még a jövőre gondolni, pillanatnyilag legalábbis nem. Előbb túl kellett jutnia a megrázkódtatáson, hogy épp csak megmenekült a halál torkából. Amikor aztán felismerte, micsoda szerencséje volt, egész testében reszketni kezdett.
Patrick erősen lenyomta a fejét, s ráparancsolt, hogy lélegezzék mélyeket.
- Maga kemény lány, Michelle, csak nem fog itt nekem most elájulni? - mosolygott rá biztatóan. - Azonkívül átkozottul fáj a hátam, szeretném, ha megnézné.
A lány nagy levegőt vett.
- Én... köszönöm, máris sokkal jobban vagyok - hebegte, s görcsösen igyekezett úrrá lenni a remegésén. - Mi történt a hátával?
- Nem tudom. Ezért kérem, hogy nézze meg. - Patrick kigombolta az ingét, s összerándult a fájdalomtól, amint kibújt belőle.
Michelle nehézkesen feltápászkodott.
- Tudja mit? Üljön te erre a kőre, úgy jobban látom!
- Nagyobb műtét hála istennek úgyse jöhet szóba - mondta Patrick, s háttal Michelle-nek leült a nagy, lapos köre. Izmos, napbarnított hátát hosszú, helyenként véres csík szelte keresztül. - Tegye, amit jónak lát!
Mit csinálhatnék én ezzel? - harapdálta a szája szélét tanácstalanul Michelle. Úgy tűnt, nem komoly a sérülés, de azért mégis...
- Nem tudom, mit tehetnék - sóhajtott gyámoltalanul, s magában azt kívánta, bárcsak elvégzett volna valaha legalább egy elsősegély-tanfolyamot.
- Hogyhogy nem tudja? - türelmetlenkedett Patrick. - Az ördögbe is, dr. Montfort, maga végül is orvos, vagy mi a fene! Miért ácsorog itt ilyen ügyefogyottan? Csak megtanították rá, mi a teendő ilyen esetben?
Michelle értetlenül meredt a férfira.
- Miért gondolja, hogy orvos vagyok? Dehogyis vagyok én orvos!
- Nem?
- Még hogy én! Bár a doktori címet természetesen jogosan viselem, ez azonban nem...
- Azonban mi nem? - firtatta a férfi.
- Sajnos félreérthetett valamit. Bölcsészdoktor vagyok, nem orvos.
- Micsoda? Ez egyszerűen elképesztő! Higgye el, máris sokkal jobban érzem magam! Itt ülök a világ végén egy ördöngös nőszemély társaságában, aki a filozófia nagymestere! Röhögnöm kell!
- Jaj, már megint félreértett. Az, hogy bölcsészdoktor vagyok, csupán tudományos fokozat. Oxfordban szereztem azzal az értekezésemmel, amelynek a...
- Nem érdekelnek sem a híres angliai egyetemek, sem az értekezései - vágott közbe a férfi. - Jelenleg csupán egyetlen dolog érdekel, nevezetesen a hátam. Ismételten megkérem, vessen rá egy pillantást, természetesen csak akkor, ha nem veszi zaklatásnak - fűzte hozzá gúnyosan.
Michelle összeszorított szájjal tízig számolt magában, aztán újra szemügyre vette a sebet. Biztosan fáj neki, - gondolta. Legalább egy icipicit megértőbb lehetnék vele.
- Innentől idáig seb húzódik a hátán - mondta, könnyedén megérintve a jelzett pontokat.
- Aha! Értem.
- Mint már említettem, nem vagyok orvos, de az a gyanúm, hogy valamilyen repülő fémtárgy szakíthatta fel a bőrét. Szerencsére a seb nem mély, tulajdonképpen csak karcolás, s ha újra felveszi az ingét, biztosan begyógyul magától is.
- Ezer köszönet, tündérem, a hír valóban megnyugtató - morogta Patrick. Az inge után nyúlt, s felállt.
Michelle dühös pillantást vetett rá. Szent ég! Mennyire elege van ebből az alakból! Igaz, megmentette az életét, mégis elborzadt a gondolatától is, hogy örök hálát kelljen éreznie egy ilyen bárdolatlan fickó iránt.
- Ide hallgasson! Őszintén sajnálom, mert fáj a háta - mondta kimérten -, de ez ugyebár korántsem jelenti azt, hogy fél lábbal már a sírban van. Ezenkívül azt hiszem, nem az én hibám, hogy történetesen nem vagyok orvos. Ha valaha is vette volna magának a fáradságot, hogy megtudja, miért vagyok Szíriában, akkor...
- Tartsa meg magának a bölcsességeit! Ebben a pillanatban minden másra vágyom, csak nem egy beképzelt, öntelt nőszemély előadására, aki...
- Kikérem magamnak ezt a szemtelen hangot - sziszegte Michelle, s az arca lángvörösre gyúlt a felindulástól. - Én legalább nem képzelem holmi vacak kis karcolás miatt, hogy menten elpatkolok!
- Mit merészelt mondani? - A férfit elöntötte a méreg, s fenyegetően pillantott Michelle-re.
- Rendben, rendben. Nem úgy értettem - visszakozott gyorsan a lány, és reszkető kézzel hátrasimította összekócolódott haját.
Patrick néhány pillanatig fürkésző tekintettel nézte, aztán nyugalmat erőltetett magára. Fogta az ingét, belebújt, s begombolta.
- Ide figyeljen! - szólalt meg. - Merő időpocsékolás, hogy itt ácsorgunk és veszekszünk. Azt javaslom, próbáljuk meg összeszedni magunkat, és főleg őrizzük meg a nyugalmunkat.
Michelle dacos képet vágott, s egyetlen szóval sem válaszolt.
- Rendben? - kérdezte Patrick.
Semmi válasz.
A férfi halkan felsóhajtott.
- Lássa be, Michelle, nincs más választásunk, együtt kell működnünk! Bár általában nem vagyok különösebben borúlátó, meg kell állapítanom, hogy az adott esetben a helyzetünk több, mint kilátástalan. Minél hamarabb jön rá, hogy csakis közös erővel tudunk valamit kieszelni - ha egyáltalán tudunk -, annál jobb. - Kicsatolta az övét, s begyűrte az ingét a nadrágjába.
Michelle kínosan érezte magát a jelenet láttán.
- Soha nagyobb gondunk ne legyen, mint a másik jelenléte öltözéskor és vetkőzéskor! Sajnos ez van - szólt Patrick, amint észrevette a zavarát.
Michelle lehorgasztotta a fejét. Még soha életében nem érezte magát ennyire fáradtnak és elgyötörtnek. És ez a hőség... A nap szinte függőlegesen tűz le rájuk a vakító, kék égről...
Lehunyta a szemét Elesettnek és elhagyatottnak érezte magát, a kopár táj látványa is a kedvét szegte. Mit követtem el, - gondolta, hogy itt kell ülnöm a világ végén egy férfival, aki ugyan megmentette az életemet, de egyszersmind világosan értésemre is adta, hogy nem kedvel, sőt valóságos istencsapásának tart?
Patrick - önmagának okozva a legnagyobb meglepetést - hirtelen megsajnálta. Ha jobban belegondol, ez a nő, néhány múló rosszullétet nem számítva, csodálatra méltó erővel végigcsinált egy rémes napot. Lehetséges, hogy egy kicsit... szóval, hogy talán túlságosan is goromba volt vele?
- Michelle! - szólt hozzá gyengéden.
- Tessék.
- Sajnálom, hogy egy kicsit nyers voltam. De tisztában kell lennünk a helyzetünkkel. Olyanok vagyunk itt, mint két hajótörött, s nem szabad, hogy ezzel a torzsalkodással tovább rontsuk egyébként sem rózsás helyzetünket.
Michelle megvonta a vállát. Patrick Emmerson a legeslegutolsó férfi, akivel szívesen elidőzne egy lakatlan szigeten. Igaz, esetükben szigetről szó sincs, a helyzetük mégis kísértetiesen emlékeztet egy hajótörésre. Csupán a tengert kell képzeletben behelyettesíteni ezzel a kősivataggal. Sok választása tényleg nincs. Valahogy ki kell bírnia Patricket.
- Igaza van. Bár csupán annyit ígérhetek, hogy igyekszem megőrizni a nyugalmamat, ahogy kérte.
- Én magam is azon leszek - mondta a férfi, s Michelle-t őszintén meglepte, hogy kedvesen rámosolyog. Némi habozás után visszamosolyogott rá.
- Mondtam már magának - folytatta Patrick hogy a helyzetünk szerintem kétségbeejtő. Nincs mit ennünk, ruhánk sincs, csupán az, ami a testünkön van, és ami a legriasztóbb, nincs vizünk sem. - Elkeseredve túrt bele sötét hajába. - Egyfolytában erőltetem az agyamat, hogy mennyi vízre is van szüksége az embernek naponta az életben maradáshoz.
- Na, és?
- Úgy emlékszem, két literre.
- Olyan sokra?
- Sajnos igen. Eggyel több ok arra, hogy kerüljük a veszekedést. Takarékoskodnunk kell az erőnkkel.
Michelle-ben ágaskodni kezdett az ellentmondás szelleme.
- Szerintem előbb-utóbb csak jár erre valaki, aki kiment minket innen!
- Ugyan kicsoda?
- Mit tudom én! De nem is érdekel. Bárki jön is négy keréken errefelé, örülni fogok neki. Egyre megy, ki visz magával!
- Komolyan? - kérdezte a férfi enyhe gúnnyal a hangjában.
- Teljesen kiment a fejemből, hogy maga borzasztó fontos személyiség. Nyilván méltóságán alulinak tartaná, hogy teherautón vagy ne adj' isten ócska kordén kelljen zötykölődnie. Nekem azonban édes mindegy. Ami jön, abba beszállok, aki felvesz, azzal elmegyek, és kész.
Patrick összeszorította a száját. Ez a bolond lány lassan tényleg az idegeire megy. Vajon még mindig nem fogta föl, mennyire reménytelen a helyzetük?
- Az ön gyermeteg együgyűsége nem ismer határokat - mondta. - Ha nem tűnt volna föl, nem autópályán jutottunk idáig. Eltérítettek bennünket ide az isten háta mögé, ezért aztán a közúti forgalom, eltekintve természetesen néhány kecskétől, viszonylag gyérnek mondható. Maga szerint nincs igazam?
Michelle-nek be kellett ismernie, hogy Patricknek sajnos igaza van.
- Rendben - mondta csendesen. - Mégsem ülhetünk itt ítéletnapig, s nem várhatjuk ölbe telt kézzel, hogy majd csak történik valami. Magunknak kell megoldást találnunk.
- Örülök, hogy végre értelmesen kezd gondolkodni.
Michelle tárgyilagos hűvösséggel válaszolt:
- Az összpontosítás kissé nehezemre esik. Én ugyanis sajnos bevertem a fejem.
Patrick zavartan nézett rá.
- Erről már majdnem elfeledkeztem. Bocsásson meg, kérem.
- Ugyan már! - felelte a lány nagyvonalúan.
- Vagyis hát akkor, amint az imént rendkívül találóan megjegyezte, tennünk kell valamit. Bár most fullasztó a hőség, a hegyekben éjszakára erősen lehűl a levegő. Ez pedig azt jelenti, hogy el kell valahová bújnunk a hideg elől. A legkézenfekvőbb természetesen az lenne, ha felmennénk a várba.
Michelle megfordult, és felnézett a fejük fölött magasodó komor falakra.
- Másszunk föl oda? - kérdezte borzongva. - Még ha fel is jutnánk, hogy jutunk be?
- Emlékezzen arra, amit a miniszter mondott! - felelte Patrick, érezhető türelmetlenséggel. - A várat a közelmúltban tatarozták. Vagyis kell lennie valahol egy bejáratnak.
- Rettenetes! - Michelle kis híján elsírta magát a miniszter említésekor. - Hogyan is feledkezhettem meg szegény Halímról? Vajon mi lehet vele?
- Nem hiszem, hogy aggódnia kellene érte - jelentette ki Patrick magabiztosan. Valójában őt magát is kételyek gyötörték, de ezt nem kötötte Michelle orrára. Pillanatnyilag csupán az érdekelte, hogyan tudna bátorságot önteni a lányba.
- Én ebben nem vagyok olyan biztos.
- Ide figyeljen, Michelle! A szír kormánytól biztosan csinos kis váltságdíjat követelnek majd, hiszen végül is a belügyminiszterről van szó. Ha a kormány nem fizet, csorba esik az ország tekintélyén, de még mekkora! Azt hiszem, a szírek habozás nélkül lépni fognak. Nyugodjék meg, Halímnak nem lesz semmi baja!
- Hát ha egyszer ennyire biztosra veszi...
- Tökéletesen biztos vagyok benne. Most pedig elkezdhetnénk végre a saját nem túl rózsás helyzetünkkel foglalkozni.
Noha változatlan aggodalommal gondolt a miniszterre, Michelle észrevette, hogy jót tesz neki, ha az előttük álló legégetőbb feladatokra összpontosítja a figyelmét. Patrick időközben kidolgozta és el is kezdte megvalósítani a haditervet.
Elveivel ugyan ellenkezett, hogy úgy táncoljon, ahogy Emmerson fütyül, Michelle-nek mégis be kellett látnia: felettébb ésszerű a férfi javaslata, hogy kutassák át a terepet és gyűjtsenek egybe mindent, aminek később esetleg hasznát vehetik.
A tisztás szélénél járt, amikor meghallotta Patrick izgatott kiáltását. Gyorsan odaszaladt.
- Hát, ha ez nem csoda, akkor megeszem a kalapomat! - ujjongott a férfi az, elemózsiás kosarat lóbálva a kezében. Bár a robbanás messzire röpítette, sértetlennek tűnt.
- Ha meggondolom, mennyi szerencse ért minket az utóbbi időben, lefogadom, hogy üres - legyintett Michelle lemondóan.
Patrick kinyitotta. Bár a kosár tartalma összevissza keveredett, minden használhatónak és ehetőnek tűnt benne.
- Látja? Miért kételkedik mindig? - nevetett Patrick jókedvűen. - Jöjjön, lehet, hogy mást is találunk!
Némi kutatás után sok olyan használható holmi előkerült, amit a robbanás nem tett tönkre, csupán kirepített a kocsiból.
- Ez már valami - örvendezett Patrick, a halomba hordott zsákmányt szemlélve. - Bár most nagy hirtelenjében nem tudnám megmondani, hová vehetném fel például ezt itt - mutatta föl nevetve saját vadonatúj, még gyári csomagolású, selyem szmokingingét.
Michelle holmijából sajnos semmi sem került elő, a bőröndje nyilván megsemmisült. Csak a kézitáskáját találta meg. Megmaradt továbbá két másik ing is Patrick bőröndjéből, meg a vörös fürdőköpenye, ami ugyan itt-ott rongyos lett, de hát sebaj!
Fölfedeztek még a kocsi szerszámkészletéből egy csavarhúzót, egy feszítővasat, egy kalapácsot, valamint egy ütött-kopott bőr utazótáskát is.
- Ez nyilván Halímé volt - nevette el magát Patrick, amikor belepillantott, s előhúzott egy nadrágot, amelynek szára a lábikrájáig sem ért. - Most legalább magának is van váltóruhája.
- Igazán lekötelez a nagyvonalúságával. - Michelle szomorúan méricskélte a nadrág elképesztő derékbőségét. - Hogy az ördögbe maradna ez rajtam öv nélkül?
- Jaj, hagyja már ezt az állandó nyafogást! - mordult rá Patrick dühösen.
- Minden okom megvan rá, hogy nyafogjak. Az, hogy odalettek a ruháim, nem érdekel. De a jegyzeteim és a Palmyrában készített felvételeim pótolhatatlanok. Hiába kötöttem poggyászbiztosítást, ezekért a dolgokért a biztosító nem tud kárpótolni. Vagy maga szerint esetleg mégis?
A férfi összevonta a szemöldökét.
- Csillagom, e pillanatban én a maga helyében minden egyébbel inkább foglalkoznék, mint a poggyászbiztosításommal. Most pedig ne húzzuk tovább az időt! - Határozottan Michelle kezébe nyomta a táskát, ő maga pedig hóna alá kapta a többi zsákmányt, s nekivágott az emelkedőnek. - Minél előbb lesz tető a fejünk fölött, annál jobb.
Michelle egy másodpercig habozott, felpillantott a várra, aztán beletörődve a megváltoztathatatlanba, nagy sóhajjal Patrick nyomába szegődött.
Félórás gyaloglás után a nyaktörő kaptatón füves fennsíkra értek. Átvágtak rajta, majd a Halím elmondásából ismert keskeny vashíd következett.

Michelle hirtelen megtorpant.

- Nem merek átmenni! Egyszerűen félek, érti?

- Dehogyis fél! – szólt vissza Patrick már az ingatag alkotmány túlsó oldaláról.

A lány elborzadva nézte a fennsíkot a vártól elválasztó irdatlan árkot. legalább harminc méter mély, - gondolta, s egy csapásra megint gyengének és elesettnek érezte magát. Az iszonyattól reszketve bámulta a sárgás sziklafalat, amely szinte függőlegesen szakadt le a mélybe.
A szakadék közepéről magas sziklaszirt ágaskodott az ég felé, amit kövekkel a fennsík, illetve a bejárat szintjéig magasítottak. Ez a pillérszerű sziklacsúcs tartotta a keskeny vashidat. Más bejárat a várba nem létezett.
A mély várárkot a tizenkettedik századi építőmesterek vájták a hegybe, mert jól tudták, hogy az erődítmény egyetlen gyönge pontja a fennsík, ahonnan a támadók könnyűszerrel megkísérelhették volna a behatolást.
- Egek ura! - csapott a homlokára Michelle. - De hisz ez Szaladin vára! - Bosszankodott, hogy a szíriai útját megelőző sok-sok előtanulmány dacára sem jutott rögtön eszébe, hogy az igazhitűek hős Szaladin szultánjának híres, bevehetetlen erődje előtt áll.
- Bár fogalmam sincs, ki volt ez a Szaladin, szent igaz, hogy jól választotta meg a terepet. Ahogy elnézem, ezt a várat tényleg nem lehetett bevenni - harsogta Patrick, s letelepedett, hogy kifújja magát a kimerítő kaptató után.
- Azonnal tudnom kellett volna, hol vagyunk. Szaladin a mohamedánok legendás szultánja volt. Az erődöt eredetileg a keresztes lovagok építették, s Szaladin csak úgy tudta bevenni, hogy kémeket csempészett a várba. Miután bevette, mindvégig meg is tartotta. Soha senki nem tudta többé visszahódítani tőle. Világosan látszik, hogy...
- Mindez rendkívül érdekes, de nem áll szándékomban egész nap itt várni magára - szakította félbe Patrick, s feltápászkodott, hogy továbbinduljon.
Michelle továbbra is a várárok peremén ácsorgott. Iszonyodott a mélységtől, s úgy érezte, képtelen átkelni a billegő tákolmányon.
- Gyerünk, jöjjön már! - kiáltotta a férfi ingerülten.
A lány meg se moccant.
- Indulás! Jöjjön már át!
Michelle hevesen megrázta a fejét.
- Nem tudok! - kiáltotta, s egy pillanatra lehunyta a szemét. - Sajnálom, de látni se bírom azt ott lent!
- Már csak ez hiányzott! - A férfi felnyögött, s visszajött a hídon Michelle-ért.
Mielőtt a lány egyáltalán felfoghatta volna, mit forral, Patrick már ölbe is kapta, s elindult vele.
- Jaj, ne!
- Pszt, nyugodjék meg! Nem lesz semmi baj!
Michelle egy szavát se hitte, s szentül meg volt győződve arról, hogy együtt zuhannak a mélybe. Vadul rúgkapált s jajveszékelt félelmében. Még akkor is halkan nyüszített, amikor Patrick a vár felőli oldalon letette a földre. Lerogyott egy kőre, és gyámoltalanul zokogni kezdett.
A férfi lehajolt hozzá, felsegítette, s védelmezőn magához vonta.
- Ne sírjon, nincs semmi baj!
- Én... borzasztóan sajnálom - motyogta könnyeivel küszködve a lány -, nem is tudom, mi az ördög bújt belém. Én... - Hirtelen elhallgatott, s hangja megint elcsuklott a zokogástól.
Patrick gyengéden ringatta a karjában.
- Most már biztonságban van, nyugodjék meg! Minden rendben lesz.
A lány tudta, hogy össze kellene szednie magát, de teljesen elhagyta az ereje. Minden viszály ellenére annyira meghittnek érezte a férfi közelségét, hogy fejét önkéntelenül is a vállára hajtotta, s boldogan élvezte a Patrickből áradó jóleső melegséget és nyugalmat.
- Annyira, de annyira hülyének érzem magam! - suttogta csüggedten.
- Nyugodjék már meg, no! - csitította újra a férfi, s továbbra is kedveskedve babusgatta.
- Gyáva vagyok, gyenge vagyok, csak púp vagyok a hátán! - nyöszörgött Michelle, önvádtól gyötörve.
- Ugyan már! Maga bátor és erős lány! Az igazat megvallva bennem is felmerült némi kétely, amikor megláttam ezt az ingatag szerkezetet...
- Igazán?
- Ha jobban meggondoljuk, hogy csodával határos módon az imént élt túl egy merényletet, s ráadásul még az eszméletét is elveszítette, nem is beszélve a terroristák fenyegetőzéséről, na meg a velem vívott szócsatákról, akkor minden elismerésem a magáé. Igazán nagyszerűen állja a sarat! Ez több, mint amennyit némelyik ember egész élete során megél. Maga azonban, maga kelekótya nőszemély, természetesen ezt is néhány óra leforgása alatt bonyolította le!
- Köszönöm... Igazán kedves, hogy ezt mondja. Higgye el, rendes körülmények között nem egykönnyen szoktam kiborulni meg bőgni! Rettenetes!
- Tudom azt én nagyon jól - mondta Patrick, s mélyen a lány búzavirágkék szemébe nézett, amelyben még ott csillogtak a félelem könnyei.
5. FEJEZET
Visszagondolva a történtekre, Patrick később megesküdött volna, hogy jó barátként csupán meg akarta simogatni Michelle arcát. Sajnálta szegényt, hiszen kemény nap állt mögötte, s egyértelműen részvétre és vigasztalásra szorult.
Az ördög tudja, miképp eshetett meg vele már megint ugyanaz, ami több ízben is megtörtént már itt Szíriában, hogy tudniillik a dolgok kicsúsztak az ellenőrzése alól, s a józan esze felmondta a szolgálatot.
Ami Michelle-t illeti, annyira nekikeseredett, hogy nem volt elég akaratereje tiltakozni. Valahol a lelke legmélyén megszólalt ugyan a jól ismert figyelmeztető hang, de mire meghallotta, már réges-rég késő volt. Amikor Patrick ajkát az ajkán érezte, maradék akaratereje is elfogyott. Boldog sóhajjal a férfi nyaka köré fonta a karját.
Emmerson azonnal megérezte a lányon elhatalmasodó vágyat, még szorosabban ölelte, s a csókja is szenvedélyesebbé vált.
A csók heve lángra gyújtotta Michelle-t. Úgy érezte, hogy belehal a sóvárgásba. Örömteli sóhajjal hagyta, hogy Patrick apró csókokkal halmozza el ívben hátrahajtó nyakát.
- Michelle...
Nevének hallatán megtört a varázs, s Michelle lassan magához tért, bár még mindig egész testében remegett a hirtelen rátörő szenvedélyes vágytól. Lassacskán tudatára ébredt, hogy még mindig szorosan Patrickhez simul, ettől fülig elvörösödött.
- Nem... nem is tudom, hogy történhetett - suttogta. Még jobban elpirult, heves mozdulattal hátralépett, s visszarántotta a kezét.
Patrick a torkát köszörülte.
- A megrázkódtatás lehet az oka - magyarázta.
- Hogyhogy?
- Ahogy mondom. Nem beszélve... hm... a szellemi kimerültségről. Teljesen érthető. Egy kicsit sok volt ez mára. Ami pedig engem illet, nos... - Elhallgatott, s szemét az égre emelte, mintha onnan várna segítséget a pontos fogalmazáshoz. - ...nos én igyekeztem megtenni minden tőlem telhetőt, hogy helyrebillenjen a lelki egyensúlyod.
Na, ne mondd! - gondolta magában gúnyosan Michelle. Időközben összeszedte magát, s megint képes volt józanul gondolkodni. Hogyan keveredjék ki ebből a kínos helyzetből? Bár közben kieszelt egy megfelelő és kellően csípős megjegyzést, úgy döntött, most mégsem bonyolódik vitába. Hiszen nem csókolta-e a maga is ugyanolyan szenvedéllyel a férfit? Késő bánat. Ami történt, megtörtént, minek szépíteni a dolgot.
- Ide figyelj! - folytatta Patrick. - Mindkettőnk számára nehéz nap volt ez. Elfáradtunk, kimerültünk, s azt hiszem, némi harapnivaló sem ártana.
Michelle gyomra hangosan megkordult.
- Hát, ami azt illeti, majd éhen halok - válaszolta. Az evés puszta gondolatára is összefutott a nyál a szájában.
- Rendben. Tudod mit? Vigyünk be mindent a várba, s helyezzük magunkat kényelembe!
Michelle követte a férfit, s megcsodálta az ősrégi csapórácsot a boltív fölött.
- Igyekezz már! - türelmetlenkedett Patrick.
Michelle ugyanis megállt, hogy tüzetesebben is szemügyre vegye a hatalmas, rozsdás lánccal rögzített rácsozatot.
Tágas belső udvarba értek. A kőfalból kinövő kék, rózsaszín és sárga virágokat, a bokrokat és díszcserjéket figyelemre sem méltatták, annál nagyobb érdeklődéssel szemlélték az udvar közepén közvetlenül előttük magasodó zömök építményt.
Patrick arcára csodálkozás ült ki.
- Milyen különös! Vajon miért építettek várat a várba? - kérdezte a hatalmas, négyszögletes építményt s annak díszes tornyait vizsgálgatva.
- Ez az úgynevezett öregtorony - magyarázta Michelle. - Ezek a középkori várak alaposan fölkészültek a védelemre. Ha az ellenségnek mégiscsak sikerült behatolnia a főkapun, azon nyomban egy második, szinte bevehetetlen erőddel találta magát szemben. Egy ilyen többszörös védvonallal biztosított erőd ostroma hosszadalmas és kimerítő vállalkozásnak számított. Ha volt mit enni, és ha a várban volt elég katona, a várbeliek nyugodtan megengedhették maguknak, hogy ölbe tett kézzel üljenek és kivárják, amíg a támadók feladják a küzdelmet és dolgavégezetlenül elvonulnak. Persze az a lehetőség is fennállt, hogy esetleg alagutat ásva a föld alól próbálják meg a behatolást, ám...
- Köszönöm, professzornő - szakította félbe Patrick -, de ha nincs ellene kifogása, először is a dolgunk után kellene néznünk. Utána majd nyugodtan elemezhetjük a középkori városostrom különböző módozatait. Bevallom, pillanatnyilag sokkal inkább érdekelne valami jó kis harapnivaló, meg az, hogy végre biztonságban legyünk. Semmi kedvem a tűző napon ácsorogva történeti előadást hallgatni. Ne fecsérelje az idejét érdemtelenekre!
Jaj, mennyire gyűlöli ezt a... ezt az állandóan gúnyolódó, beképzelt, üres fejű alakot! És egyáltalán, honnan veszi magának a bátorságot, hogy egyszerűen letegezze? Az a bolond csók! Hát persze! Hiszen viszonozta. Most aztán Patrick úgy érzi, joga van ilyen hangnemben beszélni vele. Miért is tette? Csakis egyetlen magyarázat lehetséges! Abban a pillanatban megfeledkezett a józan észről.
Egyre Patrick iménti türelmetlen, elutasító szavai csengtek a fülében. Micsoda arcátlanság! Mr. Emmersonnek a jelek szerint vajmi kevés fogalma van a középkori várakról. Holott ő mindössze arra válaszolt, amit kérdeztek tőle! Remélhetőleg rövidesen rájön, milyen kényelmetlen az élet egy ilyen erődben. Neki semmi más tennivalója nincs, mint kivárni, amíg Patrickre rátör például a szomjúság. Akkor majd lehervad az öntelt vigyor az ábrázatáról! Egyébként nincs túl sok esélyük, hogy ivóvizet találjanak. Még ha akadnának is készletek a várban, Patricknek gőze se lenne, hol keresse. Ő ezzel szemben pontosan tudja. Megtáncoltatja még ezt a beképzelt alakot!
Alig egy órával később Michelle haragja nyomtalanul elpárolgott. Elképesztő, hogy a jó közérzet milyen nagy mértékben befolyásolja az ember hangulatát. Amióta vidáman pattogott a tűz, és végre haraptak valamit, máris sokkal jobban érezte magát.
- Hm... micsoda fejedelmi lakoma! - Jólesően felsóhajtott, s rávetette magát egy ropogós csirkecombra.
- Hogy fér beléd ennyi? - kérdezte Patrick.
Michelle élvezettel szopogatta a csontokat.
- Micsoda szerencse, hogy itt volt ez a farakás - mondta, s békésen bámulta a tüzet. - Szerinted ezt a fát még a tatarozáskor hagyhatták itt?
- Gondolom, igen. Elkelne persze egy jó kis balta, mert néhány hasáb túlságosan nagy, no, de sebaj! Egy darabig azzal is kihúzzuk, ami van.
- Maradt még egy kis kávé a termoszban? - kérdezte reménykedve a lány.
- A maradékot félre kellene tennünk holnapra. Nem tudom, te hogy szoktad meg, de számomra elképzelhetetlen a reggeli egy csésze finom kávé nélkül.
A férfi lelkiekben már felkészült a kitömi készülő viharra. Amióta csak megérkeztek a várba, ez a lány a kákán is csomót keres. Bármit javasol, Michelle azonnal hevesen elutasítja. Amikor azzal hozakodott elő, hogy ésszerű lenne tüzetesebben is szemügyre venni az öregtornyot, Michelle hirtelen mogorva és barátságtalan lett.
Finoman fogalmazva is elutasító magatartása azonban semmi sem volt ahhoz a gyalázkodó és becsmérlő szavakban is megnyilvánuló dühkitöréshez képest, amely akkor zúdult Patrick nyakába, amikor azt merészelte javasolni, hogy mindenekelőtt rakjanak tüzet, és egyenek valamit.
A torony emeleti szintjén találtak egy tűzrakó helyet. Patrick titokban mosolyogva gondolt vissza Michelle kirobbanó dühére, amint meglátta, hogy a férfi kiveszi kézitáskájából a csekkfüzetét, s módszeresen elkezdi kitépkedni belőle a lapokat. Végül is gyújtósra volt szükségük, hogy tüzet rakhassanak. Meg egyébként is, mi az ördögöt kezdhetett volna ez a kelekótya lány itt, a világ végén a csekkfüzetével?
Azt a tényt, hogy Michelle - miután ellentmondást nem törő hangon ráparancsolt - végül hajlandó volt segíteni a tűzifacipelésben, Patrick csakis önnön testi erőfölényével magyarázta. Bár a testi erőszak minden formáját utálta, dr. Michelle de Montfort esetében nemegyszer átvillant az agyán, hogy nem ártana, ha egyszer alaposan elnáspángolná.
Most tehát a legrosszabbakra számítva sandított a lány felé, de a várt dühroham a kávéra vonatkozó javaslata miatt - őszinte megdöbbenésére – elmaradt.
Michelle beleegyezően bólintott, s némán falatozott tovább. Sőt jóváhagyólag megjegyezte, hogy valóban be kell osztaniuk az enni - és innivalót.
Patrick őszintén bízott benne, hogy a készleteik kitartanak, amíg így vagy úgy sikerül megmenekülniük. Ne légy igazságtalan a lánnyal! - rótta meg magát. Túl szigorú vagy hozzá. Hiszen pokoli volt a mai nap, s mindent egybevetve csodálatra méltó erővel és kitartással csinálta végig az egész hercehurcát.
Elnézte, amint ott ül törökülésben, vállig érő, kibontott szőke hajjal. El kell ismernie, hogy több, mint gyönyörű. Bár erőnek erejével észben tartotta, hogy mennyit veszekednek és civakodnak, mégis újra meg újra sóvárogva gondolt Michelle forró testének melegére, kerek mellének kívánatos halmára, hosszú combjára, na meg a csípőjére, amely oly szenvedélyesen simult az övéhez... Az ördögbe is, abba kellene végre hagyni ezt az ostoba ábrándozást!
Hirtelen felpattant, s döngő léptekkel föl-alá kezdett járkálni az óriási teremben. Michelle, aki épp leltárba vette az elemózsiás kosár megcsappant tartalmát, csodálkozva pillantott fel. Szent ég, csak nem dühös már megint valamiért? - kérdezte magától rémülten.
Általában senkitől és semmitől nem félt - eltekintve természetesen attól az iszonyatos, imbolygó hídtól a vár előtt -, de ha Patricket elfutotta a méreg, és ráförmedt, mint például az imént is, hogy menjen, de azonnal fáért, s hagyja végre abba a siránkozást, csupán mert éhes, akkor bizony hirtelen elszállt a magabiztossága, s azonmód azt tette, amit ez az alak parancsolt.
Vajon mit szólnának oxfordi barátnői, ha látnák, milyen gerinctelenül engedelmeskedik ennek az öntelt, erőszakos fickónak? Persze nem ők ülnek vele összezárva egy középkori lovagvárban, - vigasztalta magát, s nem nekik kell zöld ágra vergődniük a pénzvilág e díszpéldányával. Azt persze el kell ismernie, hogy bármennyire bárdolatlan alak is ez a bostoni bankár, azért fölöttébb vonzó férfi. Egyébként egy szavát sem hiszi el, ami a vár előtti csókolózással kapcsolatos magyarázkodást illeti. Ha élete során mindvégig ehhez a gyógymódhoz folyamodott volna, hogy megnyugtasson egy kiborult nőt, akkor már bizonyára réges-rég börtönben csücsülne.
Michelle lopva megcsodálta erőteljes, kisportolt testét. A szíve vadul kalapált, elöntötte a forróság, s kétségbeesetten igyekezett elhessegetni magától az amerikai szenvedélyes csókjának és ölelésének, izmos testének emlékét...
- ...ez a legnagyobb gondunk, és fogalmam sincs, hogyan oldhatnánk meg - jutott el hozzá a férfi hangja.
- Tessék?
- Az ördögbe is! Soha nem figyelsz arra, amit mondok! Tényleg lidércnyomás ez az egész veled! - Patrick idegesen fújtatott, s beletúrta hajába, - Hol kalandoznak a gondolataid?
- Hogy mondod? Mármint, hogy... szóval...
- A legfőbb gondunkról beszéltem, jelesül arról, hogy nincs vizünk. A kávé nem tart örökké, víz nélkül pedig reményünk sincs a túlélésre. Ha a kávénk elfogy, megnézhetjük magunkat.
A lány elgondolkodva nézte Patricket, aztán megvonta a vállát. Végül is minek civakodjanak? Az időpont nem igazán alkalmas eme. Sajnos egy cipőben járnak. Felsóhajtott, aztán lassan feltápászkodott.
- Rendben, akkor menjünk, és keressük meg a készleteket!
- Miféle készletekről beszélsz?
- Természetesen a vízkészleteikről.
- Mármint kiknek a vízkészleteiről? - kérdezte egyre idegesebben és értetlenül a férfi.
- A lovagokéról. Ide figyelj! A vár fénykorában legalább ezer fegyverforgató férfi élt itt ezen a helyen, ráadásul mindegyiknek lova is volt.
- Aha!
A lány elkezdte összepakolni az ennivalót, és becsukta a kosár fedelét.
- Ha megengeded, emlékeztetnélek saját szavaidra, miszerint egy embernek a túléléshez legalább két liter vízre van szüksége naponta. Mit gondolsz, hogyan éltek itt fenn a lovagok, nem beszélve a lovaikról, amelyek a két liter többszörösét is megitták?
Néma csend.
Michelle gúnyosan elmosolyodott.
- Természetesen szükségük volt valamiféle vízforrásra, na meg víztárolóra.
- Igazad van. Hogy én eddig miért nem gondoltam erre?!
A lánynak azonnal bekattant a megfelelő válasz, de rögtön le is nyelte. Egyfelől semmi kedve nem volt Patrickkel vitatkozni, másfelől pedig néha neki is igaza lehel, mint például imént, a tűzrakással kapcsolatban. Bár kint még tombolt a hőség, hiszen nem nyugodott még le a nap, itt bent, a vastag kőfalak mögött legalább húsz fokkal volt alacsonyabb a hőmérséklet, mint a szabadban. Michelle tehát csupán egy csipkelődő megjegyzést eresztett meg.
- Ajjaj! Minő szomorú azt látni, hogy egy okos, művelt férfiú ennyire elveszti a fejét - mondta fejcsóválva
- Tündérbogár...
- Ne félj, nem kell aggódnod! Megígérem, hogy ha kiszabadulunk, soha senkinek el nem árulom, mennyire kétségbe estél attól a ténytől, hogy valaki lekörözött.
- Ide figyelj, te... - Patrick hirtelen előtte termett, s a karjánál fogva felráncigálta a földről.
- Nyugalom, csak vicceltem - nevetgélt idegesen Michelle.
Patrick a lány tiszta, kék szemébe nézett.
- Azt hiszem, igazán közel állok ahhoz, hogy elveszítsem a fejem. Sőt elárulhatom, ha még sokáig maradunk együtt így kettecskén, megeshet, hogy az eszemet is elveszítem. - A hangja érdesen, furcsán csengett.
Michelle-nek a lélegzete is elakadt. Most először vette észre, milyen ragyogó szeme és érzéki ajka van Patricknek. Remegés fogta el, s megszédült.
- Hidd el, tényleg csak vicceltem! - bizonygatta. - És hát... szóval... csak azt szeretném mondani, őszintén sajnálom, hogy az előbb a tűzzel..., hogy olyan undok voltam... Itt bent bizony hűvös van, és teljesen igazad volt.
- A mindenségit! Csak nem vagy lázas? Szinte el sem hiszem! Dr. Michelle de Montfort bocsánatot kér! Nem, nem, ez nem lehet igaz! Beteg netán, hölgyem?
- Közel sem annyira, mint amennyire az lennék, ha nem találnánk vizet - felelt a lány fáradt mosollyal. - Remélem, lelkileg azért felkészültél arra is, hogy a forrás az évszázadok során elapadhatott, s a ciszterna is beomolhatott.
- Ez szerencsére nem valószínű - tűnődött Patrick -, hiszen a várat a közelmúltban tatarozták. Nem gondolod, hogy ezt is megnézték?
- Bízzunk benne! - felelte Michelle, s örömmel állapította meg, hogy a lelki egyensúlya lassacskán helyreáll, sőt a lába sem remeg már annyira. - Lehetséges, hogy mégsem sikerült eléggé ráijesztenem az úrra? - ingerkedett.
- Erre azért nem esküdnék meg. - Patrick dühödt vigyorral válaszolt, s nyílegyenesen az alsóbb szintre vezető csigalépcső felé indult. - Gyere! Lássuk csak azokat a vízkészleteket! - Az udvarra érve megállt, és felnézett a várfalat szegélyező bástyákra.
Michelle megtorpant.
- Valami baj van?
- Ugyan, dehogy. Csupán tájékozódni szeretnék - mondta elgondolkodva Patrick. - Alulról ugyanis mindössze a falakat meg a bástyákat látni. Álmomban sem gondoltam volna, hogy ez az erőd belülről ilyen nagy.
- Én viszont tudtam.
- Könnyű neked, hiszen ez a szakmád.
- Így valahogy!
Patrick megfordult, s most a keleti oldalról kezdte szemügyre venni az öregtornyot.
- Mit nem adnék érte, ha láthatnám, milyen ez az egész kívülről!
- Ha minden igaz, akkor azon az oldalon valószínűleg szakadék van - mondta Michelle.
- A mindenségit! - kiáltotta, amikor felért a bástyára. - Micsoda kilátás!
-. Azt hittem, tériszonyod van - kiáltotta Patrick, s gyorsan a lány után eredt.
- Dehogyis van tériszonyom! A hídnál sem ez volt a baj, hanem az, hogy nem éreztem szilárd talajt a lábam alatt.
- Tökéletesen meg tudom érteni - felelte a férfi, s előrehajolva lekukkantott az erődöt a fennsíktól elválasztó szakadékszerű árokba.
- Az ég szerelmére, légy egy kicsit óvatosabb! - kiáltotta Michelle. - Nem látod, hogy a fal helyenként omladozik?
- Jól van, ne izgulj már annyira! - Patrick a szomszédos toronyhoz vezető mellvéd felé fordult, s csodálkozva nézegette a falba vágott hatalmas, négyszögletes réseket.
Michelle követte a pillantását.
- Ezek a nyílások arra szolgáltak, hogy forró olajat zuttyinthassanak az ostromlók nyakába. Itt bizony sok pogány fűbe harapott; belehaltak az égési sebeikbe.
- Vérszomjas népség volt, mármint a keresztesek, annyi szent. Hm... mondd csak, honnan tudsz te voltaképpen ilyen sokat erről a korról?
- Szép is lenne, ha nem tudnék ennyit? Végül is mi más a feladata egy középkori történésznek?
- Úgy! Tehát ezért vagy Szíriában.
- Nem kizárólag. A szír kormány hivatalos meghívására jöttem ide, apám híres régész volt, s nemrégiben itt halt meg. Igazság szerint örülnöm kellene, hogy egy véletlen révén eljuthattam ebbe a várba, ugyanis rövidesen befejezem a középkori hadviselésről szóló tanulmányomat.
- Szóval te örülsz! Ez természetesen csak rád vonatkozik. Én a magam részéről ugyanis alig várom a szabadulást. Egyébként - folytatta a férfi, miközben elindult lefelé a lépcsőn - nem igazán értem, mit kerestek itt a lovagok, s mi dolguk volt a pogányokkal.
- Arról van szó... - lendült bele a lány, aztán abbahagyta, s nevetve megrázta a fejét. - Nem, nem! Ebbe a csapdába nem megyek bele még egyszer! Hogy aztán megint a szememre vesd, hogy előadást tartok!
A férfi elmosolyodott.
- Hidd el, kivételesen tényleg érdekel!
- Micsoda megtiszteltetés! Egész beleszédültem.
Átvágtak a belső udvaron, majd egy bolthajtáson keresztül hatalmas oszlopcsarnokba értek.
- A keresztes lovagok európai keresztények voltak - magyarázta Michelle, s az egyik oszlopba faragott hatalmas keresztre mutatott. - Jeruzsálemet, a szent várost akarták visszahódítani a pogányoktól, azaz a mohamedánoktól.
- Eddig még csak-csak érteném a dolgot, de miért éppen ezen a helyen építették fel ezt a hatalmas erődöt, több száz kilométerre Jeruzsálemtől?
- Még kérded?! Ennek a hosszú, cikcakkos tengerpartnak a mentén haladt az Európát a Közel-Kelettel összekötő legfontosabb kereskedelmi útvonal. A keresztény világ fegyvereseket küldött ide, akik várakat építettek, s ellenőrzésük alá vonták a hegyi utakat meg a hágókat. Az volt a tervük, hogy a sikeres hódítás után uralmukat megszilárdítják a meghódított területek, a Szentföld fölött.
- Nekem aztán édes mindegy, hogy elérték-e a céljukat, vagy sem. Én a magam részéről mindenesetre egyszerűen megőrülök itt - mormogta Patrick. Keresztülsietett a csarnokon, s egy újabb boltíves ajtó előtt megállt. - Ennek az építménynek, úgy tűnik, se vége, se hossza - jelentette ki, mikor a termek végtelen sora után egy újabb boltíves helyiségbe értek.
Michelle szerint feltehetőleg a hajdani istállóba.
- Nézd csak! Még a jászlak helye is felismerhető, a lovakat pedig itt kötötték ki - mondta, s a terem közepén álló oszlopokba fúrt lyukakra mutatott.
- Elképesztő! Akár így volt, akár nem, emlékeztetlek, hogy vizet mind ez ideig még nem találtunk.
- Mivel a lovagok ló nélkül nem létezhettek, a vízkészletnek is itt kell lennie valahol - felelte a lány. A hatalmas, visszhangos terem elnyelte a szavait, ő azonban rendíthetetlen magabiztossággal ment tovább előre. Percekre eltűnt Patrick látószögéből, s a férfi a hangját sem hallotta.
Emmerson hunyorogva igyekezett a félhomályban legalább a tárgyak körvonalait kivenni. Hová az ördögbe tűnhetett Michelle? Épp kiáltani akart, amikor meghallotta a lány diadalujjongását Gyorsan elindult a hang irányába.
- A mindenit! - kiáltotta döbbenten.
- Na, mit szólsz? Ennyi víz elég lesz? - kérdezte Michelle nevetve.
Patrick körülnézett. Lehetséges, hogy amit látott, műszaki megoldását tekintve valóban ciszterna volt, őt azonban sokkal inkább régi török fürdőre emlékeztette. A falakat kék mozaikberakás díszítette, s a víz a szemközti falban lévő nyílásból erős sugárban egy kis medencébe zubogott, majd a medence peremén túlfolyva egy mélyebben fekvő, sokkal nagyobb tárolóba csordogált.
- Hát nem gyönyörű? - lelkendezett Michelle. - Alig várom, hogy úszhassak egyet.
- Ne igyál előre a medve bőrére! - figyelmeztette Patrick. - Még azt sem tudjuk, egyáltalán iható-e a víz.
- Naná, hogy iható! Én a magam részéről mindenesete nem fogok szomjan halni csupán azért, mert ez a víz esetleg nem olyan tiszta, mint a frissen hullott hó. Egyébként pedig valószínűleg pontosan erről van szó, vagyis friss hóléről, amely a hegyekből olvadáskor patakokban zuhog alá. Azok a hajdani lovagok mesterségesen vezethették ide a vizet.
Patrick megvonta a vállát. Michelle-nek valószínűleg igaza van, és csakugyan nincs más választásuk, mint hogy igyanak a vízből. Másként aligha húzzák három-négy napnál tovább.
- Micsoda hideg van itt! - mondta megborzongva. - Hosszú, kimentő volt a mai nap, s gondolom, te is pont úgy elfáradtál, akárcsak én. Ezért azt javaslom, menjünk vissza a tűzhöz, s vigyázzunk, nehogy kialudjon. Holnap majd folytatjuk a felderítést, rendben?
A tűzhöz visszaérve Michelle meglepődve állapította meg, hogy időközben beesteledett.
- El is felejtettem, milyen hirtelen, minden átmenet nélkül megy le itt a nap - mondta, s a mélyen alattuk fekvő völgybe bámult.
Patrick idegesen kotorászni kezdett az ütött-kopott bőrtáskában.
- Erről jut eszembe, hogy nagyon kell vigyáznunk az öngyújtómra. Mivel gyújtanánk újra tüzet, ha ez netán kialudna?
- Tiszta szerencse, hogy nálad volt - mondta Michelle. - Úgy vettem észre, nem is dohányzol.
- Nagy ritkán, esténként elszívok egy-egy finom cigarettát. Azt szeretném még mondani - fűzte hozzá Patrick, s sajnálkozva tárta szét a kezét, hogy mivel világításunk nincs, ésszerűnek tűnne napnyugtakor ágybabújni, s napkeltekor felkelni, mint ahogy régen tették az emberek. Egyetértesz?
- Ágyba?
- Attól tartok, ezúttal a kemény kőpadló lesz az ágyunk. Végy magadra mindent, amit csak tudsz! Még egyszer jól megrakom majd a tüzet, de valószínűleg nem tart ki reggelig. Hajnalban pedig átkozottul hideg lesz.
Michelle tanácstalanul ácsorgott az ablaknál a sötétben, amíg Patrick minden megmentett ruhaneműt odacipelt a tűzhöz.
- Gyerünk, Michelle, helyezzük magunkat kényelembe, s próbáljunk meg aludni!
- Kényelembe? - kérdezte a lány fojtott hangon, s idegesen nézte, amint Patrick elnyújtózik a leterített ruhákon. - Nem hinném, hogy...
- Ne légy már ilyen ostoba! Fáradt vagyok, fázom, s becsületszavamra minden más előbb jutna eszembe, mint a szerelmeskedés. Meg aztán nem is lenne annyi erőm, hogy átküzdjem magam azokon a különös ruhadarabokon, amelyekben pompázol.
Michelle zavartan nézett végig magán. Halím kék selyemnadrágjának szára a lábikráját verdeste, a dereka ellenben olyan bő volt, hogy állandóan tartania kellett, nehogy lecsússzék. Elhúzta a száját.
- Nem is értem, hogyan hordhatott Halím ilyen szörnyűséget. Rettenetesen nézhetek ki - nyafogta.
- Ugyan már! Szerintem kifejezetten jól áll neked - állította Patrick.
- De hát...
- Aludjunk végre!
Michelle vonakodott még egy darabig, aztán megadóan felsóhajtott, hiszen ő is fáradt volt, azonkívül kutyául fázott. Nevetséges azt gondolnia, hogy Patrick rosszban sántikál. Minden jel szerint semmi másra nem vágyik, csak egy kiadós alvásra. Meg aztán a magára szedett, holmikban nem lehet valami kecses. Óvatosan lefeküdt a rögtönzött matracra, amely sokkal vékonyabb és keményebb volt, mint gondolta, s amennyire csak lehetett, elhúzódott Patrick közeléből.
- Jaj, drágám, ne légy már ilyen butuska! - A férfi kinyújtotta felé a karját, magához vonta, s párna gyanánt odakínálta neki széles vállát. - Most pedig aludj! - mondta és el ne felejtsd, hogy a szőrös szívű amerikai bankárokat kizárólag a számok érdeklik.
A lány halkan felnevetett, és végre megnyugodott. Maga mellett érezte Patricket, a férfi erős, izmos testét. Nem értette, miképp lehetséges, hogy - bár természetük különbözősége miatt állandóan veszekednek - ilyen biztonságérzet tölti el a testi közelségétől. Mosolyogva aludt el.
Patrick még sokáig bámult a sötétbe, s nem jött álom a szemére. Igyekezett megfeledkezni a karjában fekvő gyönyörű női testről. Mi tagadás, nem volt könnyű dolga. Végül őt is elnyomta az álom.
6. FEJEZET

A hajnal sápadt fénye beköszönt az ablakon. Michelle fölébredt. Eltartott egy ideig, míg egészen magához tért és rájött, hol is van. Két dolog tudatosodott benne: minden porcikája sajog, s valamilyen kemény dolog a kőpadlóhoz nyomja.
Megállapította, hogy Patrick feje nyugszik a keblén. Lelki szemei előtt lassacskán földerengtek az elmúlt nap eseményei.
Visszahanyatlott az alkalmi derékaljra. Az este rakott tűz már alig parázslott.
Óvatosan fészkelődni kezdett, és sikertelenül igyekezett legördíteni magáról Patrick súlyos testét. A férfi halkan felsóhajtott, még kényelmesebben elhelyezkedett, sőt mi több, egyik tenyerét Michelle kívánatos, kerek mellére tapasztotta. A lány ajkát apró sikoly hagyta el, s újabb reménytelen kísérletet tett, hogy megszabaduljon a súlyos tehertől. Nem tudta, mitévő legyen. Talán, ha minden erejét összeszedi, sikerül legördítenie magáról Patricket. De lehet-e ilyen kegyetlen? Hiszen a férfinak biztosan még sokkal nehezebb a kőpadlón feküdnie, mint neki, végtére is ott az a nagy seb a hátán.
Eltekintve azonban a tapintattól, nem volt kedve úgy istenigazából nekirugaszkodni. Meg aztán nem is annyira kellemetlen magán éreznie az izmos, meleg testet. Ezenkívül most igazán nem vádolhatja tolakodással Patricket: álmában nyilván csupán valami puha párnát keresett magának. De szép is lenne, ha neki magának is volna egy!
Szalmazsákokat kellene szerezni valahonnan, - gondolta még kábán, aztán újra mély, álomtalan álomba zuhant.
Amikor másodszor is felébredt már világos volt, s a nap perzselőn tűzött be az ablakon. Megnézte a karóráját.
Te jó ég! Tíz óra! Nem értette, hogyan alhatott el ennyire. Hangosan felnyögött, mert minden tagja fájt. Kezével kifésülte arcából kócos haját, majd körülnézett Patricket mintha a föld nyelte volna el, nyoma sem volt annak, hogy az éjjel mellette aludt.
Michelle elpirult, amikor az izmos test emléke eszébe jutott, s egészen elvörösödött, míg a sóvárgó kézre gondolt, melynek érintését még mindig a mellén érezte.
Nevetséges, hogy állandóan zavarba jön. Mintha még soha nem lett volna dolga férfival!
De mit tehet ő arról, hogy Patrickkel együtt ebbe az ódon várba vetette a balsors? Az sem az ő hibája, hogy férfiak dolgában - mi tagadás - nem igazán járatos.
Harriet néni, ez a jóságos, de megcsontosodott vénkisasszony kifejezetten régimódi elveket vallott, ha Michelle szerelmi életéről volt szó.
- Csak semmi pajzánkodás! - jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon, amikor unokahúgát egyszer azon kapta, hogy csókolózik valakivel a házuk előtt.
Michelle nagyon szerette a nagynénjét és hálás volt a jóságáért, így aztán huszonöt éves létére mindössze egyetlenegy komolyabb kapcsolat állt mögötte. Igazság szerint nem is nagyon ért rá fiúkkal foglalkozni, hiszen naphosszat poros könyvtárakban ücsörgött. Mivel pedig nagyon szerette a munkáját, úgy érezte, teljes az élete.
Egyszer mégis úgy képzelte, hogy halálosan szerelmes. Ehhez persze nagyban hozzájárult az a körülmény is, hogy Chris Fitzgerald, aki Dublinból jött atomfizikát tanulni Oxfordba, és akit bálványoztak az egyetemista lányok, pont őt szúrta ki. Nyár volt, s az Oxford környéki mezőkőn kóboroltak meg evezni jártak. Csak a jó ég a megmondhatója, mi történt valójában, de mire elérkezett a tél, mindketten végérvényesen tudták, hogy alapvetően semmi nem köti őket egymáshoz.
Akárcsak engem és Patricket, - gondolta most Michelle, s meglepő módon elszomorodott ettől a gondolattól.
- Látom, felébredtél - mosolygott rá az ölnyi fahasábbal visszaérkező férfi.
- Hol mászkáltál? - kérdezte Michelle, s elnézte, amint Patrick feléleszti a pislákoló zsarátnokot.
- Úsztam egyet.
- Ne mondd! És milyen volt?
- Csodálatos érzés tisztának lenni. De vigyázz, a víz rettenetesen hideg! A jeges fürdő után kifejezetten hálás voltam a sorsnak, hogy a többivel együtt nem repült a fürdőköpenyem is a levegőbe - tette hozzá pajzán vigyorral Patrick.
- Jó neked!
- Kár, hogy a borotvám viszont eltűnt. Pedig elkelne - mondta, s végigsimította borostás állát.
Michelle elnézte a magas férfit a kurta piros fürdőköpenyben, s furcsa érzés kerítette hatalmába. Talán Patrick nyúlánk, barnára sült lába volt a kiváltó ok, talán gyönyörű, izmos felsőteste. Ki mondhatná meg? A lényeg, hogy hirtelen remegni kezdett, s úgy érezte, menten megfullad. A gondolat pedig, hogy a köpeny alatt valószínűleg semmi sincs, korántsem csillapította szívének eszeveszett dobogását. Uram, atyám, mi van velem? - kérdezte magától kétségbeesve.
- Ide nézz! A földön találtam - mondta Patrick, s felmutatott egy horpadt falú nyeles edényt. - Pont valami ilyesmire volt szükségünk.
- Ugyan mihez?
- Mihez, mihez? Természetesen a kávémelegítéshez. Biztosan egy kőműves felejtette itt, amikor tatarozták a várat. Ne izgulj, természetesen kiöblítenem!
- Ha ez az ára, hogy meleg kávét ihassak, hidd el, szemernyit sem érdekel, hogyan készült - bizonygatta a lány. - Most már csak arra vágyom, hogy mihamarább megszabaduljunk innét, mert már a gondolattól is kiver a jeges veríték, hogy holnap reggelre egy csepp kávénk sem marad.
- Végre valami, ami közös bennünk. - Patrick kitöltötte a termoszból a maradék kávét, és letérdelve a tűz fölé tartotta a serpenyőt.
- Mit gondolsz, mennyi időbe telhet, amíg végre történik valami? - kérdezte Michelle.
- Ez attól függ, hogy milyen gyorsan lépnek a munkatársaim meg a miniszter testőrei. Vár valaki Damaszkuszban?
- Nem. Egyedül érkeztem Szíriába.
- És a családod?
- Apám meghalt, az egyetlen élő rokonom, a nagynéném pedig pillanatnyilag Dél-Amerikában tartózkodik.
- Messzebbre nem tudott volna utazni? Ha szabad kérdeznem, mit csinál ott a derék hölgy?
Michelle egy másodpercig habozott, aztán - mivel Patrick kérdése mögött őszinte érdeklődést érzett - úgy döntött, hogy mesél neki különc apjáról s éppoly szertelen nagynénjéről, Harriet Turnbullról.
- Valóban rendkívül figyelemre méltó hölgy - mondta végezetül.
- Megígérem, hogy soha többé nem nevezlek őrültnek - mondta Patrick, és harsányan hahotázni kezdett. - Szó, ami szó, nagyon rá kellene hajtanod, ha fel akarnád venni vele a versenyt. Ugyan semmi közöm hozzá, de szörnyű lehet olyan házban élni, amely hemzseg a menekültektől meg a részeg férjük által bántalmazott és elkergetett szoptatós anyáktól. Iszonyatos! - csóválta a fejét. - Te persze segítesz ellátni őket, igaz?
- Természetesen, bár be kell vallanom, néha nem könnyű. Mégis büszke vagyok Harriet nénire s arra, hogy támogatja az üldözötteket, akár kormányok, akár aljas férfiak áldozatairól legyen szó. El sem tudod képzelni, mi mindent kell némelyik szerencséden asszonynak kiállnia... Ha nyugalomra és békére vágyom, szerencsére van szobám az egyetemen. Ott bármikor menedéket találok.
- Egy jóképű fiú azért nyilván hazavár - jegyezte meg Patrick mintegy mellékesen, s elvette az edényt a tűz fölül.
Érthetetlen módon Michelle hirtelen azt kívánta, hogy bárcsak egész sereg jóvágású, okos és művelt fiatalember várná vissza Angliába. Szívesen mesélt volna róluk Patricknek. Bár a férfiak, akikkel az elmúlt hónapokban el-elment ide-oda, kedves és érdekes emberek voltak, szívdöglesztőnek korántsem nevezhetné őket.
- Nem, tulajdonképpen senki nem vár - vallotta be őszintén, mialatt Emmerson kitöltötte a kávét az elemózsiás kosárban talált műanyag poharakba.
- Szinte hihetetlen.
- Hogyhogy?
Patrick némán megvonta a vállát.
- És veled mi a helyzet? - kérdezte Michelle. - Annyit tudok, hogy bankár vagy, s valami fejes a Nemzetközi Valutaalapnál, de ezzel az ismereteim körülbelül ki is merültek rólad. - Aztán eszébe jutott, amit Mary Lou mesélt a férfi feleségéről, s bár viaskodott magával, hozzátette: - Gyanítom, hogy nős lehetsz vagy legalábbis lehettél.
- Így van, ámbár nagy hiba volt megnősülnöm - meredt a poharába a férfi.
- Jaj, ne haragudj, minek is kérdezek ilyen…
- Semmi baj. Elváltunk. A válás ugyan nagyon megviselt, ugyanakkor... Szóval el kell ismernem, hogy a házasságunk kudarcáért elsősorban engem lehet hibáztatni.
Elismeri! Ilyen nincs, ámuldozott magában Michelle.
- Mindig a munka megszállottja voltam, s talán mind a mai napig az is vagyok - folytatta Patrick. - Barbara akkor még nagyon fiatal volt, természetesen nem értette ezt. Hogy is érthette volna? Szeretett volna többet járni estélyekre és fogadásokra, én viszont, hacsak tehettem, nagy ívben elkerültem ezeket. Amikor aztán lelépett egy argentin pólóssal... nem erőltettem a hazatérését - mosolyodott el kényszeredetten.
- Őszintén sajnálom.
- Ne tedd! Mindez sok évvel ezelőtt történt, és én igazán okultam a dologból. Ma már belátom, hogy nem csak számokból és az újságok gazdasági rovataiból áll az élet Százszor hasznosabb lett volna, ha részt veszek például egy túlélési tréningen. Őszintén szólva nem tartom valami rózsásnak a helyzetünket. A kosárban lévő ennivaló legfeljebb két napig, ha kitart. Nem akarlak feleslegesen nyugtalanítani, de gondold csak végig: a miniszter elrablását átkozottul jól időzítették! Ezért sajnos attól tartok, hogy Leilát és a bandáját nem utoljára láttuk.
Michelle bátorságot erőltetett magára.
- Ne gondolj mindig azonnal a legrosszabbra! Majd csak lesz valahogy!
Egy órával később Patrick az udvaron ült egy kövön, és idegesen nézegette az óráját.
Hol az ördögben lehet Michelle? Nem tudott mit kezdeni a hírtelen rászakadt rengeteg szabadidővel. Nem voltak megbeszélések, sem időpont-egyeztetések. Az évek során mindennapjainak szerves részévé vált a kemény munka, s az idejét tárgyalások és értekezletek osztották kisebb egységekre. Ezért most szinte beleőrült a tétlen semmittevésbe.
A nők, gondolta, egyformák ezek mind. Aztán megint az órájára pillantott. Mindent megtett, hogy ecsetelje Michelle-nek a várható nehézségeket, de a lány szemlátomást nemigen rendült meg. Patricknek nem csekély idejébe és fáradságába került, amíg meggyőzte arról, hogy az a bizonyos terelőtábla, ami miatt a miniszter kocsija lekanyarodott a főútról, nem véletlenül állt pont azon a helyen.
- Gondolod, hogy az a fegyveres banditákkal teli teherautó is merő véletlenségből járt erre a kérdéses időben? Ugyan már! Dehogy volt az véletlen.
- Rendben van, de...
- De?
- Még mindig nem igazán értem, miért gondolod, hogy az a rettenetes Leila meg az emberei visszajönnek.
Csekély az esélye annak, hogy mégsem jönnek vissza, - magyarázta a férfi. Leila minden bizonnyal egy kiterjedt terrorszervezet tagja. Ha pedig ez így van, s a „barátai”, ahogy nevezte őket, rájönnek, hogy egy gazdag amerikai bankár - s vele együtt egy tekintélyes váltságdíj - kicsúszott a markukból, nyilván visszafordulnak, hogy elkapják.
Michelle a fennálló veszély ellenére is megőrizte rendíthetetlen derűlátását.
- Ha majd eljön az ideje, foglalkozunk ezzel a kérdéssel is - intézte el a kérdést, s felmutatott egy kis fémtokot. - Nézd csak! Mielőtt beleőrülnénk az éhségbe, még mindig felfalhatjuk a rúzsomat. El is felejtettem mondani, hogy mit találtam a táskámban a csekkfüzetemen kívül, amit voltál olyan szíves eltüzelni.
- El sem tudom képzelni, mit találhattál, aminek hasznát vehetnénk.
Michelle kinyitotta a táskáját, és a tartalmát a földre borította.
- Azt hiszem, toronyórán kívül van itt minden. Rengeteg kacat, annyi szent. Tudod, hogy van ez. A nő és a kézitáskája elválaszthatatlanok egymástól.
Azt mondják, a táska tartalma a jellem tükre, - gondolta Patrick. Ha ez igaz, Michelle lélekbúvárok egész hadának adhatna munkát Ezzel együtt el kellett ismernie, valóban akadt néhány olyan tárgy, mint például olló és varrókészlet, aztán egy hosszú spárga, biztosítótűk és így tovább, amelyeknek adott esetben hasznát vehetik. De voltak más haszontalanságok is, kulcscsomó például, aztán papír zsebkendők, na meg hitelkártyák, amelyekkel nyilvánvalóan mit sem tudnak kezdeni.
- Soha nem lehet tudni, mi mire lesz még jó - mondta a lány kedves mosollyal, s mindent visszagyömöszölt. Aztán közölte, hogy szeretne megmosakodni és átöltözni.
Most, immáron egy jó óra múltán, Patrick harmadszor is az órájára nézett, és megcsóválta a fejét.
Ez a nő tényleg merő ellentmondás! Tegnap, amikor egész álló nap veszekedett és nyafogott, legszívesebben kitekerte volna a nyakát. Ma viszont, amikor rá kellett döbbenniük helyzetük veszélyes voltára, Michelle kifejezetten derűlátó és kedves. Ki érti ezt? Ha mindehhez még hozzáveszi, hogy valószínűleg nagyon kényelmetlen testhelyzetben aludt...
Jóleső melegséget érzett a szíve táján, ha reggeli felébredésének a körülményeire gondolt. Csak ekkor vette észre, hogy Michelle gyönyörű domborulatain terpeszkedik. A lány még mélyen aludt így szerencsére mit sem tudhat erről a meghitt testi közelségről.
Bármennyire erőlködött is, sem elvált feleségét, sem egyetlen későbbi barátnőjét nem volt képes hasonló élethelyzetben maga elé képzelni. Nem beszélve Marcia Lowellról, erről a nemesi családból származó kifogástalan úri lányról, akivel anyja és Marcia szülei immáron egy éve össze akarják boronálni. Ő aztán végképp nem tudna magával mit kezdeni egy ilyen helyzetben.
Michelle ezzel szemben reggel, álmosan, kócosan, a miniszter lehetetlen gatyájában, törökülésben kuporogva a földön, egyetlen csöpp festék nélkül is gyönyörű volt.
Az ördög bújjon beléd, Emmerson, szedd magad össze végre! Ez a nő csak bajt hoz rád! Damaszkuszban majdnem belefojtott az úszómedencébe, Palmyrában meg úgy belelökött abba a gödörbe, hogy csak csodával határos módon úsztál meg egy jó kis kéz- vagy lábtörést! Esetleg mindkettőt... Máris elfelejtetted mindezt?
Nem, természetesen semmit sem felejtett el. Elsősorban azonban sajnos épp a lány testének a melege maradt meg az emlékezetében, amint akkor rázuhant abba az átkozott kutatóárokba. Ma éjjel pedig újra alkalma volt érezni ezt a melegséget, így aztán...
- Sajnálom, egy kicsit sokáig tartott - kiáltotta Michelle kifulladva. Szélvészként száguldott be az udvarra.
Patrick hátrafordult.
- Magasságos egek! - szaladt ki a száján, majd lassan felállt, Michelle-hez lépett, és tetőtől talpig végigmustrálta.
A lány zavartan nevetett.
- Tudod, a piszkos blúzomon meg a szakadt szoknyámon kívül nem volt tiszta ruhám, amit felvehettem volna. Mivel azonban találtam tűt, cérnát és ollót... - Végigpillantott a miniszter rikító kék gatyáján, amely időközben furcsa átalakuláson ment keresztül. Csábos forrónadrággá változott, a derekát pedig spárga fogta össze. - Borzasztóan nézek ki, igaz?
Patricknek elakadt a szava. Megköszörülte a torkát.
- Ha azt mondom, hogy lehengerlően nézel ki benne, meg sem közelítettem az igazságot.
- Akkor rendben is lenne. - Michelle rávillantotta a mosolyát. - Gyere, folytassuk a felderítést, amit tegnap abbahagytunk!
- Rendben - helyeselt Patrick, s követte. Hacsak hamarosan ki nem mentenek minket innen, - gondolta komoran, alighanem gutaütést kapok magas vérnyomás következtében.
Michelle-nek nemcsak elképesztően gyönyörű, hosszú lába volt, az is világosan látszott, hogy Halím összecsomózott inge alatt semmi sincs rajta. A sort pedig kifejezetten parányira sikeredett.
A férfi egy pillanatra lehunyta a szemét, s nagy levegőt vett, hogy megfékezze csapongó képzeletét, mely kezdett megtáltosodni ennyi női báj láttán.
- A mindenségit! Ezt tegnap nem is vettük észre! - kiáltotta Michelle valahonnan a várkapu irányából.
A lányt utolérve ő is megpillantotta az oldalbejáratot. Tölgyfa ajtó volt, s szemlátomást új. Tábla állt rajta arab és francia felirattal.
- Hát ez meg mi a csuda?
- Mint nyilván magad is látod, egy tábla - ingerkedett Michelle. - Na, és mi áll rajta? Az, hogy „musée", vagyis múzeum. Szíria még jóval a háború után is francia fennhatóság alá tartozott. Ha megfigyelted, Damaszkuszban mind a mai napig kétnyelvű utcanévtáblák vannak. És természetesen...
- A damaszkuszi utcanevek e pillanatban tökéletesen érdektelenek - szakította félbe mogorván a férfi. És az is érdektelen, hogy francia, angol avagy hindi nyelven íródtak-e. Az a lényeg, hogy esélyünk sincs megtudni, mi van az ajtó mögött - mutatott a vadonatúj biztonsági zárra. - Szomorú, de ez van.
Michelle komor tekintettel méregette az ajtót. Ez nem csupán szomorú, ez egyszerűen őrület, - gondolta. Ha ugyanis a vár felújításakor gondot fordítottak arra, hogy az ajtó zárható legyen, akkor nyilván érték rejtőzik mögötte.
Dr. Michelle de Montfort nem adja fel! Rajta aztán nem fog ki egy ilyen vacak zár!
- Menjünk, semmi értelme, hogy itt ácsorogjunk! - sürgette Patrick türelmetlenül.
Michelle-nek ragyogó ötlete támadt.
- Maradj itt, azonnal jövök! - kiáltotta. Sarkon fordult, s az udvaron át szélvészként visszavágtatott a „hálótermükbe”.
Patricknek ezúttal nem sokat kellett várnia. A lány néhány perc múlva felbukkant, s vadul hadonászott.
- Micsoda szerencse, hogy a táskám nem veszett el! - lihegte, s meglengetett egy hitelkártyát. - Hihetetlen, hogy ekkora szerencséje legyen valakinek! Rengeteget olvastam mindenféle betörőről meg nyomozóról, akik hitelkártya segítségével zárakat képesek kinyitni. Most végre megtudom, igaz-e ez az egész. Te már próbáltad?
Patrick rosszallóan ráncolta a homlokát.
- Ugyan már! Mi szükségem lett volna valaha is rabló-pandúrosdit játszani? Amit tenni akarsz, egyébként is törvénybe ütközik.
- Jaj, ne légy már ilyen kicsinyes! Nem te mondtad, hogy fel kell készülnünk Leila esetleges újabb látogatására? Hogyan védekezzünk, megmondanád? Én csak egyet mondhatok. Jöjjön bátran az a kígyó! A magam részéről minden tőlem telhetőt meg fogok tenni, hogy elvegyem a kedvét az emberrablástól. Azt is megbánja még, hogy a világra jött! - jelentette ki Michelle vad elszántsággal.
- Ne mondd! Tényleg? - Patrick dühösen, fürkésző szemmel nézte. Hogy merészeli ez a nő kicsinyesnek nevezni? - Szerinted mit fogunk ott bent találni? Szovjet géppisztolyokat? Esetleg kézigránátokat?
- Az a baj veled, Patrick, hogy túlságosan is a huszadik században élsz - válaszolta Michelle elrévedő tekintettel, miközben a zárral küszködött - Mivel történetesen egy várban csücsülünk, és nincsenek korszerű fegyvereink, el kell képzelnünk, hogyan védekezhettek a lovagok a tizenkettedik században. Minél előbb rájövünk, annál jobb. Én legalábbis így gondolom.
7. FEJEZET
Patrick hanyagul a falnak dőlve figyelte Michelle-t, amint előrehajolva küszködik a zárral. Karcsú, hajlékony teste rendkívül kellemes látványt nyújtott.
A férfi magában mulatott rajta, s elnézően csóválta a fejét. Nem is kétséges: hibbant a drága. Még ha sikerülne is szert tenniük néhány rozsdás középkori kardra, ugyan mit kezdenének velük? Amikor utoljára öltözött be muskétásnak, aligha lehetett több nyolc-kilenc évesnél. Ha pedig azt hiszi ez a szédült tyúk, hogy egy vacak kis hitelkártyával ki lehet nyírni egy korszerű biztonsági zárat, akkor...
Katt, hallotta ekkor, s a zár felpattant.
- Győzelem! - rikkantotta Michelle diadalittasan. Betaszította a nehéz ajtót, és sugárzó ábrázattal Patrickre nevetett. - Gyerünk, valld be végre, hogy egyetlen másodpercig sem hittél nekem! Nem is gondoltad volna, hogy sikerülhet, mi?
A férfi elnevette magát.
- Miután sajnos volt szerencsém jól-rosszul megismerni hétköznapinak egyáltalán nem nevezhető személyiségedet, bevallhatom, hogy én már az égvilágon semmin sem csodálkozom.
- Más szóval tehát nem hitted, hogy sikerülhet, igaz? - Michelle vidáman belépett a sötét, barlangszerű terembe.
Patrick követte.
- Na, lássuk a tankokat és a géppisztolyokat! - élcelődött, aztán szemlélődni kezdett.
Szegény Michelle, gondolta, amint pillantása a rozsdás olajoshordókra és kivénhedt jutazsákokra esett, nyilván nem gondolta, hogy mindössze ezt találja a „múzeumban”.
A lány azonban a legkevésbé sem tűnt csalódottnak. A terem túlsó végébe vágtatott, letérdek, s a sarokban matatni kezdett a törmelékben. Közben dúdolgatott jókedvében.
- A kutyafáját! Ide nézz! - kiáltotta, s diadalmasan a magasba emelt egy kicsorbult baltát. - Most aztán már végképp semmi akadálya, hogy fát vágj. Meg ez is hasznunkra lehet még - mondta, s a falnak támasztott repedezett gumiabroncsra mutatott.
- A baltát értem, de mi a terved a gumival meg azzal a sok szeméttel?
- Ejnye már! Miért ez a borúlátás, hm? Egész csomó olyan kincs hever itt, aminek nagyon jó hasznát vehetjük.
- Michelle...
A lány nem zavartatta magát.
- Nézd csak! Ezekből itt csinálhatnánk egy jó kis számszeríjat - mondta lelkesen, s egy lapos, rozsdás fémdarabra meg néhány ugyanolyan rozsdás rugóra mutatott. - Nyilván a vár tatarozásakor találták őket. Most már csak egy megfelelő fanyél kellene... Mondd, értesz valamit az asztalosmesterséghez? - nézett reménykedve Patrickre.
- Őszintén szólva egy fikarcnyit sem, meg aztán Robin Hood sem vagyok.
Michelle türelmetlenül rázta meg a fejét.
- Ha Robin Hood egyáltalán valaha is élt, nem számszeríjjal, hanem olyasfajta íjjal lőtt, mint a mai sportíjászok. A számszeríj egészen másfajta jószág. Ide nézz, ilyen fémnyilakat lőttek ki vele - mondta, s néhány centi hosszú, hegyes fémrudacskákat mutatott Patricknek. - Ha nem tudnád, az egész középkor legrettegettebb fegyvere volt. Ötven méteren belül tökéletes találati pontossággal lehetett vele lőni, s ha meggondolod, hogy még a fémen is áthatolt... Egyszóval biztos halált jelentett.
- Rendkívül érdekes fejtegetés, de...
- Nem is beszélve például a parittyáról! Az lenne az igazi! Semmi másra nem lenne szükségünk, mint egy darabka bőrre meg néhány jókora kődarabra. Ha ez a Leila veszi magának a bátorságot és újra felbukkan, kirepítjük a köveket, aztán...
- Ez egyszerűen nem lehet igaz! Számszeríj és parittya! Soha az életben nem volt még dolgom ilyen vérszomjas nőszeméllyel. Esküdni mernék, hogy nemsokára a középkori atombombával is előhozakodsz.
- Azt hívták puskapornak - bólogatott a lány, majd nagy sóhajtás kíséretében hozzátette: - Sajnos arról fogalmam sincs, hogyan kell előállítani.
Patrick felnevetett.
- Tiszta szerencse!
Michelle felállt, és a rozsdás fémtárgyakat a lőrésszerű ablak mellett álló alacsony asztalkára helyezte.
- Tudom, hogy dilisnek tartasz – legyintett. - De ha Leila és a bandája úgy dönt, hogy visszajön és minket is el akar rabolni, akkor valahogy csak védekeznünk kell. Ha érdekel, hogy mit gondolok...
Dehogyis figyelt Patrick Michelle-re! Pontosabban nem a szavaira figyelt, hanem az asztalon ülő lány kalimpáló lábát bámulta.
Mi a csuda olyan vonzó ebben a lányban? Mint minden világos hajú nőnek, neki is hófehér volt a bőre. Patrick legtöbb nőismerőse nyaranta kitartóan aszalódott a napon, hogy színt kapjon. A férfi meglepődött, amikor rájött, hogy tulajdonképpen Michelle vakító fehér bőrét találja annyira őrjítőnek.
- ... meg aztán akkor ma éjjel már mindenképpen kényelmesebben alhatunk, nem igaz?
- Hogy? - meredt értetlenül a lányra.
- Ide figyelj, Patrick! Egyetlen másodpercig sem figyelsz arra, amit mondok! - mérgelődött Michelle. - Éppen arról regéltem, hogy csinálhatnánk két matracot, ha...
- Állj! Mi a fészkes fenéből?
- Pont erről beszélek! Természetesen ne rugós ágybetétre gondolj, mert olyasmit nem igen tudnánk összehozni! De hagyományos szalmazsák is megteszi, nem igaz? Egész pontosan szénazsákra gondolok. - A lány a sarokban heverő jutazsákokra mutatott. - Fogalmam sincs, te hogy vagy vele, de én szinte lépni is alig tudok, úgy sajog minden porcikám.
- Kezdem már érteni. Nem is olyan hülye ötlet - mondta Patrick elismerően. - Csupán egyetlen apró gond van.
- Éspedig?
- Nincs szénánk.
- Ezen könnyen segíthetünk.
- Sejthettem volna, hogy mindenre tudsz megoldást - csüggedt el a férfi.
- Kint a vár előtt, mint nyilván te is láttad, burjánzik ez a hosszú fűféleség. Arra gondoltam, ha tépdesnénk egy halommal s gyorsan megszárítanánk a napon, már tömhetnénk is ki a zsákokat. Tudom, hogy ez nem igazi széna, de talán mégiscsak jobban alhatnánk, mint ma éjjel.
Csend.
- Patrick! Mondj már valamit! Szerinted hülyeség?
Patrick azzal volt elfoglalva, hogy elterelje pajzán gondolatait Michelle kívánatos testéről, amelyben oly nagy örömét lelte az elmúlt éjszaka.
- Ugyan, dehogy. Teljesen igazad van. Szerintem is egész jó kis nyoszolyát csinálhatnánk - helyeselt, s a hóna alá kapott néhány jutazsákot. - Indulást Addig kell cselekednünk, amíg ilyen forrón tűz a nap. - A várból kiérve megtorpant. - Ide figyelj, Michelle! Ha szénát akarunk gyűjteni, megint át kell mennünk a hídon.
- Tudom.
- Hát akkor?
- Ne félj, majd csak sikerül valahogy! Tegnap túlságosan fáradt és ideges voltam.
- Remek lány vagy!
- Na meg persze dilis.
Mindketten jóízűen felnevettek.
A nap perzselően tűzött az azúrkék égből. Michelle behunyt szemmel feküdt a derékig érő fűben. Iszonyatosan fájt a háta, és a kezét felsebezte az éles fű. De hát négy zsáknyira volt szükségük! Azt hitte, belegebed. Patrick persze többet szedett, mint ő, de azért mégis... Nagyot sóhajtott. Még csak nem is panaszkodhat, hiszen tőle származik az ötlet...
- Mit szólnál egy bögre finom hideg vízhez?
Michelle kinyitotta a szemét. Teljesen elvakította az erős napfény.
- Hoztam egy kis vizet - mondta Patrick, s lecsavarta a termosz tetejét. - Az elemózsiás kosarat meg bevittem a medencéhez. Az a leghűvösebb hely az egész várban. Remélem, így egy kicsit tovább eltart majd az ennivalónk... Jaj! - kapott a szeméhez a férfi.
- Jó égi Mi történt?
- Semmi, csak belement valami.
A lány feltérdelt.
- Gyere, mutasd! - mondta, s kezét Patrick vállára téve, fürkészve nézett az arcába.
- Ugyan, hagyd, minden rendben.
- Ne légy már ilyen hülye! Mintha valami muslicafélét látnék - erősködött Michelle. Előrehajolt, s Patrick tiltakozásával mit sem törődve nekilátott, hogy eltávolítsa a férfi szeméből az apró fekete pöttyöt.
Hűvös kezének érintésétől Emmerson önkéntelenül is összerándult, s hátrahajtotta a fejét. Mivel pedig mind ez ideig a lábujjhegyén egyensúlyozva guggolt, hirtelen elveszítette az egyensúlyát és hátraesett. Estében ösztönösen is Michelle-be kapaszkodott, akit szerencsétlen módon magával rántott.
Egy másodperccel később összegabalyodva a földön feküdtek.
- Az ördögbe is.,. - kezdte cifrázni Patrick, ám napbarnította arcához oly közel ragyogott az a búzavirágkék szempár.,.
Michelle - érezve, hogy a férfi mind szorosabban öleli a derekát - akadozó lélegzettel, zavartan hebegte:
- Nem tudom, hogy történhetett... de szóval, hiszed, vagy sem, a muslica eltűnt. - Félelem kerítette hatalmába. Patrick olyan különösen néz rá... Mit gondolhat vajon? Mit forral már megint?
A férfi belemarkolt Michelle szőke sörényébe, a hajánál fogva magához vonta és megcsókolta a lányt. A csókja forró és követelőző volt. Michelle ajka engedelmesen szétnyílt, s odaadással viszonozta a férfi csókját.
Patrick szenvedélyesen felsóhajtott. Michelle-nek zúgott a feje, s ereiben eszeveszettül száguldott a vér. Önuralomról többé szó sem lehetett. A férfi föléje került, egyre szenvedélyesebben, egyre odaadóbban csókolta, s Michelle a mellén érezte vadul kalapáló szívének dobogását Az ő szíve is ugyanolyan hevesen vert, s érzékeit teljesen rabul ejtette a ránehezedő test érintése. Önkéntelenül is tiltakozni kezdett, amikor megérezte, hogy Patrick ölelése lanyhul.
- Ne menj, maradj még, én...
- Pszt, drágám... - mondta a férfi elfúló hangon. Türelmetlen mozdulatokkal kigombolta s leráncigálta az inget Michelle-ről, aki beleborzongott napbarnított kezének simogatásába.
- Azt hiszem, tisztára meghülyültem - lihegte Patrick, s közben egyre csak csókolta és csókolta Michelle mezítelen mellét.
Amikor a mellbimbóit becézgette, a lány gyönyörűségében kéjesen felsóhajtott. Csillapíthatatlanul tört rá a vágy, szenvedélyesen simogatta a férfi széles vállát, élvezetét lelte az izmok játékában Patrick pompás, lázban égő testén, azután keze a férfi karcsú csípője felé siklott.
Patrick mozdulatlanná dermedt, aztán annál vadabbul ölelte a lányt, aki korábban el sem tudta képzelni, hogy a szenvedélyes vágynak ez a hőfoka egyáltalán létezik. A csillapíthatatlan szomjúság, a feszültség egész lényét eltöltötte, s csupán ekkor döbbent rá, hogy amióta csak találkoztak, voltaképpen erre az egyetlen dologra vágyik: testük összefonódására, Patrick szerelmére. Önmaga számára is hihetetlennek tűnt, mennyire élvezi a férfi simogató kezének érintését, amelyet e pillanatban combjának rejtett zugaiban érzett... Épp ezért hideg zuhanyként érte, hogy Patrick minden átmenet nélkül hirtelen felállt, s hangos szitkozódásban tört ki.
- Őszintén sajnálom, Michelle - mondta zihálva -, azt hiszem, tényleg elment az eszem. - Ezzel sarkon fordult, s visszarohant a várba.
Michelle még sokáig ott maradt a fűben. Behunyt szemmel hevert, s el sem tudta képzelni, hogyan folytatódnak majd a dolgok ezek után. Nemigen értette, mi történt vele.
Bár csaknem egész életét egy unalmas egyetemi kisvárosban élte le, akadt azért Oxfordban is épp elég jóképű, okos és művelt fiatalember, akik közül többen vallottak már neki szerelmet, s elmondták, hogy szépnek, vonzónak és kívánatosnak találják. Hogy miért nem szeretett belé soha egyikükbe se? Ki tudja! Hogy miért nem érezte még soha azt az emésztő vágyat, amely azonnal úrrá lesz rajta, amint Patrick Emmerson felbukkan a láthatáron? Miért érez mindig ellenállhatatlan kísértést, hogy összeborzolja a férfi dús sörényét, ha csak a közelébe kerül? Miért gyengül el újra és újra, ha Patrick csupán kedvesen rámosolyog? Tudja a manó!
Nagyot sóhajtott, kinyitotta a szemét, hasra fordult, s elmerülten figyelte, hogyan igyekszik átküzdeni magát egy bogár a fűszálak erdején.
Akárhonnan is közelíti meg a kérdést, ennek az egész Emmerson-ügynek se füle, se farka. Korábban mindig képes volt szép nyugodtan átgondolni az élete dolgait, most azonban ez a hirtelen rátörő esztelen szenvedély, amit - akarja, nem akarja - olyasvalaki iráni érez, akibe szíriai tartózkodásának a kezdete óta lépten-nyomon belebotlik, teljesen kivetkőztette önmagából.
Hogy ez az egész valójában nevetséges? Mindenki nyilván azt mondaná, hogy... De hát ez teljességgel kizárt, mi több, elképzelhetetlen! Még hogy ő beleszeretett volna a fickóba? Ugyan, dehogy, isten őrizz! Vagy tán mégis? Uram, segíts!
Felsóhajtott, s kezébe temette az arcát. Még hogy Patrick Emmersonbe! Pont belé! Nem és nem! Ez egyszerűen lehetetlen!
Érezte, hogy nem képes világosan gondolkodni. Nem hajlandó elismerni, hogy a teste önálló életet él, és hogy ösztönösen másként dönt, ha akár csak futólag is erre a férfira gondol. Akkor rögtön remegés fogja el, a szíve vadul kalapál, a lába alól pedig kicsúszik a talaj.
Nem, ilyen nincs! Vele ilyesmi nem fordulhat elő! Nagyot sóhajtott, aztán föltápászkodott. Az erős napfényben hunyorogva nézte a szemközti hegyeket.
Az égvilágon semmi, de semmi nem köti Patrickhez! Hiszen még beszélgetni is alig lehet vele. Két szót sem tudnak egymással veszekedés nélkül váltani. Bár az igazai megvallva, azért vannak pillanatok, amikor nem is olyan undok. Ha őszinte önmagához, el kell ismernie, hogy amióta a várban időznek, egészen jól kijönnek egymással. De ez nem ok arra, hogy esetleg szorosabb kapcsolat jöjjön létre köztük. Ez az egész szerelem história nyilvánvalóan csak zaklatott idegállapotának a számlájára írandó.
Feldúltan járkált föl s alá a vár előtti réten, és kezét tördelve, kétségbeesetten igyekezett magyarázatot találni önmaga előtt is érthetetlen iménti viselkedésére. Őszintén remélte, hogy az ok semmi egyéb, mint hirtelen támadt, viharos, ám feltétlenül múló szenvedélye.
Semmi ok az ijedségre, - nyugtatgatta magát, s megpróbált gátat vetni csapongó képzeletének. Fölemelt két fűvel tömött zsákot, s elindult visszafelé.
Nem vitás, hogy a jelenlegi érzelmi zűrzavarnak pontosan valami ilyesmi az oka. Itt ülnek, elvágva a külvilágtól, távol minden emberlakta helytől, arra kárhoztatva, hogy egy fedél alatt húzzák meg magukat. Valahol természetes ez a hirtelen támadt gerjedelem.
Patrick is unatkozhat, s miután nincs más, nyilván gondolta, hogy csókolózik egyet. Ennyi az egész. Egy pillanatra megállt, s dühösen dobbantott a lábával. Nem és nem! Nem akar tudomást venni a belső hangról, amely halkan, de makacsul azt súgta, hogy Patrick nem ma csókolta meg először.
- Ugyan már! Semmi értelme az egésznek - mondta végül fennhangon, miközben a vár bejárata felé vonszolta a szénával tömött zsákokat
Na, ne beszélj! - kötözködött tovább a belső hang. Nem azzal végződött-e minden egyes találkozásotok, hogy önként és dalolva simultál ölelő karjaiba?
Igyekezett elnémítani a hangot. Nem azt jelenti-e Patrick viharos visszavonulása a vár biztonságot jelentő falai közé, hogy a maga részéről nem óhajt belebonyolódni egy szerelmi kapcsolatba? Ez pedig tökéletesen megfelel annak, amit ő maga is kívánatosnak tart. Mindössze arra kell tehát törekednie, hogy a lehető legkevesebb időt töltsék kettesben.
Eltökélten felsóhajtott Ez az őrült szerelem villámcsapásként érte, de némi szerencsével nyilván hamarosan és minden különösebb lelki megrázkódtatás nélkül el is múlik.
A belső udvar felé haladva fejszecsattogást hallott.
Patrick háttal állt neki; ing nélkül, nadrágja szára térdig felgyűrve - s a múzeumban talált csorba baltával vadul aprította a fát.
Michelle egy pillanatra megállt a kapuboltozat alatt s gyönyörködött a tökéletes testű férfi könnyed, nagy ívű mozdulataiban. Nem sokkal korábban még... Nem! Nem akar rágondolni. Furcsa nyomást érzett a szíve táján, amint elnézte Patrick széles vállát, izmos karját, napbarnított bőrét. Egyetlen pillanat csupán, s oda a nagy elhatározás, megint ellenállhatatlan erővel úrrá lett rajta a férfi testi közelsége és gyengédsége iránti vágy.
Pár másodpercre lehunyta a szemét, ajkát remegő sóhaj hagyta el, aztán kétségbeesetten igyekezett összeszedni magát. Szinte emberfeletti erőfeszítés árán sikerült elsurrannia Patrick mellett. Amint a degeszre tömött zsákokkal felért az öregtoronyba, úgy érezte, minden ereje elhagyja.
Szemrehányással illette önmagát, amiért akaratlanul is az ablakhoz lépett, és vágyakozva tekintett lefelé.
Úgy ítélte meg, hogy jelenlegi helyzetében csupán egyeden dolog segíthet rajta, nevezetesen egy hideg fürdő. A víztároló pedig ennek a célnak tökéletesen megfelel.
Patrick dühösen belevágta a rozsdás baltát egy nagy tuskóba.
Hány év is telt el azóta, hogy diáktársaival nyaranta sátorozni ment? Húsz, huszonöt? Mindegy. Mindenesetre az akkor elsajátított ismereteknek most végre - életében először - hasznát veszi.
Ezzel aztán körülbelül kész is azon dolgok listája, amelyeket a jelenlegi lehetetlen helyzetében jónak lehet nevezni. Dühösen feje fölé emelte a baltát, s erőteljes csapással kettéhasította a soron következő fadarabot. A balta valóban az ég ajándéka volt, s legalább valamelyest segített neki abban, hogy az elmúlt huszonnégy óra során felgyülemlett feszültségét levezesse.
A legkevesebb fejtörést pillanatnyilag az okozta neki, hogy itt kell ülnie ebben az ódon, sötét várban, sok-sok mérföldnyi távolságra a civilizációtól. Hogy is ragadtathatta el magát annyira, hogy így rárontson Michelle-re? Egyszerűen nem talált magyarázatot iménti viselkedésére ott kint, a várárok előtti réten.
Elképesztő, hogy ez az átkozott nőszemély milyen hatással van rá! Mágnesként vonzza, ugyanakkor érzelmileg teljesen kikészíti. Minden egyes találkozásukkor annyira elveszti a fejét, hogy nem is tudja, mit cselekszik.
Amióta Barbara hét évvel ezelőtt lelépett tüzes dél-amerikai szeretőjével, Patrick rendkívül óvatos a nőkkel szemben. Csakis olyasvalakivel kezdett, aki hajlandó volt kellemes, ám mindenféle kötelezettség nélküli kalandba bonyolódni vele.
Minden jel szerint Michelle nem ehhez a fajtához tartozik. Ezért nem értette, mi vonzza annyira ehhez a lányhoz, holott a lelkében egyfolytában vijjog a riasztócsengő.
Kizárólag egyetlen magyarázat képzelhető el, - gondolta, mégpedig az, hogy Patrick Emmerson, a neves, világszerte elismert, megbecsült amerikai bankár, akire felnéznek, akinek szaktekintélyét, higgadtságát és józan megfontoltságát széles körben elismerik, valami oknál fogva beszámíthatatlanná vált. Amióta csak Szíria földjére lépett, esztelenül és könnyelműen viselkedik.
Összeszorított foggal, dühösen hasogatta a fát. Könnyelműség, bolondság volt, amit művelt. Hogyan is eshetett meg vele ilyesmi az ő korában, az ő tapasztalataival! Álszerénység nélkül állíthatja, hogy szép, kedves és bájos nők egész hada vetekedne a kegyeiért, ha hagyná! Hogyan is veszíthette el annyira a fejét, hogy egy ilyen lehetetlen nőszeméllyel kikezdjen?
Michelle de Montfort, ez a két lábon járó természeti csapás, egyszerűen berobbant az életébe. Eltekintve attól a bosszantó szokásától, hogy tudományos előadásokat tart neki, mintha csak a tanítványa volna, felettébb nyugtalanítónak találta azt a körülményt is, hogy soha nem tudja előre kiszámítani, mit forral ez a kis boszorka, s hogy mit fog tenni vagy mondani a következő másodpercben.
Egy pillanatra abbahagyta a favágást, s közben eszébe jutott, milyen fortélyosan nyitotta ki Michelle a múzeum ajtaját. Ettől jobb kedvre derült, sőt még el is nevette magát. Az az ötlet a hitelkártyával egyszerűen káprázatos! Enélkül soha nem lenne ilyen ragyogó baltájuk. S azt is el kell ismernie, hogy Michelle kiválóan ért a szakmájához. Ha nem tudná, milyen volt egy középkori vár és hogyan éltek benne az emberek, talán sosem fedezik fel az életmentő víztárolót. A lány elképesztő gyakorlatiassága is lenyűgözte. Neki bizony soha nem jutott volna eszébe kitömni azokat az ócska zsákokat! Na és micsoda szerelést varázsolt magának Halím vacak nadrágjából!
Lehunyta a szemét, s kétségbeesetten igyekezett elhessegetni magától a csábítóan gyönyörű, karcsú test, a parányi rövidnadrágban pompázó csodálatos, hosszú combok látványának emlékét.
Nem történt itt semmi egyéb, mint hogy engedett a kísértésnek. Az vesse rá az első követ, aki nem ugyanazt tette volna a helyében! Végső soron ő is csak ember. De most kész! - határozta el keményen. Összeszedi magát, és okos lesz. Nemsokára visszamegy Bostonba, és valószínűleg feleségül veszi Marcia Lowellt. Az pedig, hogy nem tombol a lelkesedéstől, ha a csodaszép, ám túlságosan is hallgatag Marcia oldalán reá váró békés, nyugodt életre gondol, nyilván csupán a fennálló körülményekkel magyarázható.
Lenézett a fahasábokra, amelyeket még fel kell aprítania, aztán megvonta a vállát. Nevetséges, hogy Michelle jelenlététől ennyire összezavarodik. Nyilván az az oka, hogy egyedül vannak, összezárva ebben a rohadt várban.
Nem eszik olyan forrón a kását! Nem is érti, miért csinál ekkora ügyet az egészből. Ami pedig azt a kellemetlen körülményt illeti, hogy ennyire vonzónak találja ezt az angol boszorkányt, csupán azt mutatja, hogy a legjózanabb és legkiegyensúlyozottabb férfi is elveszti néha a fejét.
Elhatározta, hogy favágás után megfürdik a medencében. Jót fog tenni a jéghideg víz. Ha aztán a víz lecsillapította a testében égő emésztő tüzet, majd megmutatja, de meg ám! Soha többé nem engedi meg magának, hogy dr. Michelle de Montfort bájai ennyire levegyék a lábáról!
8. FEJEZET
Michelle kicsavarta a kék sortot, Halím Haddár egykori nadrágját. Tiszta szerencse, hogy a táskája legrejtettebb sarkában egy darabka szappant is talált, amivel ki tudta mosni a ruháját.
A nagymosás után viszont végképp nem maradt semmije, amit magára vehetett volna. Sebaj! A tűző napon pillanatok alatt megszárad minden.
Fülelni kezdett Patrick még mindig fát vág. Tehát minden rendben. Gyorsan elszalad a férfi szerencsére épen megmaradt szmokingingéért, aztán megmártózik a medencében, - gondolta.
Néhány perc alatt vissza is ért. Álldogált kicsit a medence szélén, aztán nagy levegőt vett, és nyakig merült a vízbe. Szent ég! A lélegzete is elakadt, olyan jéghideg volt a víz. Néhány karcsapás után azonban lassan hozzászokott a hőfokához.
Ez lenne tehát a naturizmus! Soha életében nem fürdött még meztelenül, s most csodálkozva állapította meg, hogy csodálatos érzés fürdőruha nélkül úszkálni. A hideg víz jólesően simogatta felhevült testét.
A hátára fordulva lebegett, és a félhomályban a magas, boltíves mennyezetet bámulta. A lőrésszerű ablakokon alig szivárgott be fény. Tulajdonképpen kísérteties ez a víztároló.
Hamarosan reszketni kezdett a jeges vízben. Elég, ki kell másznia, ha nem akar megfázni.
Elúszott a medence túlsó sarkáig, ahol Patrick vadonatúj szmokingingét hagyta. Lehet, hogy a férfi dühöngeni fog, ha észreveszi, hogy elcsente tőle, de dühöngjön csak nyugodtan. Lelke rajta! Közel s távol ez volt az egyetlen valamirevaló ruhadarab, amely legalább a váltótól a térdéig befedi a testét. Halím ingei ebből a szempontból szóba sem jöhetnek, tudniillik túl rövidek, ha valaki semmit sem tud felvenni alájuk. Ő pedig a fehérneműjét is épp most mosta ki. Az egyetlen lehetőség Patrick hosszú selyeminge, hacsak nem akar pucéran szaladgálni.
Amikor ki akart mászni a vízből, rádöbbent, hogy megint ostobaságot csinált Előzőleg nem gondolta végig, hogyan jut majd ki a medencéből. A síkos mozaikfalon nem akadt egyetlen kiszögellés sem, amelyben megkapaszkodhatott volna, s a derék lovagok lépcsőt sem építettek, amin kimászhatna.
A vízszint mintegy fél méterrel alacsonyabb volt a medence pereménél, így semmiképpen sem tudott kijutni a szárazra. Minél kétségbeesettebben igyekezett felhúzódzkodni, annál inkább elfáradt, s érezte, hogy karjából lassacskán elszáll ez erő.
- Segíthetek? - Patrick hangját felerősítette a visszhangos terem.
Michelle riadtan nézett fel. A férfi lehajolt hozzá, és a kezét nyújtotta.
- Gyerünk, kapaszkodj belém!
- Jaj, dehogy... nem, sajnos... - dadogott a lány, s közben vacogott. - Én ugyanis... szóval az a helyzet... tudod, nincs rajtam semmi.
- Az ég szerelmére, ne légy már ilyen buta!
- Szóval... akkor... rendben... De... í-í-ígérd meg, ho-ho hogy behunyod a szemed.
- Ilyen nincs! - nyögte a férfi, s egyetlen rántással kihúzta Michelle-t a jéghideg vízből.
- Juj! Ez fájt! - kiáltotta a lány, és dörzsölgetni kezdte a sípcsontját, amelyet bevert a medence éles peremébe. - Semmi okod rá, hogy ilyen durva légy!
- Még hogy nincs rá okom! A víz jéghideg, hogyan lehetsz ilyen könnyelmű?!
- Ha nem csal az emlékezetem, ma reggel te magad is megfürödtél benne. Ne zsörtölődj!
- Zsörtölődik a nyavalya!
- Dehogynem zsörtölődsz! - prüszkölt dühösen Michelle, s látta, hogy Patrick mérgében összeszorítja a fogát. - Ha van valami, amit nem tudok elviselni, az a férfiaknak az a szokása, hogy... - Hirtelen elhallgatott. Rádöbbent, hogy nem csupán fázik s csöpög róla a víz, hanem anyaszült meztelen is. Riadtan felsikoltott, villámgyorsan megfordult, a medence túlsó végéhez rohant, ahol gyorsan maga elé kapta Patrick ingét, s a férfinak hátat fordítva lázas igyekezettel próbálta magára ráncigálni. Minél inkább igyekezett azonban, a vékony anyag annál makacsabbul tapadt nedves testére. Bosszúsan szitkozódni kezdett. Hirtelen Patrick kezét érezte a vállán.
A férfi gyors, ügyes, szakszerű mozdulatokkal felsegítette rá az inget.
- Amint látom, eltulajdonítottad - állapította meg, aztán maga felé fordította a lányt, félretolta reszkető kezét, felhajtotta a túlságosan is hosszú ujjakat, s lassú, nyugodt mozdulatokkal elkezdte begombolni az inget.
- Azt reméltem... szóval, hogy nem fogsz megharagudni - mondta Michelle csendesen. Iménti mérgét mintha elfújták volna.
Patricknek sikerült valamennyi gombbal megküzdenie, s karon fogta a lányt.
- Gyere, menjünk gyorsan, mielőtt megfáznál! - szólt fojtott hangon.
- És a ruháim? Azokkal mi lesz? - kérdezte Michelle, s a kimosott holmira mutatott miközben egyszersmind igyekezett kiszabadulni Patrick szorításából.
- Ezekkel később is ráérsz majd foglalkozni. Most indulj a tűzhöz melegedni!
- De én azt akarom...
- Az ég szerelmére, nem tudnád csak egyetlenegyszer visszabeszélés nélkül azt tenni, ami neked is jó? - Emmerson kivonszolta a teremből, s végigráncigálta a hajdani istálló folyosóján.
- Jaj! - kiabált Michelle, s mintha tojáshéjon lépkedne, igyekezett kikerülni a földön lévő apró, hegyes köveket. - Amint látom, téged nem böknek - mondta dühösen. Patrick mezítelen, talpának látszólag mit sem ártottak a kövek.
A férfi minden teketória nélkül felkapta, s jó néhány másodpercbe telt, amíg dr. Michelle de Montfort újra meg tudott szólalni.
- Mi a fenét csinálsz?
- Még kérded! Vigyázok a gyönyörűséges patyolatfehér talpacskádra. Bár igazság szerint legszívesebben kitekerném a nyakadat - tette hozzá Patrick, amikor Michelle vadul kapálózni kezdett. - Ha nem hagyod azonnal abba a rugdalózást, visszadoblak a vízbe!
- Csak azt ne! - rimánkodott a lány, s rádöbbent, milyen gyerekesen viselkedik. Megbabonázva bámulta Patrick sűrű haját, és élvezettel szívta be testének izgató, férfias illatát. Amikor a toronyhoz értek, és Emmerson megindult vele felfelé a lépcsőn, Michelle ajkát halk, boldog sóhaj hagyta el.
- Jaj, Michelle - fürkészte az arcát Patrick. - Mi az ördögöt csináljak veled?
- Mit tudom én - suttogta a lány, és Patrick széles mellére hajtotta a fejét. A férfi hangjának melegsége, mosolygó szeme boldogsággal töltötte el. Maga is meglepődött, amikor kicsúszott a száján a kérdés: - Miért? Mit csinálnál velem legszívesebben?
A férfi fojtott hangon felnevetett, s ölben a tűzhöz vitte.
- Ostoba kérdés, drágám - felelte neki, s óvatosan letette a földre. - Vagy vak, vagy süket, de az sem kizárt, hogy értelmi fogyatékos vagy, ha nem veszed észre, mihez lenne kedvem.
- Gondolod, hogy...? - kérdezte suttogva a lány, s megszédült kissé, mintha nehezére esne újra a saját lábán állnia.
- A rohadt életbe! - Patrick váratlanul hangosan szitkozódni kezdett, s közben nagy erőfeszítéssel elfordította tekintetét Michelle-ről, akinek nedves testére úgy tapadt a vékony selyeming, mintha csak a második bőre lenne.
- Patrick! - suttogta a lány elesetten, s a lába megint remegni kezdett. - Jaj, nem tudom, mi van velem, olyan furcsán érzem magam.
- Ezzel nem vagy egyedül - válaszolta a férfi elfúló hangon, s kinyújtotta a kezét, hogy megtámogassa Michelle-t. Szerencsétlenségére azonban nem a karját kapta el, holott eredetileg ez volt a szándéka, hanem vágyódó keze a lány lelt, kerek mellére tapadt.
Hirtelen feszült csend boruk rájuk. Egyikük sem szólt egy szót sem, csupán a tűz pattogása és Michelle szapora lélegzése hallatszott. Kővé dermedve állt, s pillantását nem tudta levenni Patrick arcáról. A férfi összeszorította a fogát, szürke szeme lázasan csillogott.
Egyikük sem törte meg a csendet. Végtelenül hosszúnak tűnt a pillanat, kisiklottak az időből, megszűnt számukra a tegnap, a ma és a holnap, csak ők ketten léteztek az egész földkerekségen, amint ott álltak némán, mozdulatlanul, szoborrá dermedve, hangtalanul, egymásba fonódó tekintettel, megigézve.
Aztán Patrick egész lassan megmozdult, s gyengéden magához ölelte a lányt. Michelle-nek az elviselhetetlenné vált feszültségtől elakadt a lélegzete, erőtlenül a férfihoz simult, s megborzongott, amikor inge alatt megérezte kutató kezét. Patrick gyengéden simította végig bársonyos bőrét, ismerkedett gyönyörű csípőjének, feszes hasának, domború keblének titkaival. Aztán szenvedélyesen, izgató lassúsággal csókolni kezdte a mellét.
Michelle testén szilaj érzéki öröm viharzott át, s aprókat sikkantott a boldogságtól.
- Patrick, én...
A férfi villámgyors mozdulattal lehajolt, s szenvedélyes csókkal beléfojtotta a szót. Vadul magához ölelte, vasmarokkal szorítva a csípőjét a sajátjához. Michelle érezte, hogy alig bír uralkodni mindent elsöprő vágyán.
- Annyira kívánlak, hogy beleőrülök, ha nem leszel az enyém - suttogta, miközben áthatóan a lány mélykék szemébe nézett.
Michelle-nek szinte el sem hatoltak a tudatáig a férfi elfúló szavai, annyira úrrá lett rajta a mindent betöltő, édes érzés. Úgy érezte, hogy lázas, s hogy teste, amely néhány perccel korábban még dermedt volt a jéghideg víztől, most lángban ég. Úgy elhatalmasodott rajta is a vágy, annyira akarta ő is a férfit, hogy nem tudott parancsolni magának. Karját szorosan a nyaka köré fonta, s szenvedélyesen simogatta Patrick egyenes szálú, dús sörényét.
A férfi gyengéden lefektette a fűvel kitömött puha zsákra.
- Drágám... - suttogta a fülébe sóváran. Letérdelt mellé, s vágytól remegő kezébe vette az arcát. - Ez a legeslegutolsó pillanat, amikor bizonyos fokig még képes vagyok értelmesen gondolkodni. Ha tehát mégsem akarod...
- Akarom, Patrick, semmi mást nem akarok, mint hogy a tiéd lehessek - rebegte Michelle, s karját újra a férfi nyaka köré fonta. Eszelős türelmetlenségében alig bírta kivárni, hogy újra ajkán érezhesse az ajkát. - Gyere, gyere már... - Ellenállhatatlan erővel elsodorták a szenvedély hullámai. A világ már csakis Patrickből állt, Patrick ajkából, Patrick kezének izgató érintéséből. A férfi sudár, izmos testének áramaitól annyira felizgult, hogy minden más megszűnt számára létezni.
Patrick ajkát vágyódó sóhaj hagyta el, s a lány ajkától elválva felfedezőútra indult Michelle testen. Aztán felemelkedett kicsit, s lassan, nagyon lassan, minden pillanatot kiélvezve, elkezdte gombolni Michelle selyemingét.
- Patrick...
- Istenem, mennyire kívánlak már az első naptól, az első találkozásunktól kezdve! - suttogta a férfi, s a vágytól elsötétedett a tekintete.
Elfúló, fojtott hangja tovább fokozta a lány izgalmát. A vér vadul száguldott az ereiben, zúgott a feje, kalapált a szíve, míg Patrick pillantása végigsimított csupasz testén.
- Gyönyörű vagy - mondta a férfi áhítatosan.
Michelle minden fenntartás és szégyen nélkül kínálta fel neki minden porcikáját. Egyszerűen csak örömet érzett. A férfi odaadó csodálata mintha Csipkerózsika-álmából ébresztette volna fel. Még soha életében nem érezte azt, hogy ennyire átjárja az élet.
Patrick gyorsan kibújt a nadrágjából.

Michelle lenyűgözve nézte szoborszerű testét. Micsoda férfi!
- Elképesztően szép vagy - suttogta Patrick, s vágytól forró keze újból becézni kezdte a lány kerek csípőjét, lapos hasát, telt mellét. Ajka végül a kiemelkedő mellbimbóra tapadt.
Michelle visszafojtott lélegzettel élvezte a férfi gyengédségeit. Remegett, s a vágy már-már elviselhetetlen hullámokban tört rá, amint Patrick kutató ajka továbbvándorolt. Nyelvével most a köldökét becézte, s beszívta Michelle testének mámorító illatát. Mozdulatai egyre hevesebbé, egyre sürgetőbbé váltak.
A lány teste lázban égett, s ajkát újra meg újra az öröm és a kéj apró sikolyai hagyták el. Úgy érezte, lángok csapnak fel körülötte, s hogy egyetlen másodpercig sem képes tovább elviselni ezt a gyötrelmes feszültséget. Vadul lüktető szíve a torkában dobogott. Belehal, ha akár csak egyetlen pillanatig is várnia kell még...
Patrick felemelte a fejét, s zihálva nézte, mintha egész életére emlékezetébe akarná vésni karcsú derekának, fehér mellének látványát. Aztán fojtott hangon felkiáltott, s magáévá tette Michelle-t.
A lány felsikoltott, majd - amint megérezte testében a férfi erőteljes, szenvedélyes mozdulatait - önfeledten átadta magát az élvezetnek, igazodva a szerelem évezredes, örök szertartásrendjéhez. Együtt jutottak el a beteljesülésig. Michelle sírt örömében, mégpedig annak a férfinak a karjában, akibe akarata ellenére, menthetetlenül beleszeretett.
A lány kinyitotta a szemét, s hunyorogva bámulta a ragyogó délutáni napfényt, amely betűzött az ablakon. Boldogan felsóhajtott, jólesően nyújtózkodott egyet, s visszagondolt együttlétük csodálatos óráira.
Nem csoda, hogy minden porcikája sajog! Pironkodva idézte fel magában a férfi csillapíthatatlan szerelmi étvágyát, na meg persze azt is, hogy ő maga milyen odaadóan, szenvedélyesen, milyen önfeledten viszonozta minden gyengédségét.
Hogyan is hihette, hogy Patrick kiállhatatlan, együgyű, bárdolatlan fickó? A délutáni boldog szendergés során kétszer vagy talán háromszor ébresztette fel, s az ő teste mindannyiszor azonnal hevesen válaszolt, amint megérezte a férfi gerjedelmét. A gyönyörnek olyan magaslataira jutottak el, amelyekről korábban fogalma sem volt.
Még most is beleborzong, ha szenvedélyes ölelkezéseikre gondol. Oldalra fordította a fejét, s elnézte alvó kedvese arcát. Haja éles metszésű, napbarnított arcába hullt. Michelle-t olyan erővel borította el a szerelem, hogy a lélegzete is elakadt.
Mivel nem akarta Patricket felébreszteni, óvatosan felkelt, belebújt az ingbe, s lábujjhegyen a medencéhez ment. Amikor valamivel később visszajött, nemcsak salátát és gyümölcsöt hozott magával a kosárból, hanem a délelőtt kimosott ruhadarabokat is.
Óvatosan, nehogy zajt üssön, letette az ennivalót a miniszter ütött-kopott bőrtáskájára, majd a túloldalon lévő boltíves bejáratot vette szemügyre, melyet mind ez eddig észre sem vett.
Már előbb is gondolhatott volna rá, hogy feltétlenül kell lennie valahol egy feljárónak! Az öregtorony tetejéről beláthatnák az egész terepet, azonkívül keresve sem találhatna jobb helyet a ruhaszántáshoz.
Nekivágott a keskeny, meredek lépcsőnek. Nagy, tágas térségbe ért, amelyet méteres mellvéd övezett.
Alighogy kiterítette a ruhákat, távoli motorzúgás zaja ütötte meg a fülét. A mellvédhez rohant, s lenézett a völgybe. Nem vitás, teherautó közeledik. Lám, itt a felmentő sereg!
Az éles napsütésben kezével árnyékolva a szemét, megpróbálta ki venni a közeledő jármű körvonalait. A gépkocsi azonban még messze járt.
Lázasan törte a fejét, hogyan hívhatná fel magukra a figyelmet. Végül felkapta előző nap viselt nedves ingét, hogy integessen vele, aztán mégis meggondolta magát, bár később nem tudta volna megmondani, miért döntött így. Mindenesetre előbb tüzetesen szemügyre akarta venni a vár felé robogó járművet. Sajnos nem tartott soká, amíg felismerte, hogy ugyanaz a szürke teherautó tart feléjük, amelyikben Leila és a terroristák előző nap magukkal vitték Halím Haddárt.
Kezdeti lelkesedését bénító félelem váltotta fel. Igen, semmi kétség, ez az a kocsi, amellyel a minisztert Bejrútba szállították! És lám, valóban visszajöttek!
A rohanástól kifulladva lent szinte beesett a terembe.
- Patrick, ébredj fel!
- Mi van? - A férfi egy pillanatra kinyitotta a szemét, semmibe meredő, réveteg tekintettel nézett Michelle-re, majd visszafordult, s újra elaludt.
- Az ördögbe is, ne most szunyókálj! - kiáltotta a lány, odarohant Patrickhez, letérdelt mellé, megragadta a vállát és vadul rázni kezdte. - Kelj már fel, a mindenit!
Patrick boldog sóhaj kíséretében a hátára hengeredett.
- Micsoda nő! - motyogta boldogan. Magához vonta és szorosan átölelte a lányt. - Bár nem tudom, lenne-e még elég erőm, mindenesetre szívesen tennék még egy kísérletet, drágám, ha...
- Jaj, most ne! Azt aka... - Nem tudta befejezni a mondatot, mert Patrick magához rántotta, úgyhogy végül is a földre hemperedett. A férfi újraéledő szenvedéllyel csókolta. - Ne! Patrick, az ég szerelmére, hagyd már abba! - mondta, holott a teste beleremegett a férfi érintésébe. - Nem ezért ébresztettelek fel, te kis mohó. Azt hiszem, bajban vagyunk.
- Mi?
- Tennünk kell valamit, mégpedig azonnal. Nem, ne értsd félre! - tette hozzá villámgyorsan, s idegesen felnevetett, mert Patrick ölelése egyre hevesebbé vált - Az ördögbe is! - csapott a kezére. - Jönnek! Érted?
- Kik?
- Mintha nem tudnád! Leila és a barátai! Megesküdnék, hogy az imént az ő kocsijukat láttam a vár felé közeledni.
Patrick felült, s végigsimított borostás állán.
- Mit nem adnék érte, ha megborotválkozhatnék!
- Pillanatnyilag azt hiszem, ez a legkisebb gondunk. Mit csináljunk? Minden pillanatban itt lehetnek, s akkor valóban benne vagyunk a pácban.
- Ne idegeskedj, Michelle! Ha kapkodunk, esélyünk sem marad. Mit gondolsz, mikorra érnek ide?
A lány a homlokát ráncolta.
- Mit tudom én! - vonogatta a vállát. - Nem könnyű onnan fentről megbecsülni a távolságot. Lehetséges, hogy van még egy óránk, de az is lehet, hogy néhány perc múlva itt lesznek.
- Biztos vagy benne, hogy az ő kocsijukat láttad? - kérdezte a férfi, s az ablakhoz lépve a távoli hegyek felé kémlelt.
Michelle nagyot sóhajtott, majd bólintott.
- Sajnos majdnem száz százalékig biztos vagyok benne.
- Akkor nincs vesztegetni való időnk.
Néhány perccel később már ketten fürkészték a tájat az öregtorony tetejéről. Michelle arrafelé mutatott, ahonnan szerinte az autónak fel kellett bukkannia.
- Ugye szerinted is ez az a teherkocsi, amelyikkel a tisztásról Halímot Bejrútba vitték?
- Azt hiszem, igen. Ha figyelembe vesszük, hogy mekkora utat tettek meg, amióta megláttad őket, van még körülbelül háromnegyed óránk. Eddig állandóan az járt a fejemben, hogy a lehető leggyorsabban el kell innen tűnnünk, hátha visszajönnek. Be kell látnom, nem volt valami jó ötlet. Ahogy innen föntről meg tudom ítélni, közel s távol nincs olyan hely, ahol biztonságosabban elrejtőzhettünk volna.
Michelle áthajolt a mellvéden. Eltekintve az ember nagyságú szikláktól ott lenn a tisztáson, a hegyoldalt csupán gyér fű és silány bozót borította.
- Gondolkoztam azon, amit ma reggel mondtál, de még mindig nem fogtam föl igazán, miért is jönnének vissza. Nyilván az volt a tervük, hogy a Halím kocsijában elhelyezett pokolgéppel együtt minket is a levegőbe repítenek.
- Hm. Bevallom, először magam is erre a következtetésre jutottam. Később aztán egyre nyilvánvalóbbá vált a számomra, hogy kizárólag a kocsit akarták megsemmisíteni. Szerintem rájöttek, mégiscsak megéri nekik visszajönni, hogy engem is elraboljanak.
- Nyilván van mit aprítanod a tejbe! - csúszott ki Michelle száján.
A férfi jóízűen felnevetett.
- Kétségtelenül jut betevő falatra nekem is meg a családomnak is, ami szerintem bőven elég ahhoz, hogy Leila és a barátai vérszemet kapjanak.
- Soha nem fognak elkapni, mert én megvédelek, ha addig élek is! - fogadkozott Michelle elszántan, s átölelte.
Patrick beletemette arcát a lány szőke hajába, aztán gyöngéden eltolta magától Michelle-t.
- Tisztelem és becsülöm az érzelmeidet, szerintem azonban mégiscsak szembe kell néznünk a rideg ténnyel, hogy nem sok esélyünk maradt a menekülésre.
- Dehogyis nem maradt! - kiáltotta a lány, - Minden rendben lenne, ha...
A mondatot azonban nem tudta befejezni, mert váratlanul iszonyú zajra riadtak. Vadászrepülő zúgott el a fejük felett, mintha csak a semmiből bukkant volna elő. Ugyanolyan gyorsan eltűnt, mint ahogy érkezeti, mindössze egy fehér csík jelezte az égen, hogy arra járt.
- Mi a fe... - Megint nem tudta végigmondani, mert két újabb gép bukkant fel az égen. Ijesztően alacsonyan szálltak.
- Szír repülők - állapította meg Patrick, s kezét a szeme elé téve az eget bámulta.
- Minket keresnek! - kiáltotta Michelle izgatottan. - Nem azt mondtad, hogy tegnap a miniszterrel valamiféle kőolajvezetéket kellett volna felavatnotok? Valakinek csak feltűnt, hogy nem vagytok ott?
- Magam is szívesen hinném, hogy mozgósították a hadsereget, de nem tenném le a nagyesküt, hogy ez valóban így is van.
- Jaj, ne károgj már folyton! Nem tudom, mi a helyzet Amerikában, de az biztos, hogy Angliában nagy port verne fel, ha a belügyminiszter terroristák fogságába esne.
Patrick éles fejhangon felnevetett.
- Elhiheted, hogy Amerikában nem csupán nagy port verne fel az ügy, hanem ennél sokkal hathatósabb intézkedésekre is sor kerülne.
- Na látod! Időközben nyilván a szírek is észrevették, hogy a miniszterrel együtt nyomod veszett. Ezért mozgósították a hadsereget, a rendőrséget meg mit tudom én még, kicsodát Mivel pedig keresnek minket, ki kell tartanunk, amíg a nyomunkra nem bukkannak.
- Na persze. Mindössze egyetlen aprócska kérdésem van: hogyan? Nem hinném, hogy Leila és a társai különösebben megrendülnének, ha leszólnék nekik innen fentről, hogy sajnos nem fáradhatnak be a várba, mert a szír hadsereg minden pillanatban itt lehet.
- Egek! Hát már soha nem fogod megérteni, miről beszélek? - kiáltotta Michelle, s kétségbeesésében majdnem sírva fakadt - Hányszor, de hányszor mondtam már, hogy próbálj meg elszakadni a huszadik század gondolatvilágától! Mit gondolsz, mit tettek volna a keresztes lovagok, ha a szaracénok ostromra indultak volna ellenük? Na? Gondolkozz!
- Nos, azt gondolom, hogy... valószínűleg felhúzták volna a felvonóhidat, és leengedték volna a csapórácsot.
- Kitűnő! Jelesre vizsgáztál! Csak tudnám, miért vacakolunk itt ahelyett, hogy ezt tennénk!
Patrick mondani akart valamit, de a lány nem engedte szóhoz jutni.
- Rendben, tudom, hogy a hidat nem tudjuk felvonni, de miért ne engedhetnénk le a rácsot?
- Csak tán nem újabb hitelkártya-akció következik?
- Ha ez így megy tovább, tényleg az őrületbe kergetsz. A rács láncon függ, nem igaz? Megnéztem közelről is. Ezért tudom, hogy öreg, rozsdás vacak az egész. Miért ne próbálhatnánk meg mindkét oldalon kiverni egy-egy láncszemet? Megtenné akár a feszítővas, amit találtunk, akár a balta is!
Patrick felsóhajtott, s elkeseredett képet vágott.
- Egy dolgot el kell ismernem, Michelle. Az ötleted olyan őrült, hogy akár még be is válhat.
A lány megkönnyebbülten felnevetett.
- Nincs már sok időnk - nézett az órájára Patrick.
9. FEJEZET

Michelle hátralépett és elégedetten megszemlélte a művét. Aztán előrehajolt, s igyekezett az erőd bejárata fölötti mellvédnyílásba még jobban beszuszakolni a kivénhedt olajoshordót.
Az elmúlt félórában lázasan dolgoztak, s miután mindennel elkészüllek, úgy érezték, meg tudják védeni a várat. Ezért aztán némi csalódással vették tudomásul, hogy a terroristák autójának se híre, se hamva.
Patrick előzőleg figyelmeztette a lányt, hogy lehetőleg ne mászkáljon a bejárat környékén, ezért Michelle felment a kaputorony mellvédjéhez, s a tájat kémlelte. Kegyetlenül tűzött a délutáni nap, s e pillanatban - eltekintve valamilyen napolajtól, hogy érzékeny bőrét védje - a lány semmire sem vágyott jobban, mint egy jó távcsőre.
Lehetséges, hogy tévedett? Elképzelhető, hogy nem is látott semmiféle teherautót, s csupán a délibáb űzött velük tréfát? Bár nem kifejezetten örült a terroristák várható látogatásának, Patrick esetleges dühkitörésétől is tartott, ami nyilvánvalóan bekövetkezik, ha kiderül, hogy hiába gürcöltek csupán azért, mert ő valamit látni és hallani vélt. De hát végül is Patrick ugyanúgy látta a teherautót.
Hátrafordult, s a durva, forró kőfalnak dőlve felnézett az öregtoronyra. Patrick fent volt, s épp a tüzet élesztgette, amelyet most ott raktak meg.
Onnan, ahol állt, csupán mezítelen felsőtestét láthatta. Jó ötlet volt tőle, hogy gyújtsák meg a múzeumban talált kivénhedt autógumit. Bár az abroncs először nem akart tüzet fogni, hosszas kísérletezés után és némi tűzifa felhasználásával végül mégiscsak sikerült lángra lobbantaniuk. Sűrű, fekete füst gomolygott a vakító, kék ég felé. Biztos, hogy a hatalmas füstfelhőt akár száz mérföldnyi távolságból is látni lehet.
Patrick javaslatára felhasználták a múzeumban talált besűrűsödött fehér festéket is, amellyel - egy deszkadarab segédletével - Michelle hatalmas S. O. S. jelet pingált az udvar kövezetére.
Magában el kellett ismernie, hogy Patricknek volt néhány ragyogó ötlete, miután abbahagyta a kezdeti gúnyolódást, s már maga sem tartotta olyan elképzelhetetlennek a sikeres önvédelmet a várható támadás ellen. S bár kétségbe vonta, hogy valóban le tudják ereszteni a csapórácsot, lelkesen nekikezdett a rozsdás láncszemek szétfeszítésének.
A feszítővassal nem sokra ment, így a baltával próbálkozott, kezdetben sajnos eredménytelenül. Már-már feladta, amikor Michelle hirtelen meghallotta a diadalujjongást, amelyet égzengésszerű robaj kísért. A súlyos vasrács lezuhant, s elzárta a várba vezető utat.
- Azért ne örülj annyira - intette a férfi nem hinném, hogy leküzdhetetlen akadályt jelentene nekik ez a rozsdás izé.
Michelle derűlátását azonban nem sikerült aláaknáznia. Sőt! A lánynak újabb ötlete támadt, hogyan védekezhetnének még hathatósabban. Mindenesetre beletelt egy kis időbe, amíg sikerült Patricket meggyőznie, hogy cipelje már fel a múzeumból az olajoshordót a mellvédhez.
- Remélem, nem gondolod komolyan, hogy forró olajat zuttyints a támadók fejére? - kérdezte a férfi elborzadva.
Michelle megnyugtatta, hogy nem olaj, hanem benzin van a hordóban, abból se sok.
- Csak nem akarod a benzint felforralni? Drágám, akkor meg sem állunk az égig!
- Jaj, ne hülyéskedj már, Patrick! Mintha nem tudnám. - Elmagyarázta, hogy csupán elővigyázatosságról van szó, arra az esetre, ha a csapórács netán mégsem váltaná be a hozzá fűzött reményeket. Ebben az esetben kinyitja majd a hordót, kilocsolja a benzint a bejárat elé, és meggyújtja. A tűz - ha csak egy kis szerencséjük van - nyilván annyira megijeszti majd a támadókat, hogy hanyatt-homlok elmenekülnek.
Patrick a nagyszerű ötlet előadása után a fejét csóválva holmi ostoba nőszemélyekről kezdett dünnyögni, akik vérszomjas természetüket egyetlen másodpercig sem türtőztetve mindenkit a levegőbe akarnak repíteni.
Nevetséges, - gondolta a lány. A hordóban lévő benzin csupán egy icipici tűzhöz elegendő, az is hamarosan kialudna. Meg aztán...
Összerezzent, amikor meghallotta Patrick hangját az öregtorony padlásáról. Visszaintegetett, s rohanvást elindult felfelé.
- El sem tudom képzelni, hová tűnt a teherautó - mondta. - Talán érzékcsalódás volt az egész.
A férfi megrázta a fejét.
- Dehogyis! Néhány perccel ezelőtt láttam egy pillanatra, amint épp előbukkant a sziklák mögül. Szerintem legfeljebb húsz perc, és itt vannak. - A mellvédhez lépett, és lenézett a völgybe. - Vén tragacs, nyilván meg kellett állniuk, nehogy felforrjon a hűtővizük.
- Jaj, de büdös! - fintorgott Michelle a füstölgő gumira mutatva.
- Lehet, hogy büdös, de nemes célt szolgál! - ingerkedett Patrick, s megpiszkálta a tüzet.
- Mit csináljunk, amíg vámunk kell? - kérdezte a lány. Miután minden előkészületet megtettek, s nem volt, ami elvonta volna figyelmét a leselkedő veszélyről, hirtelen úgy érezte, hogy ideges és fél.
- Ha valóban fel akarjuk venni a küzdelmet Leiláékkal, ennünk kellene még gyorsan valamit, amíg egyáltalán van rá időnk. - Patrick a lépcső felé indult. - Várj meg itt, hozom a kosarat!
- Gyere, egyél még egy kicsit! Lehetetlen, hogy máris jóllaktál - kételkedett a férfi félóra múlva.
- Kösz, de nem megy - felelte Michelle elgyötört mosollyal. Hangja vibrált az idegességtől. - Még egy falat saláta, s menten nyúllá változom. Már csak arra vágyom, hogy minél előbb itt legyenek. Jöjjön, aminek jönnie kell!
Patrick átfogta a vállát, s gyöngéden magához szorította.
- A tétlenség és a várakozás a legrosszabb.
- Ahogy mondod.
- Azt hiszem... - Patrick hirtelen elhallgatott, elengedte a lányt, fülelni kezdett, aztán felugrott.
- Patrick, mi...
- Motorzúgást hallottam.
A mellvédhez rohantak.
Az ütött-kopott teherautó, amelyben a minisztert feltehetően Bejrútba vitték, ebben a pillanatban kanyarodott be a tisztásra. Látták, hogy megáll a miniszter kocsijának roncsai mellett.
- Mit csináljunk? - kérdezte suttogva Michelle.
- Nem kell suttognod, drágám, innen fentről nem hallhatnak minket.
Lent férfiak ugráltak ki az autóból.
- Mi legyen?
- A középkori hadviselés terén te vagy járatos, Michelle, nem én. Szerintem nekik kell lépniük. Mi végső soron ugyanazt tesszük, mint elődeink, a nemes lovagok. Elsáncoljuk magunkat.
- Azon töröm a fejemet nem kellene-e szót értenünk Leilával. Tudom, hogy dühös fúria, de talán...
- Ez az, látod? Egy ideje az az érzésem, hogy valami nincs rendjén. - Patrick csettintett az ujjával. - Hol van Leila? Minden jel szerint ő a banda feje, mégis úgy tűnik, hogy nincs velük. Lehet, hogy teljesen feleslegesen aggódunk?
Hallgatás telepedett rájuk. Michelle hunyorogva szemlélte a férfiak izgatott hadonászását, aztán felsóhajtott és Patrickhez fordult.
- Sajnos, tévedtünk - mondta. - Leilát divatos ruhában és magas sarkú cipőben láttuk utoljára. Most másféle szerelés van rajta. Oda nézz! Ő az! Épp felénk mutogat.
Patrick is alaposabban szemügyre vette a kis csoportot.
- Igazad van - mondta.
A banda tagjai időközben megközelítették a várat. Valamennyien egyforma, terepszínű ruhát viseltek. Teljesen nyilvánvaló volt, ki a főnök. Leila parancsára az emberek megmásztak a hegyet, s feljutottak egészen a vár előtti füves fennsíkra.
- Mintha történt volna velük egy s más. Piszkos és poros a ruhájuk. Lehetséges, hogy harcba keveredtek?
Patrick megragadta a lány karját, és a mellvéd fedezékében a földre rántotta.
- Ne haragudj, szépségem! Ezek a gazfickók a drágalátos főnökükkel egyetemben túlságosan közel vannak, s nekem semmi kedvem fölöslegesen kockáztatni. Mit is mondtál?
- Csak feltételezés, de az jutott eszembe, hogy a szír hadsereg talán mégiscsak keresi már Halímot. Lehetséges, hogy Leiláék szó szerint a katonák karjába futottak?
- Meglehet. De bármi is a helyzet, ha azért jöttek vissza, hogy végső ütőkártyaként most engem kapjanak el, veszélyessé válhatnak. Ezért nem akarom, hogy te bármiféle felesleges kockázatot vállalj. Megértettük egymást?
- Tökéletesen - mondta Michelle, s igyekezett bizakodó hangon beszélni. - Írtam ugyan egy könyvet a középkori hadviselésről, de egészen a mai napig nem láttam ilyen világosan, mekkora különbség van elmélet és gyakorlat között. - Idegesen felnevetett, és a hangja egy kicsit megremegett. - Azt is őszintén be kell vallanom, hogy most már torkig vagyok az egész témával. Remélem, megérted.
- Nagyon is - mondta Patrick, s bátorítóan megsimogatta Michelle karját. - A lenti üvöltözésből arra következtetek, hogy észrevették a leeresztett rácsot.
Néhány másodperccel később azt hitték, a dobhártyájuk is beszakad. Három vadászrepülőgép zúgott el egész alacsonyan a fejük felett, majd szédítő sebességgel eltűntek a hegyek karéja mögött.
- A megmentőink! - kiáltotta Michelle, s fel akart állni, hogy integessen nekik, de Patrick visszanyomta a földre.
- Ne örülj korán! Ez az egész ugyan rendkívül hatásos, de a gépek itt a közelben sehol sem tudnak leszállni. Sokkal többet érne néhány tank. Sajnos attól tartok, hogy mielőtt bárki ideér, jócskán meggyűlik a bajunk Leilával.
- Most biztosan tanácstalan - mosolygott Michelle idegesen, s fölnézett Patrick-re. Mindent megtett, hogy bizakodónak és bátornak tűnjön, de egész testében remegett. - Majd megismeri a jelszavunkat, miszerint „soha fel nem adjuk”!
- Jaj, drága, szép szerelmem! - mondta Patrick érdes hangon, s szorosan magához ölelte a lányt. - Ez az egész olyan hirtelen jött, de azt akarom, bármi történjék is, hogy tudd, én életemben most először...
Fülsiketítő robajjal újabb gépek szálltak el mélyrepülésben a vár fölött.
- Lemegyek az alsó mellvédhez, megnézem közelebbről, mire készülnek - kiáltotta Michelle, hogy túlharsogja a gépek zúgását.
Mialatt lefelé száguldott a lépcsőn és átrohant az udvaron, magában elátkozta az egész szír légierőt. Esküdni mert volna bármire, hogy Patrick szerelmet akart vallani neki. A repülők azonban olyan zajt csináltak, hogy az ember a saját szavát sem értette.
Most azonban nem volt ideje, hogy a Patrickhez fűződő viszonyán elmélkedjék. Odaosont a kaputorony mellvédjéhez. Kikukkantott az egyik lőrésen, és menten meg is feledkezett a szorongásáról. Három állig felfegyverzett férfi állt a fennsík szélén, a várárokra meredve, s Leila erőszakoskodása és fenyegetései ellenére sem tudták rászánni magukat, hogy átkeljenek a kis vashídon. Szemlátomást ugyanúgy rettegtek, mint tegnap ő.
A benzines hordóhoz lopakodott, s elgondolkodva harapdálta az ajkát. Nyilvánvaló, hogy azok a terroristák előbb-utóbb mégiscsak átkelnek a hídon. Összeszedik minden bátorságukat, átrohannak, s akkor mi lesz? Patricknek valószínűleg igaza van, amikor azt állítja, hogy a rozsdás kapurács aligha jelenthet biztos védelmet.
Néhány perccel később ketten valóban átmerészkedtek az ingatag tákolmányon, s most a vár bejárata előtt ődöngtek. A hangokból ítélve nem tarthat soká, s a kivénhedt, rozsdás rács megadja magát.
Michelle eltökélten munkához látott. Nem maradt vesztegetni való idejűk. Gyorsan kinyitotta s megbillentette egy kicsit a hordót: a benzin kifolyt a hídra. Aztán fogta az előre elkészített, olajba áztatott rongyot, kivette a zsebéből Patrick öngyújtóját, lángra lobbantotta a rongyot, s a résen át kidobta a hídra, ahol a benzintócsa nőttön-nőtt.
Amikor később visszagondolt a történtekre, el kellett ismernie, hogy Patricknek - mint általában mindig - most is igaza volt. Meg kellett volna szívlelnie a figyelmeztetést, hogy ne könnyelműsködjék.
Azzal természetesen nem számolt, milyen riasztó hangerővel lobban be a benzin, s arra sem gondolt, hogy a lángok akár odáig is felcsaphatnak, ahol ő áll, nem beszélve a keletkező iszonyatos égéshőről. Amikor észrevette a felcsapó lángnyelveket, hátraugrott, s közben meglökte a benzineshordót, amely lassan gurulni kezdett a híd felé.
Arról, ami ezután történt, csupán kusza emlékei maradtak. Látta, hogy a három férfi hanyatt-homlok visszamenekül a hídon a fennsíkra, s Leila utasításaira fittyet hányva lerohan a meredek ösvényen a teherautóhoz. Nyomban ezután hatalmas robbanás zaja reszkettette meg a levegőt, s a mellvédet mintha földrengés rázta volna meg.
Aztán már csak arra emlékezett, hogy Patrick karjában fekszik, aki aggódva kérdezgeti, nem történt-e valami baja.
- Nekem... ugyan dehogy, minden rendben - suttogta, s megpróbálta összeszedni magát. - Mi történt tulajdonképpen?
- Mindjárt elmondom! - Patrick gyöngéden felsegítette, majd harsányan hahotázni kezdett, hogy még a könnye is kicsordult. - Esküszöm, hogy soha életemben nem láttam még ilyen mulatságos jelenetet - állította, s könnyeit törölgetve majd szétpukkadt a nevetéstől. Közben a szürke teherautóra mutogatott, ami vad iramban épp kifelé farolt a tisztásról.
Leila és egyik ott maradt társa izgatottan kiáltozott, s veszettül hadonászva rohant a kocsi után.
- És mindez a te műved, te... te őrült lángész! - mondta Patrick a nevetéstől fuldokolva. - Most aztán mese nincs, itt kell kivárnunk, hogy kiszabadítsanak bennünket. Ugyanis nemcsak a benzineshordót sikerült csapra verned, amivel elriasztottad Leiláékat, hanem a hidat is felrobbantottad.
Két hónappal később Michelle Oxfordban ült a szobájában, s az ablakon át a folyót bámulta. Csüggedten sóhajtott fel, látva, hogy már megint szakad az eső. Hát már sosem lesz vége? A külföldiek gyakorta élcelődnek az angolokon, mondván, hogy az időjárás az egyik legfőbb gondjuk. De hát tehetnek arról a nyomorultak, hogy ilyen nyirkos, pocsék az idő a szigetországban? Amióta hazajött Szíriából, csupán néhányszor sütött ki a nap, egyébként szinte állandóan esett az eső.
Na és, - gondolta bánatosan. A szürke égbolt tökéletes tükörképe a saját szürke, unalmas életének. Épp a délelőtti előadására készült, de őszintén szólva ezt is kimondhatatlanul unta. Ebben az esőben nyilván csak a legelszántabb hallgatók jönnek be az egyetemre, hogy meghallgassák a keresztesekről és lovagváraikról szóló fejtegetéseit.
Legszívesebben egyszer s mindenkorra kitörölte volna emlékezetéből az egész kérdéskört. Attól kezdve, hogy véletlenül a levegőbe röpítette a Szaladin várához vezető keskeny vashidat, valahogy semmi sem sikerült neki, sőt egyik kudarc a másikat érte az életében.
Pedig nem erre számított.
Ujjongva örültek mindketten, hogy megszabadultak Leiláéktól, s még a könnyük is kicsordult az önfeledt nevetéstől. Gyorsan megfürödtek a medence jéghideg vizében, s bár kimerültek voltak, felfrissülten tértek vissza a toronyba.
Utóbb Patricknek az az ötlete támadt, cipeljék fel a kitömött zsákokat az öregtoronyba, s aludjanak ott. Mielőtt még nyugovóra tértek volna, a mellvédnek dőlve bámulták a naplementét, s élvezték a békét, az együttlétet. Keveset beszéltek, átadták magukat az est varázsának. Később egymást gyöngéden átölelve mély, álomtalan álomba zuhantak.
Ebben a testhelyzetben találtak rájuk. A szír katonai helikopter fényszóróinak vakító sugárnyalábja az éj kellős közepén két pucér emberre esett, akik szorosan összeölelkezve, mélyen aludtak.
Még ennyi idő elteltével is végigfutott a hátán a hideg, ha az a jelenet eszébe jutott Ez volt eddigi életének legrettenetesebb és legkínosabb pillanata. Még most, két hónappal később is összeszorult a gyomra, ha megmentőik megérkezésének körülményeire gondolt.
Mindketten halálosan kimerültek az előzmények miatt, s olyan mélyen aludtak, hogy csak akkor hallották meg a gépzúgást, amikor már közvetlenül a fejük felett lebegett a helikopter. Még ekkor is beletelt némi időbe, amíg annyira magukhoz tértek, hogy egyáltalán fel tudták fogni, hol vannak, s mi történik velük.
A zűrzavarban - a gép zúgott, a pilótafülkéből harsogtak az arab nyelvű rádióutasítások, a fényszóró pedig kettejük mezítelen testét pásztázta - Michelle végre rájött, mit kell tennie ilyen esetben egy hölgynek. Sikítozva lerohant a lépcsőn, lázas igyekezettel belebújt a legelső keze ügyébe eső ruhaneműbe, felkapta a táskáját, s keresett valami göncöt Patricknek is. Aztán újra felszáguldott a padlásra.
Amíg csak él, nem fogja elfelejteni azt a zavart Patrick ábrázatán, amikor odanyújtotta neki az ingét meg a nadrágját. Még most, hónapok múltán is kínos visszaemlékeznie a két arab pilóta kétértelmű vigyorára.
Patrick villámgyorsan kikapta kezéből a ruhát, egy szempillantás alatt felöltözött, s néhány perccel később mentőkötelek segítségével már mindketten fent voltak a gépben.
A rájuk zúduló események hatása alatt kábán ültek a helyükön, s - mivel a motorzúgás miatt egyébként sem értették volna egymás szavát - a repülőút során alig beszélgettek. Mikor pedig megérkeztek a Damaszkusz melletti légi támaszpontra, Patricket azonnal elvitték mellőle. Még csak arra sem volt ideje és lehetősége, hogy elköszönjön attól a férfitól, akibe menthetetlenül és visszavonhatatlanul beleszeretett.
A következő huszonnégy óra sem volt kevésbé nyomasztó, mint a mentőakció maga. Bár a szír kormány minden tőle telhetőt megtett, s igyekeztek Michelle-nek megfelelő ruházatot, valamint elfogadható szállodai szobát találni, sőt arról is gondoskodtak, hogy a legelső londoni géppel hazarepülhessen, az illetékesek minden felvilágosítást megtagadtak Patrickkel kapcsolatban. Michelle elkeseredett követelőzése ellenére sem törték meg az amerikai bankár elrablása miatt elrendelt hírzárlatot.
Az egyeden ténymorzsa - és ez is csupán véletlenül jutott a tudomására, amikor is a kormány képviselője Michelle elutazása előtt elszólta magát - az volt, hogy a belügyminiszter él, és épségben visszatért damaszkuszi otthonába. Így legalább annyit megtudott, hogy Halímot sikerült hazamenteni Bejrútból, s ennek őszintén örült. Emmerson bankárról azonban a szír fővárosból való hazatérése óta, aminek immáron két hónapja, mind a mai napig semmi hír.
Az íróasztalához lépett.
Milyen ostobán is viselkedem, - gondolta, miközben igyekezett felkészülni az előadására. A megérkezése óta eltelt két unalmas hónap minden áldott napja csak tovább növelte Patrick iránti szerelmét és a férfi utáni vágyát Végső soron ezzel az emberrel élte meg eddigi élete legveszélyesebb és egyszersmind legboldogabb pillanatait.
Bízott a csodában, noha állandóan azt mondogatta magának, hogy semmi oka hasonló érzelmeket feltételezni Patrick részéről is. Egy olyan vonzó, sikeres férfi, mint Emmerson nyilván csak kellemes időtöltésnek tekintette az egész kalandot, s fogalma sincs, milyen szenvedélyes érzelmeket ébresztett benne.
Mi tagadás, átkozottul buta voltam, - állapította meg újfent Szomorúan összerakta a könyveit.
Ahelyett hogy a Patrick iránti reménytelen szerelmeden rágódnál, - korholta magát, térden állva kellene hálát adnod az égnek, amiért oxfordi ismerőseid közül senki sem sejti, milyen ostobán viselkedtél Szíriában, nem is beszélve a Patrickkel töltött mámoros órákról.
Az eső vigasztalanul zuhogott akkor is, mikor biciklijére pattanva el indult az egyetem felé. Egy teherautó húzott el mellette, s tetőtől talpig lefröcskölte.
Ez már csak egy ilyen nap, - állapította meg szomorú belenyugvással, amikor ráadásul még az idős, tekintélyes Miller professzorral is összefutott.
Az öreg örömmel üdvözölte.
Michelle türelmet kényszerítve magára állt a szakadó esőben, és várta, hogy a professzornak végre eszébe jusson, mit is akar mondani.
- Ja, persze... - csapott a homlokára az öregúr - adja át, kérem, üdvözletemet a nagynénjének, ha megérkezik a nagy útról.
Miközben a füvészkert mellett kerekezett, föltámadt benne a szorongás a nagynénje küszöbönálló hazatérése miatt. Remélhetőleg Harriet néni visszatérése nem jár együtt újabb menekültáradattal. A kérdéses személyek mindig éjjel bukkantak fel a házukban, és soha nem volt annyi pénzük, hogy akárcsak a legcsekélyebb mértékben is gondoskodjanak a létfenntartásukról.
Az elmúlt hetekben nemegyszer megesett, hogy kénytelen volt bemenekülni az egyetemi dolgozószobájába. Megőrült a lármától, a különböző nyelveken karattyoló menekültek bábeli hangzavarától. Sőt az is megesett, hogy hazatérve a saját ágyában is hortyogó embereket talált.
Lehet, hogy mégsem kellett volna olyan gyakran eljönnie otthonról, - gondolta, miközben az előadóterem felé igyekezett. De hát lassacskán tényleg úgy érzi, megőrül a zűrzavartól. Egyetemi dolgozószobája viszont nyugodt és csendes hely, s ott végképp semmi sem zavarta a magánynak azokban az óráiban, amikor Patrickről álmodozott.
Bár eleinte őszintén remélte, hogy idővel tompul a férfi gyöngédsége és szerelme utáni eszelős sóvárgása, s abban is bízott, hogy munkája átsegíti majd ezen a nehéz időszakon, a helyzet sajnos semmit sem javult. A legszörnyűbbek a hosszú, magányos éjszakák voltak. Gyakran csak éjfél után tudott elaludni, s annak ellenére, hogy a kimerültségtől általában mély álomba zuhant, könnyáztatta arccal az első kakasszóra fel is riadt.
Szobájába érve felakasztotta nedvességtől csöpögő esőkabátját, és a márványlépcsőn elindult az előadóterem felé. Közben igyekezett mindenről megfeledkezni s az előadására összpontosítani.
Belépett a hatalmas terembe, amely magas mennyezetével és díszes berendezésével inkább bál-, semmint előadóteremre emlékeztetett. Jegyzeteit az asztalra tette, s megvárta, míg elül a zsibongás.
Pillantását végigjártatta a padsorokon. A pocsék idő dacára vagy tizenöten mégis eljöttek. Előadásra járni nem volt kötelező, ezért éppúgy, mint egyetemi tanártársainak zöme, jogosan tartott attól, hagy egy szép napon egyetlen diák sem jelenik majd meg az óráján.
A lényeg az, hogy ma szép számban összejöttek. Ezért ő is minden tőle telhetőt meg fog tenni, hogy lebilincselje a hallgatóságot. Nagy levegőt vett.
- Jó reggelt kívánok! Ma a jeruzsálemi királyság kialakulásáról, első uralkodójáról, Bouillon Gottfriedről, valamint Szaladin hódításairól lesz szó.
Jaj, de fázik a lábam! Biztosan meghűltem. Ebben az undok időben nem is csoda, - gondolta, mialatt továbblapozott a jegyzeteiben.
- A jeruzsálemi királyság fénykora...
Hangos nyikorgással kinyílt a szemközti ajtó. Amikor Michelle rosszallóan felnézett, a lélegzete is elakadt.
A magas férfi, aki az előadóterembe lépett, túlságosan is ismerősnek tűnt számára.
10. FEJEZET
A docensnő elvörösödött, aztán elsápadt, s bénultan figyelte, hogy a magas, vállas férfi a katedra felé tart. Léptei határozottan kongtak a hatalmas teremben.
A diákok döbbenten nézték, s kérdőn tekintgettek Michelle-re.
A váratlan vendég a katedrához ért, a docensnő pedig görcsösen igyekezett összeszedni magát. Mondani akart valamit, de csak suta hebegésre futotta. A hangja felmondta a szolgálatot, s a józan esze is cserbenhagyta. Megköszörülte a torkát és újra nekirugaszkodott.
- Patrick, te itt? - kérdezte báván, s érezte, hogy a térde remegni kezd. Hogy össze ne essék, az asztalba kapaszkodott. Az ujjai egészen elfehéredtek az erőlködéstől.
- Jó kérdés! Igen, itt vagyok, és beszélni szeretnék veled - felelt a férfi hangosan és érthetően, s gyorsan közelebb lépett.
- Ne haragudj, de ez most nem megy. Mint látod, dolgom van - szabadkozott Michelle, s míg egyik kezével továbbra is görcsösen a katedrába kapaszkodott, a másikkal Patricket próbálta eltolni magától.
- Fogadjunk, hogy megy! - nevetett a férfi. - Amióta...
- Patrick, kérlek...
- Hetek óta nem tudlak elérni - folytatta a férfi, s a népes hallgatósággal mit sem törődve megragadta Michelle kezét. - Ezért, drágám, eljöttem, és itt is maradok mindaddig, amíg nem tisztázunk egy-két apróságot.
- Az ég szerelmére, értsd meg végre, hogy... hogy most órám van! - súgta oda Michelle, s kétségbeesetten igyekezett kiszabadítani a kezét.
A diákok kíváncsian hegyezték a fülüket. A jóképű férfi meglepetésszerű felbukkanása némi színt kölcsönzött az egyébként nem kifejezetten izgalmas előadásnak.
- Legfőbb ideje, hogy tisztázzuk, miért nem válaszoltál a leveleimre, s hogy miért nem hívtál egyetlenegyszer sem vissza - mondta a férfi tiszta, csengő hangon.
- Sem levelet nem kaptam, sem telefonüzenetet nem adott át senki. És az ég szerelmére, nem tudnál egy kicsit halkabban beszélni?
- Ugyan miért?
- Patrick, nagyon kérlek... - Dr. Montfort lopva a diákjaira sandított, s szégyenszemre fülig vörösödött, amikor megpillantotta a vigyorgó ábrázatokat.
- Beszélnünk kell, Michelle, mégpedig azonnal...
- Ez most sajnos lehetetlen. Be kell fejeznem az előadásomat.
- A kutyát sem érdekli az előadásod!
- Igaza van, éljen! - hallatszott a padsorokból.
- Jaj, ne! Miattad a végén még elveszítem az állásomat! - Michelle hangosan felnyögött. - Ide figyelj! Megígérem, hogy beszélgetünk majd, de most nagyon kérlek, tűnj el.
A férfi meg se moccant.
Michelle könyörgőre fogta a dolgot.
- Patrick, kérlek szépen...
A férfi merőn nézte, aztán elengedte a kezét és a hallgatókhoz fordult.
- Elnézésüket kérem, hölgyeim és uraim, hogy félbeszakítottam az előadást – mondta megnyerő könnyedséggel - de meg kell érteniük! Itt állok teljesen kétségbeesve, és fogalmam sincs, mitévő legyek.
Mielőtt Michelle bármit is mondhatott volna, a férfi szenvedélyesen magához ölelte.
- Patrick! Ez nem... - A mondatot azonban már nem tudta befejezni, Patrick ugyanis ajkával tapasztotta be az ajkát, s közben vasmarokkal szorította.
A lány védekezni próbált, aztán megérezte, hogy a férfi szenvedélyes csókja ezúttal is a szokott módon hat rá, s hogy hirtelen elhagyja minden ereje... Aztán Patrick csókja gyengédebbé vált. Csodálatos volt érezni ismerős, lágy ajkának ízét. Minden ellenállása semmivé foszlott. A szíve vadul vert, odaadóan simult a férfihoz, s ellenállhatatlanul rátört a vágy. Úgy érezte, elveszett, s hogy semmi hatalma sincs Patrick gyengéd, ám egyszersmind szenvedélyes csókjával szemben. Visszacsókolta, és kész.
Amikor az ajkuk végül elvált egymástól, beletelt még némi időbe, amíg Michelle visszatalált a valóságba.
Forró hangulat uralkodott az előadóteremben. A diákok lelkesen füttyögettek és tapsoltak.
- Tehát akkor? - kérdezte Patrick.
- Vagyis... - Michelle felnézett a férfira. Teljesen összezavarodva, elfúló lélegzettel toporgott a katedrán, s szinte hálás volt, hogy Patrick szorosan magához öleli.
- Nem gondolod, hogy amilyen gyorsan csak lehet, össze kellene házasodnunk? - kérdezte Patrick.
- Mit mondtál? - hüledezett Michelle. Azt hitte, rosszul hallotta.
- Szeretlek, Michelle, ezért megkérdezlek, hozzám jössz-e feleségül - emelte fel a hangját Patrick.
Az előadóteremben „fogd már be a szád!” és „csönd legyen végre!” kiáltások után síri csend támadt. Kiváltképp néhány érzelgős lelkű diáklány figyelte feszülten, mit válaszol a kérdésre dr. Michelle de Montfort.
Dr. Montfort azonban az adott helyzetben semmiféle értelmes válaszra nem volt képes.
- Hm… szóval... - Ez volt minden, amit ki tudott nyögni. Az agya nem működött, s Patrick szenvedélyes csókjától még mindig egész testében reszketett. Vajon elhangzott-e valóban a kérdés? Nem, nyilvánvalóan nem. Álmodhatta csupán a leánykérést, nyílván érzékcsaldás volt az egész. Úgyis mindjárt felébred, és akkor…
- Drágám, ne nehezítsd meg még jobban a helyzetemet! - kérte mosolyogva Patrick. - Hozzám jössz, vagy nem?
- De hát ez... Egyszerűen lehetetlen... vagyis hogy... hát nem érted? Mi ketten együtt... de hisz tudod, hogy... úgyis az lenne a vége... nézd... - dadogta Michelle kétségbeesetten.
- Igen vagy nem? - ismételte meg a kérdést Patrick nyersen. Arckifejezése eltökéltségről tanúskodott, szeme izgatottan csillogott.
De hát mégis, hogy képzeli... ilyen ripsz-ropsz... Szóval azért ezt...
- Ha magának nem kell, mondja meg! Én szívesen átvállalom - kiabált be a hátsó padsorból egy csinos, vörös hajú lány.
A közbekiáltást újabb vad füttyszó és heves pisszegés követte.
Michelle zavarában egyik lábáról a másikra állt. Lehetetlen alak, - gondolta, mi az ördögöt válaszolhatna neki így sebtében? Időre van szüksége...
- Michelle, teljesen megőrjíted az embert - sürgette Patrick, s jól megrázta. - Válaszolj, mégpedig azonnal!
- Az ég szerelmére! Szóval... hát... tulajdonképpen igen. Persze hogy hozzád megyek. De akkor most csakugyan szíveskedj eltűnni in...
- Eltűnni? Csakis veled együtt! - Patrick újra a diákok felé fordult. - Szóval, emberek, ez volt mára. Az előadásnak vége. Viszontlátásra! - Olyan boldogan és annyi szeretettel mosolygott Michelle-re, hogy a diáklányok csak úgy olvadoztak a gyönyörűségtől.
- Ha a tanárnő netán meggondolná a dolgot, rám mindig számíthat - ajánlkozott egy kacér szőke. - Susie Harrisonnek hívnak. Itt lakom a szomszéd kollégiumban.
- Köszönöm az ajánlatát, kisasszony. Ha Miss Montfort netán átver, visszatérhetünk a kérdésre - fordult hozzá Patrick. Átkarolta a docensnő derekát, aki még mindig az átélt izgalmak hatása alatt állt, s kivonszolta a teremből.
- Ez egyszerűen nevetséges! - tiltakozott Michelle, miközben a férfi a szó szoros értelmében lefelé taszigálta a márványlépcsőn.
Az utcán betuszkolta egy hatalmas Rolls-Royce-ba, s maga is melléhuppant. A vezető azonnal indított.
- Jaj, a biciklim! - sopánkodott Michelle. - Ott áll a falnál!
Patrick rezzenéstelen arccal ült a helyén.
- Jól tudod, hogy az emberrablás súlyos bűncselekmény - duzzogott Michelle.
A férfi csak nevetett.
- El vagyok keseredve!
Semmi válasz.
Michelle úgy döntött, hogy egyelőre feladja.
Néhány perccel később a kocsi a város egyik legelőkelőbb szállodája előtt állt meg.
- Csak nem gondolod, hogy én ide beteszem a lábam? – kiáltotta a lány dühösen.
Patrick azonban szó nélkül a bejárat felé tuszkolta. Aztán átvonszolta az előcsarnokon, fölcibálta az első emeletre, ahol végül belökdöste egy lakosztály ajtaján.
- Mit jelenten ez? - kiabálta Michelle. - Mi az ördögöt akarsz már megint!?
- Hogy mit? Képzeld, az a tervem, hogy holnap reggelig egyfolytában szeretkezem veled - mondta Emmerson, és kigombolta a lány ruháját.
- Jézusom! - Ez volt minden, amit Michelle ki tudott nyögni, miközben a férfi fölkapta, mint a pelyhet, s elindult vele a hálószoba felé.
- Egyéb ellenvetés? - kérdezte Patrick, s máris a hatalmas ágyra ejtette.
- Én... nem, szóval egyébként semmi... - motyogta a lány, s boldogan felsóhajtott.
A férfi a karjába vette és megcsókolta. Aztán elengedte, s igyekezett kihámozni a ruhájából.
- Még azt sem tudom, hogyan keveredtél haza Szíriából, azt pedig...
- Majd később megbeszéljük - válaszolta Emmerson, s villámgyors mozdulatokkal ő is levetkőzött. Michelle szerelmes odaadással simogatta csodálatos, domború mellkasát. - Sokkal, sokkal később. Rendben?
Michelle nem tudott betelni Patrick simogatásával s a csókjaival. Kívül került téren és időn, s mindössze egyetlen dolog létezett a számára, Patrick napbarnított, izmos teste, szenvedélyes szerelme s örömszerző érzékisége. Odaadóan követte a férfit a gyönyörnek abba a mélységes mély örvényébe, amely időtlen idők óta ringatja a beteljesülés csodáját.
- Rendben, ezt értem is. Szóval a szír kormánynak rendkívül kínos volt, hogy a terroristák egyszerűen fogják magukat, s az egyik minisztert ukmukfukk elrabolják. Nyilván a hírzárlat sem lehetett valami kellemes dolog, amit miattad kellett elrendelniük, nehogy diplomáciai bonyodalmak álljanak elő az Egyesült Államokkal - mondta Michelle, s játékosan fürdőhabot fújt Patrickre. - Azt azonban nem tudom felfogni, miért kellett eddig várnod, hogy életjelt adj magadról.
- De hiszen már az egyetemen is mondtam, hogy az elmúlt hetekben állandóan, de sikertelenül igyekeztem a nyomodra bukkanni. - A férfi felemelt lábával kinyitotta a melegvízcsapot - Elég meleg?
- Pont jó - biztosította Michelle, s visszakanyarodott az iménti témához. - Becsületszavamra, se levelet, se semmiféle telefonüzenetet nem kaptam. Azt sem tudtam, élsz-e, halsz-e, amióta az a helikopter leszállt velünk Damaszkuszban. S akkor aztán egyszer csak váratlanul betoppansz! - Igazság szerint még mindig nem igazán hitte el, hogy mindaz, ami az elmúlt órákban történt, valóság, nem csupán álom. Hiszen hányszor, de hányszor ábrándozott már arról, hogy valamikor, valahol újra összefut Patrickkel.
Vajon valóság-e, hogy e pillanatban együtt ejtőznek a hatalmas fürdőkádban, hogy újra mellette van az a férfi, akibe oly viharosan beleszeretett? A férfi, akit kezdetben az egész földkerekség legundokabb fickójának tartott? Olyan zavaros ez az egész!
- Van egyáltalán fogalmad arról, hány Turnbull nevű egyén él Oxfordban? - kérdezte Patrick.
- Sejtelmem sincs.
- Én megmondhatom. Számtalan. És nem a levegőbe beszélek, hidd el, ugyanis valamennyit felhívtam.
- Micsoda? - döbbent meg Michelle. - Csak nem Amerikából telefonálgattál? Egész vagyonba kerülhetett.
A férfi vidáman vigyorgott.
- Eltekintve attól, hogy finoman fogalmazva van mit aprítanom a tejbe, mindent megadtam volna, csak hogy a nyomodra bukkanjak. Miért is ne? Végső soron a boldogságom volt a tét.
- Jaj, Patrick, ne légy már ilyen érzelgős!
- Biztos, hogy nem ostobát akartál mondani? - kérdezte Emmerson nevetve.
- Na, tudod?! - szólalt meg Michelle egy idő múlva, és megpróbált felülni. Aztán elnevette magát: - Ez volt a legkevésbé ostoba, ám egyszersmind sajnos a legszemtelenebb viselkedés is, amelyet valaha tapasztaltam.
- Jó lesz, ha hozzászoksz, mert őszintén be kell vallanom, hogy tetszik nekem ez az újfajta Patrick Emmerson.
- Na, ne mondd! El tudom képzelni, hogy egy jó kis hideg zuhany meg...
- Hagyd abba, de rögtön! A jeges vizekből egyszer s mindenkorra elegem van. Először ott, abban a szíriai lovagvárban a sivatag közepén, aztán otthon, Bostonban... Hidd el, őrjöngtem, hogy sehol sem talállak.
- Úgy!
- Ne gúnyolódj! Amikor végre megtudtam a számodat, soha nem sikerült sem veled, sem a nagynénéddel beszélnem. Ahányszor csak telefonáltam, mindig valamilyen tört angolsággal beszélő hang jelentkezett. Annyit azért sikerült végre megtudnom, hogy a nagynénéd még nem érkezett haza. De hogy veled mi van, senki sem tudta megmondani. Csupán azt makogták, hogy általában nem alszol otthon. Képzelheted, mit éreztem. - Michelle felé fordult, s vádlón nézett rá.
- Ártatlan vagyok - védekezett a lány.
- Mondd a nénikédnek!
- Szóval... Valószínűleg nem jól fejeztem ki magam. Tudod, az az iszonyú zűrzavar a házunkban meg az a rengeteg menekült kezdett az agyamra menni. Ezért az elmúlt hetekben leginkább az egyetemen tanyáztam. Be kell vallanom, hogy az unalom miatt lassan ez is kiborított.
- Csakugyan? Ne mondd! - A férfi összevonta a szemöldökét. - Egy nő, akinek ilyen elsöprő tehetsége van ahhoz, hogy zűrzavart kavarjon, ahová csak beteszi a lábát, s aki egyszersmind feltűnően értelmes, izgalmas és vonzó is, nem tűrheti, hogy unalmas életre kárhoztassák!
- Pedig így van - erősködött Michelle, - Szerencsétlenségemre soha életemben semmi valóban izgalmas dolog, semmi kaland nem esett meg velem, amíg Szíriába nem mentem. - Fölemelte a fejét, s majdhogynem félénken nézett Patrickre. - Hogyan is nézhettem volna rá bárki másra, amikor annyira, de annyira szeretlek!?
- Jaj, drága, szép szerelmem! - suttogta a férfi, és magához ölelte Michelle-t. - Annyira el voltam keseredve - mondta csendesen - hogy végül úgy döntöttem, iderepülök, s a helyszínen tisztázok mindent. Mégis beletelt némi időbe, amíg a nyomodra bukkantam, mert azt nem árultad el, melyik egyetemen tanítasz. Végre ma reggel kegyébe fogadott a szerencse, s rád találtam.
- Ez a nevezetes esemény időközben valószínűleg már bevonult az egyetemünk történetébe. El sem tudom képzelni, hogy akár csak egyetlen hallgató is befogná a száját. Elsősorban az a rettenetes Susie Hamson fog locsogni, arra mérget vehetsz!
- Egek! Csak nem vagy féltékeny?
- Ugyan már! - legyintett Michelle, s a férfi orrára koppintott. - Csupán zavar a tény, hogy pletykálni fognak. A te jóvoltodból erre a hónapra biztosítottuk a csámcsognivalót.
- Ne idegeskedj, Michelle! Ha nem akarod, soha többé nem kell visszamenned az egyetemre. Szaladj haza az útleveledért, s akár indulhatunk is!
- Ne beszélj ostobaságokat, Patrick! Természetesen továbbra is tanítani fogok.
- Dehogyis fogsz! Hozzám jössz feleségül, aztán elmegyünk egy hosszú, hosszú nászútra. Azt hiszem, utána talán Rómában fogunk majd élni.
Michelle a meglepetéstől megkukult.
- Hogy mit fogunk csinálni? - jött meg a szava nagy sokára, s fölült a kádban.
- Nyugi, csak szép sorjában! - Patrick kiszállt a fürdőkádból, s fölvette a köntösét. - Mintha azt mondtad volna, hogy szeretsz, nem igaz?
- Álljon meg a menet! - vágott közbe Michelle. Felállt, s engedte, hogy Patrick becsavarja egy hatalmas fürdőlepedőbe. - Te is tudod, hogy ez nem megy. Gondold csak meg! Semmi sem köt minket egymáshoz. Én itt élek és tanítok, téged pedig Amerikába szólítanak az ügyeid...
- De ha egyszer szeretlek, Michelle, szeretlek tiszta szívemből - szakította félbe a férfi az okfejtést. - Csakis ez számít semmi más. Szeretlek, és nélküled értelmetlen az életem. Ezenkívül emlékeztetnélek arra, hogy tanúk egész hada előtt nyilvánítottad ki házassági szándékodat. Vedd tudomásul, hogy ezennel szavadon foglak! - Vágyódó keze eközben orvul a törülköző alá siklott s simogatni kezdte a kívánatos domborulatokat.
- Patrick, ez egyszerűen aljasság... - sóhajtott fel kéjesen Michelle.
- Tudod, a bankárok általában nemcsak gazdagok, hanem rettenetes közönségesek is - súgta a fülébe Patrick, s közben magához ölelte, felemelte, és a hálószobában letette az ágyra. - Most pedig szeretném, ha nagyon figyelnél.
- Rendben, mondd!
- Tudom, hogy az az idő, amit Szíriában együtt töltöttünk, nem volt túl hosszú. Viszonylag rövid ismeretségünk ellenére is az az érzésem, mintha már időtlen idők óta ismernélek. Szemernyi kétségem sincs afelől, hogy soha életemben egyetlen nő iránt sem éreztem ahhoz foghalót, mint amit irántad érzek.
- Drága szerelmem - suttogta, a lány, s szívét átjárta a melegség.
- Az elmúlt hetekben sokat gondolkoztam rólad, meg magamról is - folytatta a férfi. - Utólag bevallhatom, hogy kezdetben bizony voltak fenntartásaim, hiszen annyira különböző az életünk meg a munkánk is. Aztán megvizsgáltam a kérdést a másik oldaláról is, s azt hiszem, sikerült megfelelő megoldást találnom. A cégemet nem lehet áttelepíteni Angliába, s arra gondoltam, hogy biztosan te is kötődsz Oxfordhoz és a munkádhoz. - Leült Michelle mellé az ágyra, s gyengéden átkarolta a vállát. - Természetesen megpróbálhattál volna másik állást találni a lakhelyemhez közeli egyetemen, de végül ezt az ötletet is elvetettem. Mit szólnál egy pohár pezsgőhöz? - nézett a lány ragyogó szemébe.
- Pompás ötlet!
Miközben a pezsgősüveget nyitotta, Patrick titokban gratulált magának, amiért idáig sikerült viszonylag ügyesen kevernie a lapokat. Végül is - elvileg - miért ne érezhetné jól magát Michelle Bostonban, s miért ne lelhetné ugyanúgy örömét az ottani munkájában, mint Oxfordban?
Miután közölte az anyjával, hogy nem Marcia Lowellt óhajtja feleségül venni, hanem egy angol lányt, Mrs. Emmerson idegösszeomlást kapott. Ezért Patrick úgy döntött, hogy jobb, ha csak néhány év múlva tér vissza a szülői házba - feleségestül, s remélhetőleg egy rakás gyerekkel egyetemben. Bár az anyja vele szemben soha nem tudta érvényesíteni az akaratát, mindenáron el akarta kerülni, hogy erőszakos természetével Mrs. Emmerson esetleg megkeserítse Michelle életét.
- Egyébként nem gondolod - kérdezte mintegy mellékesen, s közben Michelle felé nyújtott egy nagy pohár pezsgőt -, hogy csinálhatnánk gyereket? Egész életemben attól szenvedtem, hogy nem volt testvérem. Három-négyre gondoltam, ha neked is megfelelne...
- Véleményem szerint az első körben kettő is megtenné, egy fiú meg egy lány - mondta Michelle, örömtől sugárzó arccal.
- Micsoda szerencsés flótás vagyok én! - kiáltotta Patrick, lehajolt, és szenvedélyesen megcsókolta Michelle-t. - Hol is tartottunk? - kérdezte suttogva, elszoruló torokkal néhány perccel később.
- Hm... a végén a gyerekeknél. Előzőleg arról beszéltél, hogy sem Boston, sem Oxford nem az igazi. Most már csak az van hátra, hogy elmondd, miért éppen Róma.
- Tudnod kell, hogy amíg Szíriába nem mentem, tökéletesen elégedett voltam az életemmel. Csupán akkor döbbentem rá, mennyire unalmas volt, s hogy időközben én magam is mennyire unalmassá váltam, amikor egy kelekótya, de fölöttébb izgalmas és izgató angol lányba botlottam.
- Mi tagadás, enyhén szólva meglehetősen faragatlannak tartottalak.
- Alighanem igazad is volt. Ezért aztán hazafelé a repülőúton azon törtem a fejem, hogy esetleg abbahagyhatnám a bankárságot, s csinálhatnék valami mást, valami izgalmasabbat. Szerencsére vannak kapcsolataim a külügyminisztériumban, ráadásul a szíriai kalandunk sokáig beszédtéma volt a Fehér Házban.
- Te jó ég!
- Meg aztán - folytatta Patrick széles vigyorral - a terveim megvalósítása szempontjából az sem hátrány, hogy - mint voltál szíves megjegyezni - van mit aprítanom a tejbe. Miután elejtettem itt-ott néhány megjegyzést, s a Fehér Házban is előadtam az óhajomat a megfelelő embereknek, sikerült a tervem. Személyemben az Egyesült Államok új római nagykövete áll előtted.
- De hát ez... ez egyszerűen nem lehet igaz!
- Igaz, nem igaz, tény. Van ugyan még egy-két formaság, amit el kell intéznem, hogy a dolog véglegessé váljék, meg kell jelennem például egy bizottsági meghallgatáson, hogy a kinevezésemet szentesítsék, s nyilván nem ártana, ha elvégeznék egy gyorsított olasz nyelvtanfolyamot is, de mindez csak részletkérdés.
Michelle mondani akart valamint, de Patrick a szavába vágott:
- El tudom képzelni, esetleg nem lelkesít az ötlet, hogy csupán nagykövetné legyél. De képzeld el, micsoda lehetőségeid lennének Velencében vagy Firenzében!
- Nem igazán értem...
- Középkori történész lennél, vagy nem? S mivel a fegyverekről és a hadviselésről szóló könyvedet időközben nyilván befejezted, feltételezem, hogy lassan minden értelemben kezd eleged lenni a lovagvárakból.
Michelle egyetértően felsóhajtott.
- A kereszteslovagok helyett foglalkozhatnál a Mediciekkel, Machiavellivel s mit tudom én, ki mindenkivel, aki akkortájt élt és mozgott azon a vidéken.
- Csak nem magoltad be az olasz történelmet? - kérdezte élcelődve Michelle, s arca sugárzott az örömtől.
- Eltaláltad! Van neked egyáltalán fogalmad arról, micsoda bonyolult? Szerintem neked is jó pár évre munkát adna. Nos, van kedved Olaszországban élni?
Michelle habozott még néhány másodpercig, de mivel látta, milyen feszülten várja a férfi a válaszát, nem akarta tovább bizonytalanságtan tartani.
- Patrick, tiszta szívemből, őszintén szeretlek! - mondta, felállt, s a férfit szorosan átölelve karját a nyaka köré fonta. - Boldogan és büszkén mennék hozzád akkor is feleségül, ha munkanélküli lennél, s egy kunyhóban kellene élnünk. Örülök ennek az olaszországi kiküldetésnek. Szerinted megfelelő nagykövetné lennék?
Patrick néhányszor megperdítette Michelle-t örömében, majd szenvedélyesen megcsókolta.
- Jaj, nem lenne szabad ennyire hangoskodnunk! - hűtötte le Michelle, aztán az éjjeliszekrényen álló ébresztőórára pillantott, - Te jó ég! Van egyáltalán fogalmad arról, hogy még csak délután két óra van?
- Micsoda erkölcstelenség - szörnyülködött álszenten a férfi, és elvigyorodott. - Mivel zuhog az eső, és amúgy sincs semmi jobb ötletünk, kihasználhatnánk ezt a kis időt meg ezt a pompás, kényelmes ágyat. Mit szólsz hozzá?
- Ha tényleg nincs jobb ötleted... - suttogta a lány, s beleborzongott a gyönyörbe, amikor Patrick lassan kihámozta a fürdőlepedőből, és simogatni kezdte feszes mellét.
- Az égvilágon semmi értelmesebb dolog nem jut az eszembe - mondta a férfi lángra gyúlva, s csókokkal borította Michelle testét. - Mivel pedig harmincöt éves lévén már igazán nem tartozom a nyeretlen kétévesek közé, azt javaslom, rögtön mélyedjünk el a gyerekcsinálás művészetében. Egyetértesz?
- Ne habozzunk! - helyeselt a lány nevetve.
Patrick mozdulatai egyre hevesebbé, gyengédsége egyre követelődzőbbé vált. Michelle sóváran adta át magát a gyönyörnek.
- Van még azért egy apróság, amit meg kell említenem - suttogta a férfi vágytól elfúló hangon. - Tudnod kell, hogy az én családomban nem ritka az ikerszülés, sőt az egyik unokahúgomnak hármas ikrei születtek.
